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PREFACE. 



There have already been in existence several editions of 
the U'lTARA. Rama Gharita, and therefore the propriety of 
niidertaking a new one will naturally be qiieationed. My only 
apology Ib that none of the former editions, taken singly, con* 
tains matter necessary lor the thorough understanding of the 
work. It is, therefore, solely with a view to remove this wanb 
fio long fclb by students of Sanscrit literature, especially those 
preparing for higher University examinations, that the presenti 
edition is undertaken. This edition comprises, in a single 
.voluDie, (1) SsDscrit commentary by Pandit Bhatji Shastri 
Ohate of Nagpur, a Sanscrit scholar of great note ; ( 2 ) a close 
English translation of the text; (3) additional notes iu English; 
( 4 ) a glossory and ( 5 ) an Introduction bo' the play. Iu fact, 
an humble efTorb lias been made to give the public a work 
which will almost dispense with the necessity of consulting . 
other books of reference, or even of the help of teachers. How 
far this virgin efTorb has succeeded in its aim I leave it {fi the 
learned public to decide. I am alive to the shortcomings of 
my attempt. Bud as I have ventured upon this undertaking I 
beg the public to view my attempt with rather an indulgenb 
eye. And if my attempt tend in any degree towards the 
achievement of the primary object in* view, I shall deem my- 
self amply rewarded. 

The Sanscrib commentary has been prepared so as to 
render it thoroughly serviceable to Sanscrib students of all 
grades. As regards the various readings occurring in the dif- 
ferent editions of the text, I have nob followed the bexb of any 
single edition; bub after a minute comparison of the several 
texts thab have alreaOy been in prinb and a manuscripb copy 
which I have been able to procure from a local Pandit I have 
adopted those readings only which, on a close examination, I 
considered best. In the additional English notes I have noticed 
and, in some places, discussed the })ropriety and comparative 
merits of the various readings. While rendering English trans- 
lation of the text, I was not at all oblivions that I should have 
to impair good English in sticking rather too closely to the 
letter of the text. Bub having received suggestions from some 
of my student friends, and this edition having chiefly been in- 
tended for the use of the student class, I preferred to follow 

that line. Iu briugiDg out the present ecUtiou I have ocea- 



DUAMATIS PERSONyK. 
Mbn. 

■ 

qjWC — ^Tbo cbiof manager of the play. 

HZ — An actor, coinpanioa of the ^JJWT- 

cm — Son of W^ bj his wife €t^!^, and king of Wlwn. 

9?»m — Son of ^W 'by his wife S^W, and brother of H^T. 

Z^ f Tvf'm sons of H^ and his wife ^tm. 
^ I 

^^%5 — Son of ^Wi. 

3pre — Father of ^tcU, and king of ftrfitSST. 

^fciftt^ — A sago, the anther of nRm'T, and the foster-father of 

^^ and ^. 

aiWTO — An aseetio. 

f;^ I Pupils of m^iftfti. 

VP^ — A ^ king proctisiog penance. 
S'l^ — Aged Charioteer of -^i-n^j, 
5ffl — An emissary. 
^J^^fti^t — Chamberlain. 

WOMIN. 

rftm— Wife of HH. 
*1^H|I — Mother of H^. 
a?^^(ft — Wife of sage ^f^. 
W^4\ — An ascetic lady. 
oHtKltt — Female attendant. 

Pebsonifibd Cuabaotibs. 

^W^ — Wood nymph, dear friend of tfl?n. 
nfl or ^RHfWt— River personified. 

T^ — ^The Earth personiCod. 
Pt^Nft J ^ P*"^ ®^ domi-gods. 



--_- . Personified rivers. 

grai 



INTRODUCTION. 

The groat sago ^K^ has been universally considered 

to bo the originator of Sanscrit 
Tlio oiif(iii of Saiisciib drama. At any rate, he is the 
di aiiiu. oldest writer on Sanscrit drama- 

turgy who has treated the sub- 
jpct on a systematic basis; and it is on the authority of 
his doctrines and the dicta laid down by him that the 
later writers on the subject have based their discourses. 
A rofei'ence has been made to the name of ^K^ by 
^^^^ in his 3?TmH^ft<T (vide L. 258, Act IV). 

Unlike the drama of Europe, the Sanscrit drama 

is characterised by some special 
li8 pccniiariiicp. peculiarities of its own. The 

Sanscrit drama is divided into/ 
( 1 ) n^ ' adapted to visible representation, ' and ( 2 ) «IQT 
' fit to be heard. ' As an evidence of this it will be 
observed that in the plays falling under the second 
division free use is made of long compounds quite un- 
suited to theatrical dialogues. The ^^^nn^t^ is more 
a 9Y^r play than a z^ one. The division into tragedy 
and comedy does not obtain in the case of the i>anscrit 
drama. Tragedy, if by tragedy is meant a play the 
end or '(inclusion of which must be some calamitous 
catastrophe, is ])rohibited by a positive rule of Sanscriii 
dramaturgy. Another peculiarity which is noticeablel 
in the Sanscrit drama is that only females and other) 
minor characters are made to speak in the uvs^ or some 
other popular dialect, while the male and the more 
important characters are made to speak in classical 
Sanscrit. The reasDn of this univei*8al practice is not 
quite aj)parent. 

The structure of tlio Sanscrit drama is regulated 

by certain prescribed rules. 
IlB sliucUiic. Every piece oj)eus with what 

is known as ^J^ or benediction, 



( 3 ) 

lovo ( ^mr ) of ^FTfe^T^ sometimes proceeds from pa&sioa 
and borders on obscenity, but that of vr^igr^ is always 
chaste. Ymjf^ describes Nature in all her grandeur and 
magnificence with a genuine spirit of appreciation for 
the variety of her form. He is a thorough master of 
the human heart and character and describes all the 
variety and shades of the tenderest and innermost feel- 
ings with an exquisite skill. In his description of the 
two sentiments of pathos and heroism he simply stands 
unrivalled. The stylo of ^nf^^TH is simple, plain and 
unartificial, while that of vn^ is veiy elaborate, diffi- 
cult and abounding in long compounds. The language 
of the former is soft and tender, whereas thatofthelatter 
is forcible, dignified and always appropriate to the occa- 
sion and object of his description. The characters of 
cfkifc^i^ ore romantic and ideal, while those of y^^ are 
real and varied. Tho plays of the former are excellent 
romances, and those of the latter are faithful reflectionB 
of the social manners, habits, feelings and the civiliza- 
tion of the times ; in fact, they are the best criteria to 
determine the stage of refinement and civilization which 
the Hindu society of his age had reached. Having 
lived several centuries later than wfe^m, wgrfit has 
naturally imbibed and even borrowed from his pre- 
decessor some of his thoughts and ideas; but his imita- 
tion has been, in some places, so successful as even to 
excel the model of his eminent exemplar. 

The plays of ifH^ do not apparently furnish any 

. *^ clue to determine the age in 

li.e probable nge in ^j^j^,^ y^^ ^^^^^ y^^^^ flourwhed- 
^uicli iilinvabliuti flour- tt i i vi «^ 

isbed. •"■® ^®^' however, unlike ^^[{^ 

VB, given an account of his 
origin, parentage &c. in the commencement of his plays. 
There is ample internal evidence in the plays of ^^^ 
as also other historical evidence which goes a great way 
towards determining with some certainty the probable 
age in which he must have lived. A comparison bet* 
ween the stylo of the works of ^^if^^^ and that of the 
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liko ciropw of poetic ncolnr dinrnod from tlio ocean of Hlmva- 
Miiiti. " From tlii« it. would nppcnr, limt Vakpnlirnji whh 
cither a pupil of J3liavnbli;iti or one of tiioso wiio deiived bene- 
fib from his company. If tlio poem, then, was written in tho 
latter parb of Yafiovarmae reign, Bhavabimti mnst have lived 
in the firab f>arb. So thab, onr poet flonriflhed ab tho end of tho 
fioventh centnry. And the datu thuH detcrndnod ngroeR with 
nil that in known of iho chronoh)gioal rehitions of Uhavabhuli 
with other writers ". 

Tho only rcliablo souixx3 of information as regards 

the origin, parentage &c. of 

Thoori^Mii, pnrentngo icn^grf?r is his own record about 

&c. of Bhavabhnti. himself in the commencement 

of his plays. Beyond that thero 
is not much worth relying upon. Out of his three 
j)lay8, the i??T<tr^ft?T and the m?5rftmvT^ give fuller details: 
3Tf^ ?f^?«TM f^PTfifj &c. "In a town named Padmapura in 
the Berai-s there lived certain lirahmins, descendants of 
snge ^^1, following the ^f^O^ 5TraT of ( ?wt ^f^T ), keei3- 
ing the fivefold consecrated fire, bearing the surname 
551^ and devoted to the discourse of 5^. To one of 
these families belonged one named ^^i'^ who used to 
perform tho ^rnf^^ sacrifice, wr^ was fifth in descent 
from iTfT^;^, the grandson of m »fmic5 and son cf KlR^^^. 
His mother was siid^off. Ho bore the distinguished 
title ^5«(t^TO indicative of his great learning. His tutor 
was fRPu^ ( store of knowledge ) the significance of 
whose name was borne out by tlie eminence of his learn- 
ing." It seems it was from his tutor itRPri^ that ^^^ 
acquired the knowledge of the various branches of 
learning, viz., Veda, Sankh3'a, Yoga, Upaiiishads &c. 
which ho parades in no small extent in his i)lays. As 
regards his knowledge of the Yoga philosophy there is 
ample proof in mp/tfn^^ Act V and Mjrfu^ft^ Act IH. 
His allusions in two or three places iu tho ^tluiH-Mf^ to 
the Vcdantic doctrine of f^cf is a clear proof of his 
knowledge of tho Vedanta pliil()so2)hy. Besides being 
a genuine and a great i)()et ^^fct was also a learned 
man, and it is on account of his vast learning that ho 
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the incidents of the play in order to secure unity of 
action which is one of the essentials of a good drama. 
The JJWlW'Mit^T may bo said to be the sequel to 

iT5rttr^t?(T. It takes up the nar- 
Ultara Rama Cliarito. rative of Rama's Ufo from his 

installation as king of Ayodhya 
and continues it to his reunion with his wife Sita and 
his sons ^ and OT. The main thread of the plot U 
almost the same as in nirm^r, some changes, however, 
having been made to give the story a dramatic effect. 
The principal changes are that (1) whereas in the origi- 
nal story of uirnrT the end of Rama and Sita is tragic, 
r\^T^ has closed his play with the happy union of 
Rama, Sita and their sons, for the simple reason that 
tragedy is prohibited by a postive rule in Sanscrit 
dramaturgy; and (2) whereas in the original story Rama 
and Lakshmana have been brought in actual conflict 
with the two boys Kusha and Lava and made to suffer 
a signal defeat at then: hands, WP^ only brings about 
an encounter between prince ^^r%3, son of Lsikshmana, 
on the one hand and Lava on the other, with a view to 
maintain in tact the dignity of Rama, the hero of the 
play, and Lakshmana one of its main characters. 

A brief sketch of the plot will not be out of place 

here. ''After Rama had dis- 
Tho plob. missed from Ayodhya all his 

relatives, friends and well- 
wishers who had assembled there to greet him on his 
installation as king, the mothers of Rama in company 
with sage Vasistha and his wife Arundhati went to the 
hermits^e of sage :4tv^;<ii| to be present at a sacrifice which 
was to have continued for 12 years, leaving Rama and 
Sita alone at Ayodhya. One day while Rama was sooth- 
ing his beloved wife Sita who was disspirited on account 
of her separation from her dear father Janaka who had i 

gone back from Ayodhya to his country after the ins^ 
tallatiou festivities were over, a messenger from 
Vasistha arrived and conveyed to Rama his mandate 



vjuled ami Unuia at onco directed JjnUsiiinana to Icavo 
Iter, tlnnif^li in a state of advanced prcj^iiaiicy, sonio 
wlirro ill the woikIh, and liim-Hulf (jiiictty stole away 
fi-niii liLM- wliile fa^t asleep. Hen) ends thu fitst Act. 
All interval of twelve years lapses between llie 1st Act 
and the seennd. Tlic introdnetioii to tlie sueund Act 
iiaitiites th.; s.-veral incidents uf note that Iia]i|jened 
lUiriri^; that interval— ( 1 ) Kita's |>lunj;inj,Micrselt' inti. 
the (lanj^'cs after lier exile and there ^^ivin^' Imtli to 
twill s..n>; the livcr deity (Janj;es taking lliesj twins 
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to sage cfTriftt^; ^r<f«(l(^ bringing them up and giving them 
the tuition befitting the warrior race. ( 2 ) The > in- 
spiration of the poetic muse into the mind of «rr^«fn% 
and his composing the Kf:^\^^. ( 3 ) The arrival of '«ift?r, 
^f > A|(fl and the mothers of Rama at the hermitage of 
m?»ft^ after the twelve-year-sacrifice of ^K^f^ was over. 
( 4 ) The commencement of a horse-sacrifice by Rama 
and the despatch of the horse with an escort headed 
by Prince ^^jt^. ( 5 ) The death of a Brahmin boy 
during Rama's rule, the discovery of its cause in' the 
fact of a Shudra king by name ^T'^ practising penance 
in the irfth forest, and Rama's starting in search of 
the Shudra ascetic. The scene of the second Act is laid 
in the srfth forest where 5n^ is discovered practising 
penance. Rama knocks him down with a sword, on 
which ^fi^ appears before him in a celestial form and falls 
])rostrato at ins foot for having conforrod on him the 
favour of immortality. After this Rama visited the 
several places of his former acquaintance in the srsf^tiR. 
But having received a word from sage am^ he paid 
a short visit to his hermitage. Here ends the second 
Act. The scene of the third Act is laid in q[5?^^ on 
the bank of the iit^T^. After leaving the hermitage of 
sage am^ Rama paid a visit to qs^^ with a view to 
find some relief from the grief caused by his separation 
from Sita. The view of the various scenes in qs^^ 
reminded him of Sita and the manifold confidential 
intercourse with her, and instead of aflbrding him any 
relief it altogether overpowered him and he thus 
fell into a swoon. But the supernatural agencies 
having already anticipated this result had arranged 
that Sita should be there in an invisible form to revive 
Rama when such a calamity would befal him. So, 
when Rama actually fell intj a swoon Sita approchod 
him and thrilled him with emotions by her familiar 
touch. The whole of the third Act describes very 
touchingly the distraction of Ramas mind. In this 
State Rama, being reminded of his horse-sacrificCi start- 

2 
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in the dramatic literature of any other nation wliich 
may have been so al>solutely free from these two 
blemishes as any of the works of ^^^. Even some of the 
finest plays of Shakespeare and ^.iR^i^ have been dis* 
figured by these faults. Every character of the play main- 
tains to the end its own dignity. The ideal conception 
of Rama, the hero of the play, as a man, as a husband 
and as a king, is simply unrivalled. The dutiful and 
loving Sita, the heroine of the play, virtue incarnate, is a 
picture of the beau ideal of true womanhood, than 
whom no human imagination has been able to portray 
a nobler and a saintlier figure. The devotedness of 
^51^^ io his brother Rama and his wife Sita is^ simply 
exemplary. A more elevated conception of a brother 
is scarcely possible. Prince v^^i^^ ana the twin brothers 
^ and 9^ are the ideal embodiments of all the heroic 
and princely virtues. The pious and saintly 3R?f, the 
father of Sita, is the most exalted illustration of what 
a parent ought to be. Old ^w^ is a model of a faithful 
servant whrise unswerving devotion to the family of his 
master continues undiminished to the end. The reli- 
gious personages ^ft^, ^i^^vp^ and ciififir* are charac- 
terised and animated by the sentiment of piety and a 
tone of authority indicating what an enormous and uni- 
versal sway these spiritual persons exercised over the 
royal household. The fcnialo characters of the play 
b^t illustrate what a prominent and an important part 
the females of the times played in domestic matters. 
In fact, iR'^^frT has drawn, in his ^J^nnraftrr, a true picture 
of a Hindu household of those times, illustrating, with 
minute obsen^ation and detail, the various comi)licated 
relations between the several members constituting 
the household. To the careful reader of the ^TinTO^fter 
the contrast between the family, the unit of society of 
the present age, and that of those times will be instantly 
apparent. As a best illustration of the contrast, may 
be cited the cordiality between Sita and her mothers- 
in-law and her other relativcs-in-law ; whereas the 



iiiaiia has in;en very irij^ftiiidusiy iiiBcrLutl as a con- 
trivnnce to nmvict lluiiia of his j^uilt in uxilinj^ innocent 
Sit.i. Jt ruiiiiiuls tliu reailur of a .similar seono in 
.Sli;ii;i.'H])ean;'H Hamlet. TIioho are, Jii sliort, tlio excol- 
li-iicL';; dC YtimRqrrtT, tlie licst of Jihavabhitti'^ |>iays; 
and wlioii wi; liavu rovitMVtrit tliis j)Iay, \vu Iiavo tiiuclnjil 
uhiiuHt vvcvy tliiiii,' iliat is l>t;st in H=*Mf<i a.j a tlnuuutist. 
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( f^^AT^J ) 



•f?i»5RTc?^ ' %fi( <i?fhiT I jf : ^?r^w 5Wc5t: c^ftm: '^aT^icHwR^ 
|W:' (fir f55Tgq: i ^JR^: %^^: \\ 






^It^lt liPra^cfq^Rr II ^ II 









^N^t (Tnn^t in%: ^itV: I ^'^^ J?i-^ q^^c-t I i^ri'4t -l^j^^j yf^'^t: i 



STf^l 45 

t 

(1) 5T^ I p? r^ w 
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^T^t^ra^n* ^^rft? ^re^ isir^ ^i^ ^sim: u ?s i^ 

^1(0 195 



(^) 'JHff^r Jft-^WL ft^W ftRti^'^ft^ ^JR* 'l^ftpi fFT^: f^lT^rr 
OT^ CMIHc^^ffl n^MT^Sft, piSft'l^tfcT Himqt ?TFr: TO^: QH!?^: 
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qft^friRt ^: »w: OCT?r I ^nv: 9{V^. ^^Vfl 3rT^: qi ^^ l M l rft 

91 Or??: R^fT: f%^^ ^ ^jm w ^ n 



Ri^r I 3T531 5>^ H^R^^ ^[^"jfr spir^iw i^iw *Nt- 






(*) ?Rt^r q^q^r ^^?t *Pg 9*?tH: »rtlt«r «t^: a?t?ni^ ^; ^ftf 

Fjmi^: gin^nif^ ti^K^ i tr^r "^ ^^jgrt^ i^tnmr qfti^x^ 

(ir) ?r^s?— ^n^fir i Oti^^?t: arml^: i ftgHmr t 5 ft?ifg?n i 
T^ ^ Ji^^^W ^*TrU(^ w\Tvj ^vmi\(\\t( qtg^rftf^sfjt ^>fti^i ^- 

»raf<T^ W^fir ?^c^T^ I ' ; -t 1 3|I(T ^fJT ^H: II 



(t) ^TftT-^ ^^^"iti^R wRi!?f'(i'ivi 1 ^rh: vni^: I ^fh 






( ?t?t: qf^^ifit 3T^^: ) 



M^vfKNi^t 5fw f^ f^>.unni fir if ^ 






fif^Hisfq mR^cJh^m 






^g^fe'- » KKK 



(^) ^^f^ ^Ji^ w^m^^^ 






rm^[5f 



f^RWt ft? ^J^' 



* i ftfiMM< ^m^^n ^^^^\^ ^\%vnji^^mu:\\^ miTsft g^ k^t^ 

qftpim 3i*Hm^T: ^FT^jT^qt HT^PR f^ ^ R^>r arg^aim: ^t^^ I 

^'WP\ f'THfl BT^qt^ ST^TT^fR'^ nc^f^HIgH'-q^f^ ^ qV^TPTV^lh^ I 



70 



(^) «n^ftf^ ^^R"^^ ij^ ^^ ^' 

5:^rm* fww/^ H?ll^ f^m*: U ^ H 



^^W 1(0 



5^rare: 



r<Nvt 



^ B»i #^ ^ qf^q I (^) 



<lfit^ 



fsrf^rrf^ qi%?rpr T5^: 105 






■•■-r 



WniTci sfTcnf^ j-.^Tf^ ^qftf ^rfirttifn!^ i[g 5:^1^ ^^ » ^trot 

^I'lt nut 5^^ ^t^TFT 35f ; it^: 1 f^ ^fir ^t. I «VMiiM«t WPft 

'^^Fi ^in^ *?Tt^ ^m!^ m^5?t ^mft'Tffj ^"^4 3^ftwi«it ft^r 
f^ifrt «fi4 5r^ 3TV4N^mi^ II ^ II 

Mwm «i^?r ^R^: I 'afT^RRi^ la^ ' ff?f ^>^ I 'M^f^fif'— fir gH 1 



^miM ajST^: <5fffl(Ti; jqrjRi: l aifn5Tf» aifH^tTl nfil =» nRn|fi?l 






jj^dftr 






f^;^ ?^ Qf^ ffe ?r^ftraw I 



(0 ^^ ^J^'ft^f^ ^?^i I 



fW wfit f^WT't ftrjf^ ftro?^ «n TOT ftngRI I ^ 'TTS'c VcTftrfH ttt i 
jjHiwuMM «Tf%i qnrt xftftr ^s^jenjfir i^mftr ^Rqrprfit 1 11^ ^tot 
Wt HT^i; I ft? ^ fefT IW tftrt TOHT ftn^^ «T^3 1^ T «Mft4ift: 1 

1 ^T^pf I ^jim srpT^ '^ H?^ fef^ ^m^ TOt: egf^rotn 

(fi).H7jftef^ mj^f^ u 

(•t) ^ ?T&ffr I B n*n m ^ ^^3^- » ?tc^W ^^j'nt^Tf^T- 
«nift?t I H ^ ftry^: rTJTTf^-.^t^rDmssvnr I It ^ f^w: cr^nl^- 

Wert Fgm'^Tft4(t I BTf^JT^nt (Wli cTw ntr gm^nmr^r ng?^ 



(«) Sffif^ a^K^wr ^90^: y«j44i)ih4.44i4i^^u<iiii r 



(n) (0 «i? i AM r I ( ^ 95«3i ) I ^ '^^ ^m% irf^ f^ i 

• I 



(^) aiftf^r ft^^ A:wQ5T f^|^ ftUc^^I W 

W Sf^%^ • ^^^ ^'''^ S^' 5ff^ ftl^ftm I ^CTTOt ^: 

n^ki^ r^T^tf^THftr??: r^; "Jim ^^t ipn^ ar^^c^^rt mtj^ 

spfk^c^T q^fitc^ I yr: 3HiT«* 3R?Rft" qf^ic?*! fFMi«^<MRMf: ^ ^T^i 

(t) hiifW ^^f^v. ^STfm\: litj^ xr^ ri^ ^Piw^ '^ij^ ^ft^ri^i 
Ji^ni ^ ftrfc% f%fr 5mt ^ft»Fi mii^ jnf g5^:gfil»^ 

J^(t* ft[«i^^X ^ ' ^^- ^^- ^^- 1^^: ^^^Jf?? ^t^WST 



Wf: II "W II' 

(t) !^^ ^Tiqfcl— ifcr<i|.qf ^f^ I *'(|iyi: f*RlT: fttl'I^'n: I 
inRTij: a?ift st^ ^'-if^ Bfj^^ f^ nt^ iJ^ I (PT^ 



(T) ^5i!?qr I H3Rf^ srf^gFar ^mtrtr i (0 ■. 

(^) «m^ Sifted »Rt^: I 



t . ■ 



s^RfMt 



(^) ^T'^vm: ^T^n^it ftwr: i M^^rnS Hvi^ i J^jv ^ftr^ I tot 

(it) ww: yr: ^(TTmfjTf^: Mfit*T^. afffhn I yr: ^ftmmlt- 
irwrmTPi WrtcT mm ii 






rmjsR^sf^Tvm v^^% RTfTc^ ^UT^Fcft f^ ^^ fy^f^f Rgifm ii 

CTt^ ^?g<Tfirf ^far^ ai^^'r ffc^$ f^ i n^^^'m^ rt ^rf^irT^ 

(n) ff^T f^ ^rt^jTw^rftfTT^ f^M ^Tf— ^^^ I ant ^r^: 
2W: 2^ I ^T^fT^Tfi^fTft: I 'g^rf^: f^i^ri^: ^frq^n,*^ ^^^wf^ 

?!^ if^ ?5T5^ q^ ^TT^ ^: ^v- ^^ » ^'^- ^n:^f issw^ gTCT 

^R^c^T 'frf^?i?»«T I f^f^ f^^K\ ^i mf^H TftlOTT ?mT^! 



(T) JifirT^^mKWT f^qf^^^n^v^nr^nft 205 

iiAr ^ H^>^: ft^roffir ?:^€^ ^55^ - 

( nhv^ ) 

^?R^ I ^r^' f^t ^^ I (0 



(0 ^^tm^^R ^^ I 



(-T) ^rf^wifiii^ I ^f^^^^ ^"tr^\ qi^ f^^lm str^ ftigcnrr 
m^ RTwm ^T^qoT tt x^m: *me5: irf^jsTt <rTOt 3ifin[rtr qt q^ 



'^^' I ( fH^.QT ) I 

^5m I ^% ^? ^f^^ ^^ I («) 



(^) ?!?!*. ^^ ^i^ I 

(«) 3tPt ^irT ^^i^msq ^J«R I 

(^) m'Rnr ?f?T I ^WT»J(: HH?pn: rnsfW "^ n»TFI ^ art^iR. 

\^fir RR nn: 3n>i: 3;m»f: iifrs.'i aifir^s^c* q»n ??n<i: ff»iT ft» 



tm?^ I ^?r Iff ^iPn^ fri^ 1 (^) 

5?^: I 3T?T f^i^ I 270 






(n) 3?R»n 3if(T5PiJftf?r: 1 3?pj^rf^: ar^ q^ni m^ ?n^ ^ v^tk^- 
^m f^nm: 1 'nqtun' ii<f z^j ammrm aiJmrf: uhi^^ aif^^^T- 

(T) ?lt?tl «l>Tlt II 

(3) ai^Tt^ 31^ 4lTTOi fl^i^ 3i5im *ft?tJT trqrrf^ arrfPilt t 



qt^:q/l^ Fgalf?iT ^^K ii ',> II 
(rr) ffimqi M aifT 5f(T si^rh: I \^|■^^ ?yi «<: | ^llF^^rftff^^^ ii 



^5^ I ^-m^ ^RxiTfl ^fir^ 'lei^f^ ^f«? 

( m ) 3T^?vq[#f I nr?Tftc ^rfblJIRT JCprfler^ l^^fi^fUM^ I 



(r) Hn^f^ 'if^R^ rR^PT^ HW^^f^^ TT^f%. I 



^rf ^"* ?T^ i?t4 1 51^^ 51^: 3cq^ff: fMw^rft "^ «m ?fTvTFi *t^x 
rnrf^^ ^rt ^^ m^r vrflftdK -^sj^firfiT smtfrfi: art^Bfft^qf^^ i 

ft^v inn: qtn: iTFmrM ^fit: i nft mniTc^w ^^\^ \ ^ ^ nm<t- 
Pr|ft Ti I ^ inr: mi; ^st^^t: i^tt^^t^ ^tJ^-t^ er^:^?^ ^%B%^ 1 



?i^'T II 

( i^)ingtTii=n^ qg^t R ^ -' jM ' J i f'j^. >i^ I tTfl^ RTf ng^it'^'lf'^^ 

=^^1r.T. II 'A II 

(Ti ^^aTTf^ni;— ^Tf* 1 ^im^f tttn: si^r^v; 1 f^g 3n=Ei^^ 
(^1; I "a; fl?f(i q>ir (wt II 



I ^^r^ I . 1 ; %r 320 

^f 5 r ( n?2fi?RqjRTil ) ^^ ^'^ ^ f^Xjf^^T^ 325 
?T^«Tmr^%^: Hl?T|%niWt *1^l:ir*«ff^c^: I ^^r^) 



(^)^ 



(0 *Pi^f^ ^iMi^^dHHi^^in^ ^ 3ftqT%rffrs??mr 



qpft^: I ^T^Rrt ?T55^ i J[?rT: f*w^: II • ' ^' \ 



ftrftl Wra: I »fR(T r?T^hiai^I e'^f^f*PFT fT4tf*T'T;i flljtl vS** ^=1 I 
^m'H^ fnrt^iii ^tn ftwi(fl(ft Ti\n: i 3^: q^^; iltl^: ft I ^| 5^- 

iffiTT mwfI ^ii^i gnfn M ^-i II 






^n^FTTSPl UTt nftcTt I §T^fit §TPT^ ^TH^ ?^Hft?IFT ' ^TT^ITfinaft 

fe ' I cT^n^^T ^i^: ?^: JT^^^ ipfnr^ Tr^nr^ ^wi^ ^^m^^H, 11 

iHc4^ ^t<t ^TJ^T ?ri^ ^ ^FT ^ I ^Rrft ^s^-nWL^- *W1[r. ^^: fM^: 
^: (TTT^. ^: ^^: ir^ WT ir^^l i Rmm ^rfwt ^mHUT 
5^ '^' » TOTff^ ^q?TFT 5HcT: ?t^ ^: BPtraFT g>flM¥^ 

^5^ gw* ?f^^ ^ ?T?T ^ ^TT ^spf^ Jna^rq crf^f^ o^j^ot^^ 



5ir: \\''\ \\ ~' ^ " 

>piTi I ^g|it 'fi^Rr Tift I ^rqijir nqn-fSs^Tfrm jitr f^r^ fltifa 1 
H^■nm sirw 11 ■^ 11 



S»f^i*iid4i^ftNl ^m^ ^dy^iv i^^r^cl ^<ifii u\in 20 



(n) w^^It e^j^nrm 11 

(^) ^Jjf^ l ^ I ^ jft^rff ^fJ^: tj^^ I ' H^ i s i i^ft^mg i l > ' fft 
^T?t *^ I ^^K^U: ujn^mT: j^^c^k ^^mc* ^''^ ar^^rfiW ^5^ 









^lclHl^iq%: I 



ft^5fimnr«q) I ^ f^'IW •ilH^^HI' 



5^^J I l^rr ^^^ T^^t 45 



C'^) Hf^^Tftr ^R 3i^r^r?t qn^T'in?! ftrFm: I h^wjm' i f^mA^ 5J- 
wiT I ^ ^^^f?2n ^^ ^f 3?fnt c^u TOT ^F^nr. u 

(fi) »!nf^^^wT: ^T^ (S^iMMi ftpfr HT^onsft f^^nf^jjr: »fmfti|m i 

(^) ^T ^r. I %TTf^ f^^frr;: i to i?f^:%PT%: ft? i 5^?^:^^: 1 qt^- 
f?nS^^: 51 5nf*^^ic!?m^ HT^: 1 115T cf^ %Pf%: Ij im %fNin ?» 

^ %f>nJT: ?Tfft ?^>T =T f^5^.5 Uc3?T cT^ ?TfHftfimn: I TOT fTT^. 

fir: if^ g^'H^f? ^^ h^ tot ^^rttir: i?jfir »t^3!% ^n^ ^ 
(w) wrniTiV if^Ti^: ^Tc^^: < 3?^ ^ft^T^ fflr to?J otTit 1 ^Jif^rrt 

^^t^ ^fir ^^ ftW^Tl TO»fBlT^: I 



<T^mf^Tw ^^^rftr ^9im a^BT^w I 



( %^^^^ ^c5^ic5: ) 



SBsqiicig: 70 






sgmtt ^nlSralWRi jprRt arf^wnn^j ^ fiiiftsf% i 



^ ^m\: BJ 5Rr?R ^j^ RjTffT RHT^ywft m^ i^«t% 






f^qmu^'i — f^m: I ?TFT mOr «irf^Ti^ fti^f^ ^j^T?ftfir ctj^^ 
^1 ^^ TTj: lR j^i^: ftWr ^ft^: ^iHTTfn%?r: i i^^^ inn: 



4lTho^j| ; ^^i^nfk^ k\m^ \: V^ i 

(^) ftii-cm*hi-d*ili^sjifVi nfir ^ jth? ?t^ ftnrr 






llf^iR. mi* MT^ fi!^ IM ^ u 



a?ift4iqL ii^^nl 



RtWr 



(•^) a^^— wsftr'T^a/flf 1 3"i nn<i^qr qftt^iffim q^'Knw irr> 

farf iffiftT mi: M '-,-> II 

nir?^?'^'!^ a^'^f^'^ ^''1- ' yi"^' y^'-^i^''^'. M^w. M^aa; n^ftn 

?"1^ Tp^P^i II 



"S^F^ «R^ ^rfir Jfm f^ifTwi^ I 



ifWt W??f ?IWT J>?f^: H 't^ T^T ni: ira?l«^ owt ?Tt flEiit »i?nflt- 

9frn 11 XI II 

(«r)«Wff?i I atHTfirai: «nTirw i anwiiwiR«i«i 's^' i ^tm: sftftr: i 
wm3lWt^^fir«iT5rac « xx » 



W ^^iF^ ^fkm ftpftg ^ni^ 'ihrFT ^r^ f^ 

wt ft^i^i>un^t|r^fl gg^ JA».U||l| < ^ I 165 

^ ^m^iiif linii>dnti1 4iqiii4i1>iil^ % 



(ig)^nft^: ^^^^ ^^ ^^^g^: j ^gR[^ >?iftfi> W'^WMfg i w ndrnK^ 

wim^Tfi ?TcRnf5fT jtR^ m^: II '«PcPi ^^q^iRT^ ^* ^fit Sri^ ^t^^- 

*< i i i Qc<<c^ ^^m ?ft^ir?^ssi%^;^f»T^5f u xn» n 

(t) ^ ffff I m cT jfrsr^ *^tft Pmi arrfts^: ^ HPr?n ^: H* i^ 

iWtj ifNqj I 'fvi?^' Jftof^ ^fil ^(ft: 'c^' '^<^ gijvncfr.' %fii ^' i 

ftHwwt I ^^ p^TFT ^t • ^^ ^OT^ ft > MiftRTOt ann«?rtt: 
(w) »* fH »B M^ n 



^qif^^: aniwi^m arftrf^ Pl^qt mai^f: ^: (TIWFi: II 

;T*irar: ^ iiTOT T?^ ^<?r; trii tjarean ^irf? ^ eg ^tj: i f^ 
<q) sin^: aifll^w^ai ii 



(n) «hi«iK^ PlM«h ' ltf|<A»4 l 190 

fit '9T'^?!f »iT?Tt »nr^Rf 






(ti) sR^W wt arrf : milm ^?^tft^ affi»^<T*t jwt a«n t?^ h 

(9) ^{^^wMii I vmrf^ 3iTin4t^ siRfht i j?rjr:?nft ifVi- 



(>r) arnrrfft? i Fm ?f?inr gitf^ tittr in^sn'ra^ ^^TT^ojir^ i 
(t) M^nr flr^q 1 1 fW^^ qsRTPf^prfiiifi qii: ii 



^^^^ I 220 



^rP^Pi «^1 n^\ mf^ ^ft? 'rrif^ mrhl i ^ f^ TOTfiJ?w ^^rfti^ 
ftnt^HFH: * 5f?r I i^T^V' 'iTf^R: Pm^ ?i^ ^^_ ^^fH Ux^ ^^f^ 

(n) Fffta nflR I ' R J(i^ )qft w. ' I 



Off) f^nv^' 1 3T?r 5 ^ % 5(n*ii(^+^Hi»!JiMK*i1<- 
P^ N^Rif^^n^ I iwfl ft^ T^«r 1W 

* • 

f^f^rsnTf^PT^^II ^^d4ln*iNlvidH. II ^ II 

(^) nr^fwrf ^ f^^r^ wrara* jpflrft 1 

^dH^ H lR ^ wr ^ l^w|?3TrrRm^ li ^ 11 10 



^fir ^K^i I n^ %z^^ g;M ^5^: crga^gjf^cr imir err. f^f^: gro- 
«?e5^ ^3T. ^a^ cnf^: ^«r ^^tt^: iwA^^/. ?T%T^enn^ 1 vrg; ft^Tc?i 

ftF^ I ^mL "rToirj f^<ft: RTV^: I 3Tf^C(t fHt^ ^<^ : r^- 
tR?r: ^: ^^: ?i^T: wr^ft: i 5^5 ^4^ ^^%K ftf^ 3?^ BiT^Tvnt 

^9 



(?) ^fT^nfrafTT MTTf-nf^ (Tl^'I^nft -HfT nt( ^'IffTnfn f^^^- 

^Efn; ^rantT^ rjMt fl: i i^m^q^^/ fiflRJig^.;: imta*H mU^ i 



«Rtm ) I 



(0 Re^^'^ ^»?55^r^^m^nri<<iH4|wmi«^H stpt^^ 



*^kr: II >^ n 

(fi) f^JTc^Rf ^rffff^Rt OT ^^ ?n: ^2f ^fttTc^: ^wn: f^: Rt^: J^: 
?N s^Tt^fFi^^ fu^^ ^?mf^ 1 3?r:T^ ^^ (?q: Sff^r g^in^r ^i^ 
n^i fmv, \'^^^\ ^rtt7: 3?^?^; 5^^<t: ^(I^r^t: i 3?;^^ «^WPt f^ 



ad^iafl II 
(•9) aiftr?! f^TTTat ag^n: li: ^ifTT^TTi: iTTHr a?^ ffFT TRl^r^ anHT>:il 

qifnssTi^^: ^<it a^r: yiiw »r«fir ?i'n fl'n jjnjjqpim^i: 5n>iiifa»rifei: 

?ra;fnf! 'q^' a',^IiT ';in^' i ij iT'IT. it: q^r; qPf: q: st^TTT: >Pt 



^rrm 31nITf»*T f^Tfil^t ^^'^TTlf^ 1(0 






ft^ert^ff smi^iimt ^WffRf iTJnir sy^n*^ 5?T «JTt^ f^cW aTc?i7?!mTq: 



^rWT I 70 

(^) ^rrgftf^T i ^^tfi ^^m i ^ita^: v^g^^: qfj^nr^ gi%^: ^ft- 

(t) ji^ 'rt^ ^f^Rvr. ^mji: ^i^^^ n^ 11 

W iiTwn^ I f^q^mr wMwt ^^3 ^: 3^3 ^^rf^ m^t.i k* 

^iSH m^: I TOTf: J|^nw?«» in* (I 



''fftxf : I K%K 






(n) ^: I qqif^ a^ ^4?!^^ iR!: PR^«?W ?9IR«r I 
1^ ^ «B: I ( ^ri^sni^ig* M^ arojq ) ^m JIl^Bf^- 



(q) fltHT^ «RHI^ ftqjTH II 

(») WftWi 8?f?Tfi|?* I nuM«T T^ II 

fn%«9?f^ ni^tr^ ^m ^*j^: qi?."!: fiRivi: g-jinc; "flR^: i ^RTFI 



ar^i^: Fit iTPT: i^ifra: I qfr "<^i ft=T^; 3|yi«i HftMit if^^: fVr^ 

^ffujsRra I ^ '^iit e^: I F?m^i^ ^laii V'H'fffirtT m^: in * n 



^^TP^ ^Hfftr dMtJimfi N W 11 125 

'nvJT'W >in»«R5T 135 



1W M 



(^) ^m? I ^Scq^ d^«l^m% ^t^^*^: I 155 

(t) ff^?Hft^?nnwPTOc^HnT 



ssflt^ -fir ' '^ ' MSfT^^mt*? f^ I ?q(^fq: nsrtn: ^ ftn^; g?f 
ii^ )rt?l I to: <rtV«nn <tqFit ^ tMH^tl^ M t ' rT^Hi^ -fir <t^: V. i 

(t) ^fUftf^ I ^' v^ I ^1^: 3T(i^a[^ ^^ wi^ cTni ^: sfirsc- 
vftn^i jrwt ^c^ ^H: I m ^j^- f^K ^ ^ftf. r^; ft; i w ^i^:. 



<WSf: ?^v» 



%W' I (M^^) 






aiqu^M^^n^ ^fir 9«Nr »Bflf ^tw ffif < m : I ^TFT ^ryrrw qwi: 
f|f*rt irrt ^FT ?TFT 5t I ''rm ^T. ^FTf ' — ftww i ^rt^s-^wnr qft^wj 

ti^m^ '— tTt ^g^ I 3(4 3T5T: iTjq: «lTc^5qT?t ^fT^ ^; 3?^TO?t 
31^ «?^ II ^1 II 

^mr: ^K^W: II 

*itlf^f^ I f^^- ^^- ^tst: «?^?t?t^ 3n?T; ^j^tt: ^f^; ^nr: 
^s^NTcj: ^fRi^: qM*"^^.' f^Tc^V^T^ nT5^!rfriflijRi^(Tn< 



v^fw ITIR^q^irm^T^: n V^ M 205; 



writ I ar^^gn: sfTj^rm: ^TRm: ^m ^^ m^?^ i mn wrr: •m; 

^T«T^OTFfttq4: I n^^ ftff^ ft?Tftl?f f^«5^ «ftf^ 3rfc5T^ |ITf?^W 

(n) *!iTf^ 9^1^ u 
^w4\ ^f I * qi^: ^1^^^: ftt^c^^ ^^^: i g^of *-^f?r ^^ | 



seii: I ^(^fT •if'fj 'jTcT if"! I fg: Tfifff iT^i^'tt I %i wni i fTJ^irn: 
?5ii =i-.c/r irii: *iPir: mdRT: i n-iJii-'j: iTtiK'n h('>i: n-i^ m?t 



f^rftr^^ ^^g ^qi f fa * m < m i -m o r fw u ^e n 
(T) ^'?: I ( ^mK ) ^^ ?T3:^q^ 3!Mq: | ^ rI^jt I 

( irawm ) ^Hf Tmr^ilf^f^ ^^ W^ ^I^%: HT^^- 9<i«: 






(«i) ?Td^?T: ^^H'=n5<?Fn^'Nni: hf?tb»3I i iri^: ^s^ra: 1 f^ifVnn^: 

fifpim: Mlf^?f: fT'IFT Ml^: t^^^liai TW I V«MI<Wllf^ftr *TT«r: I 



T^^Tt: «t^: I 26o 

(1) ^Fi- 1 ( e?.^f^(T?if^^ ) ^ ^nn't y^: fti^^ 



WTftm: larSmw f^^fi^nt j-.^Rrt^rjf^^w I ^OT^^iyr ifn^:nxv|| 

«fwr: 3?35?t ^J^gf^ W'iNflK* <qfS[^rit ftFnrjfR an^ 1 ^^ 

^I^ i"^ '^g^: n\i^^T. ^^P^Mw^^n. ^a 1 a?5r ^jW arrthW^ 
snftWiT I ' e^H?i^J3n R^T ^v^ ' — fir cra^nt^ n x^ u 

^irSft ' ^ ': I 3?^5T ^m^ ^'^^^ i^wM 6«<if?(ii a?ms^rqftiT3 
m^ ^gilTi^jPM.vXf^. ar^ '^TT;g[TRfT;€mrPift3fr ^ fhrct 1 ^m- 






285 



( ^*T'^ ) 



^B ^^«^ 
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ACT I. 

(Enter Ihs Sn'mdhdra recHintj 
Uu Ndndi.J 

Nandi. 
Affccr «alniiiig tho poets of oltl 
wc inukf lliJM pi-ayor : M»«y wo 

olitJiin iho iiiiinortji] rl<>ilj of 
H|K5tM'li wlio i« only 1\ |i!l2i8e of 
ilio SnorcMiio S|>nit. 

After the Ndndi. 

Sntradhdra^Vi**o\iy^\\ «»f |m*o- 
lixilj. To'lny Ixm'iii^ iIio fcBiival 
of liio ruvfrcd Kulnpriyninitlia 
(Siva) 1 rrqiiCFt tllt^RH liQiiour- 
alilc persons ( proncnt) : Mnj 

yoar boii«»ur« know tlun — There, 
verily, in " j( poet ) lli« revered 
niiiiviilihuti, noil of Jiilukariii 
(inoilier), a nv'\on of the family of 
Knsyapii. boMriii)^ the distinctive 
title of Ki'ika-itliu mikI wcH-VCi'simI 
ill tilt* pinciplcR of tlio 8ci*'ii(*fH of 
irniinmar, loifi*'. fttiel the (wo 
MiiiianiHaA. Uiiara limna (jlmrit-n 

(lliM liillor part of the life of 
Untiia) coiiipoMed hy hi in. a J^rah- 
mMliti, uhoiii iho ^^oHfh'HH of 
8pn€)Cli fi'l'owR like nil obedient 
wife, will now hn rcprcfieiilod. 
Here have I ia'coinc, for lb(* Kamc 
piir)»08e, a citizen of A}C<lliy»» an. I 
acoiitenipor'iry of(i<iinia). {Look" 
ing round) Jio, lo! this bcici^' (ho 
OeCaNioii of (he iiis<allMtiou fonti- 
Tnl of bin LMi-tjRhip Itninn, comet 
( <lcif(lriirli« c lo (he fMinily of 
I*:»uli»8tya (^IC ivun.i). whcn C» a»"C- 
Ion* jn\iMI.S liiiisi*-. hjli'llld luivf) 

iKJfii ki'pl Up fiK^lit a".l *\'}\ >kliy 
m it that lliU ilanoiii)^ B«|'iaie8 are 

qnici, the nclors being inactive? 



*: 



Killer Nalii. 
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Nnta — Revered Sir, tlio liigli- 
BOnled monkeys nnd deicons who 
iiad a«ftisted (lUma) in (ho war 
of Lank'i as well as the priently "^ 
and tbo royal sabres thnt bail 
come fi-«>in viirioui iplartcrs to 
^reet ( Jlama ) have boeu sent 
back t<» their renpoctivo homes 
by onr great lord from Ibifl plncC; 
it was in their honour that thero 
Wan festival for so many dnja. 
The queens ( too ) tbn rootbers of 
UiiniH following Arnndbati and 
having Vnsislbii nn their gnido 
have now gone to the bermitngo 
of (heir Boii'iu-law to nt(Ond a 
SMcrifi'tc. 

Sntmdhnra — Being a si ranger 

(to this place) I Itsk ** Who Oil 
cartb couM that son-in-law be?" 
Nala — The king Daanratha 
Pfavu birth to ndaii^rlitor by name 
Shanta whom be gave in adop- 
tion to kiug liOinapada Risbyn- 
nbrini^H tbo son of Vibhaiidaka 
inarri«Ml her; tind ho has tioiv 
coniineiiC'Ml ti nncriricial sessiou 
.v»'hlcli will last for twelve yeai-g. 
U i^ out of regard for him 
(bill (ho elderly latlies (qnecDs) 
bavf i^^oiie Ihitlior, leaving their 
flaUgliler-iu-law J.iiiaki, tliongU 
far advanced in prCi»'naiiey. 

Sutrndhara — Rit oh, what in 
all (his (o iiH? Come on, lot \\a 
(both J proceed t'> the royal ^hIq 
and perform duties befitting uur 
profepsion. 

Nnta — Then, may your honour 
propose some appropriute form of 



inki ) IrninR moody on thnfc Do, iLvrtforo. inK uia aa joa an 
,, tlic lord of men (Uniiiii) ivont. 



eiilMi the 
BuoUifi l)or- 


jiidK'iient b. rH ami 
iniitr aiHirtincliI lo 


A'uric^H*!— Lord, AsUvnkrs 
l.iiH uoim. IVr.m llio lionuilngo of 

Ujf.i')aHliriiii;->- 

Sii.,-My loid, wliy llicii du. 
lay/ 

/.Vrturi— Tlicil cmise liini lo on- 




year Cniuri aud S,la 


Ur HOon. 

.h/„na.rt— Mi.y voii (bollil 

r.,ru wi-ii ; 



Act 1. 1 
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Rama — Revered Sir, liere I 
salaie you ; plonso tnku yoHr 
■eat liero. 

Sita — A. l>ow to yon ; are all 
tbe elderly ladies with their sod- 
iti-law nnd Iho iioblo ShaiiU 
doing H-ell ? 

iZawa^is iny brothoriii-luw, 
the revered UishyHRhriiiga who 
is iierfortuiiig (ho Soma sncrifioo, 
doing well» and Uio noble SlMUiin 

too? 

Sila — Does she remember us 

either ? 

Astavakra — ( Silling down X 
Undonbtodty; queen, (ho revered 
Vnaisiha, the spiriLiial pro<;eptor 
of jour family, sends you this 
word: The iill-siistainiit^ ruvenil 
gtNJdess Eurtli gave birlh to yon ; 
king Jauakn, who is equ>d to 
I'rsjapali (the creator), is your 
father; you nro the daughter-in- 
hiw, oh, fair one, of those kings 
of whoso family the Sun and my- 
self are the guiding spirits. 
What else, then, shall we wish 
of you? Only be a mother of 
LeroesI 

/Zama— We are highly obliged. 
In the case of ordinary saints, 
their word follows the event; but 
ill the case of primevnl Rishis. 
the event follows their word. 

Aitavakra — ^The revered A ran- 
dhati, the queen mothers and 
Shanta have repcate<lly enjoined 
you thus: Whatever be her 
(Janaki^s) longing of pregnancy, 
yon must needs gratify it quickly. 

llama — It will he done if she 
only inform us pf it. 

Aslaciikra — And this message 
has been scut (o tho queen 
(Janaki) by Uishyashrinu^a, the 
husband of her siister-nilaw: 



" Child you were not brouglrt 
here as you were far adrancoil in 
pregnancy, and young llama* 
bhadra too. was left there to givo 
yon his delixhtful eompany. yfe, 
therefore, wish to see yon long- 
lived with your lap charged with 
a son." 

^ ama — ( Wilh a smile ofjoif 
andmodeily.) Be it so. Has tlie 
revered Vasishtha not sent mo 
nnjr message? 

^s<at7alcra— Hear: " We aro 
detained (here; by (he sacrifice 
of our son-in-law; you are yet » 
child and yoi.r rale is quite nevr 
too. It liehoves yon to devote 
yourself to the keeping of your 
Hubjocts pleased and contented^ 
an tho glory arising therefrom 
in your highest wealth. 

llama — As the revered Maitra- 
varnni (Vasistha^ says. It won*t 
pain mo (tho least) to sacriGoe 
atlection, compassion as well as 
happiness and, if need be, Janaki 
herself for the sake of pleasiug 
my subjects. 

Sila — And tin's is why my 
lord stands highest in the list of 
kings of tho Raghn family ! 

Rama — Who wai(a there? Let 
the revered Astavakra have rest. 

Astavakra — ( Rising and walk' 
iug round) Ho, lo I priooe Jiaksh- 
mana biui arrived ! 

(exit) 

Enter Lakthmana, 
Lakshniana — Victorious be (he 
I/ord ! My lord, the life of year 
lordship has been portrayed on 
this board by that painter ac- 
cording to our instructions. Let 
3'our lordship look at it. 

llama — Well, dear brother, 
you know well bow to direr t tho 
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brnee-Iot, j ined to mine bj 
Qontanifi, c)«'ligl>t<*d mn 

Ltikshvi'intt-Herv is llio queen ; 
liere her laiijsliip Mundavi 

JUIiiiraiii> wife ) ami lipro the 
'aoKhUfr-iii-lnw S h t atfi ki'P ti 
(SbatriighnH^s wife). 

Sit" — And hrother^. who is 
thin other hidy ? 

L. knhm-ivt — Aside, toilh a 
ht'shful smile) Oli, the qneuii re- 
fers to Urniihi 1 Be it; 1 shtdl 
dirH«:t her mind, elsewhere. 
(^A'loud) Behold this, qneen, 
ivhich is %vorth looking fit. Here 
ia his honour BhiirgiiVa. 

Sill — With confusion) I fenr. 

Lakshm .n<i — Bchnld, queen; 
i) IM (IMnii-giiVii) was hy liin hml- 

ship {lititnti) —(so htives hiff- 
fiuished). 

R iftt • •( loterrapting) Brol her, 
there is much t(i be seen yet; 
sliow 8«»mething else. 

8iii'-(Looki g nt him with 
ajeetion <»nd respect) My lortl, 
this modesty be<'nmes yoii well ! 

L-thshmtfi't — Here we hnve 
arriveil at Ayodhya. 

E'im't — • With tS't s) I remem- 
ber^ iihis, I rem«*niber I Gone nre 
tlnise days \%hen my d«'ar father 
wns living tind our marringe was 
fresh atid when we wore anxi- 
ously C'lted for hy our mothers. 
Thia tJanaki, too, then but u 
child, b<arini; ti fiico chaimiog 

on iK'tonnl (if the hud-like t«'etli 
an<l llie tlijn, hively h'lir curling 
d**wii her I'einpleii, excited the 
lh)li^il^ of my m«>lhem by her 
sweet lindiH extremely ch'irmin^, 
]'Ure AS mnonii^ht And nutiirally 
gnu cfiil. 

f^tkitim-nt • — This is ^Innthara. 
Ji in I- Y Withvxtt rrpft/j tikittg 



nnother direction) Quren. Jtimiki I 
Here is thnt In^ndi tree in tho 
town of >hringAver.'i where \V0 
mel< our kind friend (Guhu) llie 
king of Nislmdas. 

L kshmma — (Smiling, to Aif/t* 
self) Ob, my lord hns |»iisse«l 
over the ti«*tMMint of onr second: 
mother (Knikeyi) \, 

Sit'i—-OU, thin is tho Scene 
when we kjiottedour bnir. 

Lakshm 'U » — ^Tlnit holy vow of 
n hermit which th^ descendiiiila- 
of i kHlKviik4i. nned to tiike in 
their old ai^e nfter entruAiing the 

Movereigntv to their s«mih, did mj 

lord aHHiime in his cliiIdb<H»d. 

Sit I — llcro is the revered 
Gnuges with her pure and hulj 

wnters. 

i?.m«i — Oh, presiding deity of 
the iCiighu fiimijy ! a bow to 
you Oh revered one, it wns 
by the holy t«)aoh of year wnters 
that nini'^irathn, regardlef«8 of 
the deMtructi'Hi of his b<Nly, buv- 
ing (»bi*erved pennnre, b''oUght 
to life, after h very long time, Uis 
gre:itgi-aud -fathers who were 
burnt to fishes by the lustre of 
Kapil.Vft wmth while engnged ia 
digging tho earth for the sotircli 
of the horse on the oc&ision of 
the sacrifice orSngMrn. SSuuh as 
yon uiD, oh mother, bo h well- 
winhor of your d'tUgbter-in-lavr 
Situ an AruudliAii ie. 

Ltikshni'nii — Tliis is thnt 
BaniAn tree hy mime ShyAma Oil 
the liank of Kaliiidi on the way 
of Chitrakuta, which Wan men- 
tioned to us hy Bharnd«viiJA. 

.Sfi., — DocH m; loril remember 
this rtgion ? 

Rtm^i^OU, bow could it bo 
forgotten ? Hero it waa thnt 



ikiru of whii^h linve been 
'y lilnt-koiiod and cooled by 
y iltinaa collection or trees. 
Ml — Do you rcinembcr, oli 

it II I- boil iud one, tlione days 
1 ivu two pfu-aed on llio 
tiiiii BO liBppily wJili Lnksli- 

".■.iiiMg,.|»)u„aV 1)0 jou 
itiiionibur lliu river (Jodn- 
.>iLh il3 Bweet biiokfl? Do 

i><,;Miii, n-iiicmbtr IIh Hkirl- 



tbo ItftglKIB, 70U nraro, iDdMdi 

niui'b |i»iiied on my ai-onaiit I 

inglyM llama). What !• lliil. 
my lord? This Slreani or l«an 
Ih'fiiiig liko n hiukeu gnrlsmt 
or pi-arls rolls on tbu (jroiiixl 
in luriitlcruil ilropi. Atid llio 
I'inotioii, tliongti clieekud, bear- 
ii)); aa it (Iol-i your bosom wild 
ill ivciglit, in n|<|i«rei^l to Otbera 
by lliJ tliiol.bii.j; of jour lip 



lid lion 



-Cbild, tlio lire of gric-r 
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illicit IT US caiiHCil hy I lie 8v|mrn* 
(ion of my l)oloVe<1, lliougli 
fufvero, 1 ivt«8 alile to nustnin iit 
iliat^ tliiitt wil.li fi hope to qiicncli 
it (by reveiigt^). Dut tlio nnme 
( ftro of griff) bt'ing now re- 
kiiidlecl ill tny heart pnins me 
like a wound in tlio vitals of the 
hetirt. 

All — AlnR, AIms! I too feel 
myself voiti of iny beloved owing 
to the ptiDgn of extreme oneasi- 
iiesii! 

L'tMnnfUn — ( To hivMelf ) I 
almll direct her (o some other 
aabject. {Tjooking at th$ picture, 
alouti) This is the represonta- 
iion of the deeds and valoar of 
tlio revered father Jatavn, (he 
king of Toltnres, who lived for 
one Manvantara. 

8ita — A Ins, father, yoa csrried 
to the extreme your love towards 
yoor children 1 

Bama — Alas, father, descend- 
ant of Eashyapa, king of birds, 
where possibly conld a great 
nint like yourself be born ? 

Lakihmana — ^This is that part 
of the Dandaka forest lying io 
the west of Janasthana Known 
by the name of Ghitrakanjawan 
and inhabited by the demon 
Daiin with a headless body; this 
is the hormitngo of Matnngn on 
the mountfiin Kirtliyfimuka; this 
is tbe snintly woman of the 
Shahnri rnce hy nnmo Slirumnna; 
and this I ho lake culled Pampa. 

Sitti — Ifore, indeed, did my 
lord weep nioiid Imviiig given up 
auf^or nnd ronrnge. 

Jinna — Qnecii, this ln]<o is 
very {iloanniit. In this lake did 
1 sec, during: the iutcrvalg het- 
WCun the falling of tear drops 



nnd the rising of now ones, regi- 
ons of earth with bine lotuses 
mixed with white ones whoso 
broad stalks were trembling be* 
ing shaken by tlio wings of Mal- 
likaksha birds giving out a sweet 
mnsio throngh joy. 

Ltik8hm<tn*i — ^This is rerered 
Hannman. 

Sittt — ^This is that high-souled 
Marnti, the great benefactor* 
who rescued the lining world 
long plunged into dispair. 

Soma — Happily, this is that 
strong-armed one, the gladdencr 
of Aiijana, by whose valour we 
and the worlds weto able io 
attain our objecta. 

Sit*% — Dear brother, what is 
the name of this mountain on 
whose flowering Kadamba trees 
peacocks are dancing, and where 
my lord has been represented aa 
having slightly fainted and being 
supported hf yoa weeping, 
under a tree— tbe b^anty of whose 
^,Rama's) face hai( become diiii, 
his majeatic grace .only remain- 
ing. 

Lakihmana — ^his is the monn-^ 
tain called MiJyawan fragrant 
with the Bcent of the Kaknbha 
flowers, on the top of which 
rests a fresh cloud blue and 
glossy. 

R'ima — Child, desist, dotist 
from this; I can not bear any 
more. That same separation 
from (my beloved) Jannki has 
Tigcdti returned to me 1 

Lfkshmann — Ilcreaftor arc to 
1)0 HoQii n host of wondorfnl ex- 
ploit h, Olio excelling another, of 
yoir lordship and the revered 
monkeys and domoua; but hor 
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nboni her is noi plensing ? Only 
that lier soparation is extremelj 
uubearablo. 

(Enter Pr.i/iAnri.; 

Pr^likari — Mj lord, there ia 
wailing. 

i^amrt— Oh, What? 
Praiihari — Dnrraaklin, llio per- 
Bonn] nttcndxut of 3'onr miiji'Sty. 

(Uaina-To himsef/J Durmukha 
ifi nn iitleiidaiit of (lie female 
hnreiD. lie wns sent by me to 
Bound the ( feelings of the ) 
town and country people. 
(Aloud) Lot him enter. 

(exit Pratihari) 
(EnUr Duriimlcha) 
Durmukha-{To hmsc^lf) Alns I 

how shall 1 convoy to (ho king 
this inconrcivtiblo slnndcr nbont 
her mnjesty, queen Sitn, wliich 
is curront nmong the people ? Or 
( no help) this is the duty of my- 
Stir, nil uufortiinnto onel 

S'<i— (Spcnkiug in sleep) 
Oh) my gentle lord, where nre 
you? 

/^•m^-01^tbat very idea ofsepa- 
rstiou which firose (in her mind) 
Oil seeing the picture cnuees her 
fiiixiety und dirlnrbs hor sleep! 
(affeciionatehj touching hir body) 
The pure nnd nneqnnlled loVo of n 
good ninn is mrely to ho ob- 
tniocd— Mint loVC \^hich is llio 

same in Imi^piiioRs ainl mis(.'ry, 
which is unmoved in all condi- 
tions, on which tlio liotift fiuds 
resi,- tho excellence of which is 
uot impnire<l by old ngo nnd 
which, in course of (ime, ripens 
into 11 sii-ong attnchmaut when 
tho covering (of rcscrvodncsd of 
youth) is rcmovcdl 

o 



\ 



Dnrmnkha-^{ Appro4 eking) 
Victory to (he kiogt 

/^ama^Say what yoa baro 
leurnt. 

Dtirmulcka-^l^e people of the 
town nnd the country pmia6 
your majesty; for, ( thfey say ) 
that the excellent Unina has 
made ns forget the great king 
Doshnrntha. 

Rama — Oh, this is praise; tell 
me some fault (in me) so that it 
may be remedied. 

Durnuikha^^Wiih iear%) Let 
our majesty hear; ( irAtsjperi in 
18 tar$) thus, thus. 

/ciiMd — AIhs, the thauderbolt 
in the shnpe of (those; words 
has come u|)ou me itith a terrible 
force 1 

(fainU ) 

2>KrmNA:Aa— Take courage, mj 
lord 1 

Hum I — (Coming io hi$ seassf) 
Alas, nlnsl That repronch against 
the queen of her having lived in a 
stranger's house, though Wiped 
ofl* by uncommon remedies, uas 
again, thi*ongh nn evil stroke of 
destioy, spread all over like 
the poison of a mnd dog. Then« 
what am I, n miseiable wretch, 
to do ? {iliinking for a while, in 
a pifeoHi lone) Or, what else 
(nhonld bo dune I ? To satisfy the 
people by every possible menua 
is tho duty of tho geo<l; and the 
s.'ime dnty wns carried out by my 
father at the cost of his own 
life and myself. It is only noi? 
that tho rcvere<l Vnsistha has 
BO ordained. Moreover, if on 
my account any foul soaudnl be 
attached to that good and pure 
fame which has bceu acquired 
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\\re(cli<*(I llntna! Hut who nm I 
now tliAtl rIiouM thus iovoko 
Hiftra ? For, I verily lliiiik tbime 
hijh*Bonl<Hl oncA being iiMrnc«i Uy 
iii»', niigi-atcfiil and wickocK will 
l»c (lefilcMl, as it were, Uj fiin— -f, 
that am Iravin^ ruihlessiy my 
IhjI' ved wife, tlio bc»nly of' my 
house, h'a'irtif,'' on m}' boAom in 
ConfidtMieo :iu<1 failing fast asleep, 
nud UvKV^ with her quick fwlns 
tnmhffng wilh fear, like nu 
«»lTciinp to tho- ojiiofs of raw 
rti^sh ! ( id'»cinfj his head on Sit i^s 
ftei ) Queen, c|nen, thin is the 
Jiist lime tiiat Uamii touchen his 
head t«> Hiu h»hin of your foot ! 
{bia-gts into iccepimj^), 

{lUhiwl the scenes). 

No- proteetion^ no prolcdioti 
to I he Itpdinuing ! 

Ji'tui f — Oh, let it be known, 
what in thin ? 

(Atjtfin, bc^iiiid the sreiies)t 

A niunber of Fir^i^s, liviirg on 
Hic hftukH of Yainuua nnd pnieli- 
Ninf^ 8tri«'b peufince, being haraR- 
Red l»y (the demon) liiivnnn, liavc 
approaehcd you fnr protection! 

Rnuia —ilow, do the demons 
liara^a ( the Btigos ) even now ? 
Well, Ihcn, 1 nend iShiitrughna 
io drstrtjy this wieked son of 
KiindiJiiiniMi. ( J( tVWfJ adnnicrd 
iome ftrjis nud rnmr tmrl af/*n'n) 
Al:i8, qncen, ln»w will you live 
rii thJH ronditiou? Jtcvered 
earth, have your eye on yonr 
virhious d'iUghter. Janaki— 
•lanaki who is the koJo ornament 
o( the families of Jannka nnd 
Ilaghu, and uhom, of holy 
ejiaraeler, you gave bjilli at tho 

8:icred saeriliec 

{rril) 



tSitn — Ahis ! gontlc lord, where 
nr<» you ? (ahrupilft rising up) 
i^lnn, nlaR ! being deceived by iiii 
evil dream 1 cry out for ray lord I 
(ohs'!rvinQ) Alas, nlas, my loixl 
lias depnrte<1 forsakiug me nlone 
fast asleep! VVhtib then should Ihia 
ho? Be it, I shall bo angry with 
him wlien I see Idm, if I can 
control myself.. Who is there 
without! 

(Enter Dnrmnkha). 

Dnnuukha — Qi.een,. Prince 
Lakshmaim says "tb« chiiriot 
is ready, let your ladyship get 
iu." 

tSita — Horo I get in. (j'ising iiji) 
Tire werght ot the fwtus is 
throbbing, Ro let us drive gently. 

Dunnukhti — This, this way, 
queen. 

,S//.i — A bow to those whoso 
only wealth is their peiinuce! A 
bow to the deities prcsidiug over 
the family of Kaghu! A bow to 
the lotus- like ft»ct of my lord! A 
bow to all tho elderly ones! 

{Exeunt). 

( Tfere cuds tlie first Act cnVed 
Chitrudayshana), 



ACT ir. 



(Jlchiud the curtain). 
WqIcouio to tho femule nsceticl 

(Enter fcnvd$ ascetic in the Q>nb 
of a tritvcltcr). 

7*i;;»i<i — Ho, lo ! Hero romcfi 
(he goddoHH of the wood (Vnna- 
devata) with a preseot of frui^ 
flowers and leaves fgr me! 
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inloUrct And strong inoinoty. 
For, tlie tntor i in pari r knowlcil^^o 
to the iutunigcitt in iliu MVino 
tfiijr M to il»o dull, ilu «loC9 not 
otllirr put llio power of acquir- 
ing knowlodgo iiilo lliu one nor 
dors lio laku it aw:iy from tho 
otlior. And jct (hero )9 a Vast 
dtfforenco 1>cIwo(mi lliu rcsidts of 
iUe two; and lliis in a^ a ]>nro 
crysttd in uhlo to roccivo rcUcc* 
ttoiin but nr)t a clod of c-i.*'Lli. 

Vatuideoala —Thifif tlion, ia the 
liindorancu lo iiludy ! 

Alr$yi — ^Tlioro i» atintlior al»o. 
VatadeoaUi-^W\\\\l is that 
other ? 

Atreffi — Onco, tlio gro.it Rngo 
wont at noou tinio to tlio river 
Tamnsa and thuro he saw ono of 
n pair of KroniiclKi bird^i l>otog 
killod by a (liuiiter) a'nl utbcrod 
ilio words which suddoDly oconr- 
rod lo bini an<l which were 
properly arran^***! and measured 
ill Iho Anunhtiib nioiro — *• May 
yoii, oh hunter, never att:iin rrst 
through eternity, as you linvo 
killed one of a |)iiir of Krounclia 
binis, Diaddcued with p:i8Mou ** 

Friikidciriti— Woiulor! llore 
is the appenranco of a new motre 
different from that of the Vcd:iRl 
Aireyi — At that Tory time, 
the reverod creator sprung from 
tho lotns, appeared bcforo the 
roreretl sage in whom the light 
of Uramha in iho form of wordd 
hid flashetl, and npoko tlinH : 
•'Sage, you are inspired with 
the knowledge of Drainlia in the 
forna of word«; nnrrnto, then, tho 
life of iCama; the vision of your 
prophetic ima^inalion is unim- 
peded and you are Iho firsL poet." 
fcJo saying he disappeared then 



and there. Thus the revered 
Pmchetas (V*«lniiki) g.ivo ont for 
iho firnt tinio among men tho 
life of Jtnmn (Uaniayan.i) which 
was tho devclopiQCUt of Hraniha 

in tho form of words (Shabda 
li ran I ha). 

V*inuleV'*l-i — Ah, then tho 
worhl b»«S grown learned I 

i4^r^^i^^Tliab is why I said 
that there was a great hinderaneo 
to our study on thai a<'oniiii. 

Fii»aJ<;i;.i<i-<Tliat is all right, 
then. 

Alrcyl — Friend, T am quito 
rofroshoil. Now tell mo tho way- 
to tho hermitage of Agastyn. 

Vanadcvaia — Start hence, and 
Cntoring Panchavati go klong 
this Ixmk of Qodawari. 

Aireiji — {With (eara) Can this 
be tho penance grovo ? Is this 
Panch:ivtiti ? Is this iho river 
GodaVari ? Is this the niountnin 
rrasnivana? Arc you Vasanti, 
the deity of Janasthana ? 

Vasnnti — Yes, this is all (as 
you say). 

Aireijl—Q\\\\(i Janaki ? These 
are thoso dear associates of yourn 
that often formed tl»e eulgect of 
friendly conversation, and which 
being seen now mak'! you as if 
quite visible to ino though you 
now exist only in nanuol 

V*ts>inli'--{^\Vith fo*ir, to her* 
^f^f ) How does she say •• she 
exists oidy in name " ? ( fi/ond ) 
Oh, yo.ir ladyship, wh.it cala- 
mity Inis befallen queen Siia? 

yi/rryi-- Not only a calamity, 
but wi(h it a scandal loo! (whii- 
pcrs in her eurt). Thus, thus! 

r<i9au/f — Alas 1 what a terri- 
ble slroko of fate ? 

(/•iii/i ) 
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VaS'inli — A sliiiilra dy name 
8liaiiilnik:i, uliit (Iriuks Riiioki*, 
lian bcHtn |>nictiHiiig ponat^co in 
iliig very tlan>iAl.liMii>i; tlicii king 
Hmiiiu may prolmMy ngaiiii ndurn 
til is lorcst! 

Atrcyi — Friend, 1 slinU g^ 

i^*i/i«im/i — Ho it Eo; ilio d"y lias 
grown ii|i|»ri*8i!iivo. For, Mie trriB 
on tliO U'lnkM ciC (.MKlavnri, li:iviii^ 
lirntH <»f bipis on IliClD, the 
Mcaricd (lottks of pij^ooim nnd 
knkknia bi'ds on uliicli nrr 8ing. 
ill;^ ilicir inugit*, and niidur wlioso 
filimio birdH hcratcli llio Itarks 
with tbeir bcaks and pick out in- 
BCrls rrnin Ihoin, worHhip thu 
liviT with (hfir llowerH that 
hiivo ihf'ir Atidkn loosfncd on tic- 
C'*Unt of Ihu hcat of tho Sun 
nnd that drop d(»iYn l)oing 

•hakcn by Ihu rnbhin^ of tho 
itching tonipleM of clophaidM. 

(If'.i/Aiwj/ rou'id, txeuut hoth\ 

{Ifer$ emh the Vishk^nnhh iki,) 

( T/reiA enter R'mi seated on 

J fiihp'ikt irlth '9 sfcord r**is$d 

ohI of cowp'iBsion.J 

Brim't — Oh right hand, iitrike 
Uio sword on the Shndra Miiiii 
Bo as to rrstoru the lifo of the 
son of tho Urahniann, As you are 
the limb of that Uania who wan 
crnel enough to banish Situ 
vrheii quito overpowered by the 
heavy weiglit of her womb, 
irheuce could you imve any com* 
|iassion? {ytrikinj icith an effort) 
Now haVo 1 done a i\ei3i\ worthy 
of Kama! Will the UrnhiU!uia 
bi»y C'»uic lo lifo uow ? 



(Enter the velestid person) . 

Ceh'Mud person — Yiitorv. vic- 
tory of your niaje8t.y I Whoii 
you, beii'<g n punighur, have giVon 
FalVty even against Yama. havn 
io3toro<l thin boy to lilo unit L 
IniVo been raiRoil to thin exalted 
pomtion, hero I, bhambuka, boW 
io your ieet I Kven tleath caused 
txl the hand of thu good procured 
S.'ilvation ! 

A'lm i — Doth Miosn (incidenU) 
nro ngreeablu to nio. K»»joy, 
then, the fruit of your Buvero 
peuancc. May you obtain thosu 
wfuldH of light called VairajaR 
whero there aro pleasures and 
ilcli^htB ohtained through merit! 

Shiinbnk't — Thiw greatness ( of 
mine) is the result of thu favour 
of your feut ; what of the fruit of 
my penancu ? Or my ponnuco 
hag rendered a gront BCrvice ( lo 
me) : Tlmt you, the lord nnd 
proteetor of creatures, who 
ought to be sought after, sboidd 
IniVo Ira Versed hundreils of 
Yojanas and arrived hero iit 
search of nio, n bliudm, is tho 
residt of my pemiuco. Or else 
how could you have come again 
from Ayodhyu to tlio Dunduka 
forest f 

Rima — Whnt, is this Dandaka 
forest V (looking all ronnd) Yes, 
theHO regions of the Dandaka 
forest, dark and glossy in some 
p1ac<*8, in others dry on account 
of their terrible extent, noisy, 
again, in Some quarters On nc- 
count of tlie loud ronring of 
torrents, seera to bo familiar to 
me as being full of littlo interior 
forests contain ing holy places, 
hermit-Ages, mounds and rivulets I 

l^/innhvka-^'l'hin is Dandaka 
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lUtma — ^This verily is ilio snme 
forent seen once more today, 
where once we dwelt for a long 
time ( bf>(h ) fui hermits aud as 
lioadeholders doing' onr dniy 
and enjojing worldly plenBnrcs iia 
well. Moreover, iheso are the 
very nioutitains with tuning 
penoockn, tbeso the very forest 
grtmi d** with iutoxicnted doer 
ami these the very banks of the 
rivers having botuitifal Vanjaln 
creepers and dark and dense 
ciino iiltints. 

This is thnt monntnin Prnsra- 
vana which, looking like n row 
of clouds, is seen, though at a 
distsnce, whoro the river Godn- 
wnrt ilowR. On tho high penk 
of this very ( mountain ) iny the 
abode of the king of vultures 
(Jntayu) and down below we 
amused ourselves in JniU of 
leaves, where there is n delight- 
ful woody region in which 
noisy binls nro cooing and where 
tho shadow of dark trees is re- 
flected in the waters of Goda- 
wari. Uere, then, is that Puncha- 
vati where there are regions that 
bore testimony to the various 
kinds of our unreserved inter- 
ooorse that we ha^l in excess, and 
liero also lives Vasanti tho wood 
nymph, a dear friend of ray bo- 
loved, 8ita. J^it, whnt is this 
that has hefallon the miser- 
able Kama today? For, now 
my grief being intensified <Ii8- 
tracts nie, as if it were, like 
the deadly juice of poison 
scattered all aver producing 
agonies after a long time, or like 
a pieco of an arrow struck 
violently from a distance, or like 
a wound in the vituls of the heart 
3 



which has been healed up but 
again reopenid. However, I 
sliall see those regions which were 
once familiar to me. (Looking) Oli, 
the positions of the regions seem 
to have been changed I Where, 
formerly, there was the stream 
of the river, there now lies sand. 
The sparsenees and density of 
trees have andergone a change 
vic€ ver$a. Having seen this 
forest after a very long time I 
think it to be quite a new one ; 
but i t is the (a nalterod) position of 
the mountains that confirma me 
ill the notion that it is the same. 
Oh, n*y attachment for Paucba* 
vati forces me back though I 
try to withdraw from this place ! 
Now, how shall I, sinful llama, 
alone, having ruined my beloved, 
see Panchavati or go away having 
disregarded it, — Panchavati in 
whicli i passed those days in her 
ctnnpany, and the long storiea 
in connection with which wo 
always enjoyed at home ? 

(EnUr Shambuka) 

iS^/iam&uJk<i— Victory to tho 
king 1 My lord, the revered 
Agastya having learnt from me 
the news of yonr arrival in the 
neighbourhood sends to yon thia 
message: " Kind Jx)pamudra 
who has prepared preaenta ( for 
you ) for the occasion of your 
descending from the celestial 
car, and other members of the 
Agnstya family are awaiting your 
arrival here; so, please, come and 
do honour to us, and then, you 
may proceed to your country in 
the fast-going Pnshpaka and 
prepare for the horse sacrifice/' 
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HjIfO wli«*ii TiMkfllimnna went; tiTfny 
ftfi^sr having nbaiulone*! SiUi iu 
the vidnit)" of tlm penance ((rove 
fif V.'ilniiki, qiit'en Sitii thnnv 
liet-SAir into the Mtretini of Hie 
Gang(*8 when the be^^au to feel 
iba pnngfi of htlxMir, owing to 
iho kt^cDiioRS of the pafu. At 
that very time she gfive birth Uf 
two iMins, and hC'Dg ntteiifled hj 

the rovcred Kurth a* d Gangeii 
nho WHS tfikon to the netlier 
worhi. And nftor tho |mir of 
boj8 hnd beeu Wenned they w«re 
ihado over by the (^oddesfl 
Onngcfl herself ix) the great Bngo 
Valniiki. 

Alurala — ( Willi asloninhmeiU) 
Kvt*n cxhimitv in the onse of 
Siirh persoDi (Sit:i) proves w«>nder- 
fnl where such pe^ons ( Earth 
and Ganges) undertake to help I 

Tamasa^-^Uiit now the revered 
Gaogefi, liHving heard froin the 
)i|i9 of Shariija that g<»od Kama 
wonid serj likely go to JaoiiM- 
Ihami on account of thin incident 
of the dentil of Shanibuki, and 
entertaining the same appfelieii^ 
aione whirli the revered L<»pti- 
piudrn did thron^h affoctiou, haa 
ttonie iiccoilipMiiied hv Situ to see 
OudkWiiri under tlie pretext of 
( peffuriniiig ) iioine liooneliold 
cerciiMMiy. 

Afurala — It wns well thought 
hy the revered Bhiiginitlii. 
^lioQgh tho nieutal distraction 
of good itfima wns checked t«) li 
rerUrn extent by a viiriety of 
occupntioiig regnrding the pro8- 
p«*riiy of tho worlci in which he 
Wiw enj;agrd while ho remained 
ill Ilia C'lpitul city, yet now (hnt 
he in qnilc diHcngngcd and with 
no body else but hit grief to 



accompany him, hifl entrance into 
1*. ncka^ati will prove a great 
cnlamity. How, then, is goed 
Itania to be comforted by queen 
Sita now ? 

Tama$a — ^the revered Ganger 
Bfiid << Child Sitn, bo^'n of tho 
sacrificial ground, today is to be 
performed tlie ceremony of tying- 
the auapiciong knot of the 
twelfth year ef the long-lived' 
Kasha and Lava. Do therefore 
worsliip with flowers gtithered 
with your own hands the god 
sun, the remover of sini, the 
progenitor of M nan's dynasty of 
royal sages, and jour ancient 
fnther-in-law; tind by virtue of 
my power even the sylvan deitiev 
will not bo able to see you when 
you are on the surface of the 
earth; what of mortals then ? *' 
A nd I am SO ordered " Tnmnga, 

oung dnughter-in-Iaw jHiiakl 
ovts yon exceedingly; do there- - 
foro wait closely upon her/* I 
shnll now do what 1 am ordered' 
to do. 

Murula — I, too, shall convey 
thin nccouiit to the revered Lofia*' 
mudra. I believe Kama has 
Ml- rived too. 

7*m9iki5i — Itere, also, emerging 
from the deep basin of the 
GtHlavari, does Jaiinki advance' 
to the forest with her face charra- 
iug on account of her pnle and 
oinacinLed cheekn, and with hef 
looneued hrnid of hair banging 
down — Jaoiiki, the Very image of 
sorrow or tho p^ngs of separa- 
tion in bodily form. 

MuraLi — Hero she is. The 
terrible and long-continued grief 
withering the flower of her heart 
wnstes away her pale and ema- 



i 
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(With Ihesi words, ghe faints in 
ik€ arms of Tamasa). 

Tanffsa — ( Supporting her ) 
Child, Uke courHgo, iiike conrage 1 

(Bshind th$ seens ) 

Bj this sight of PAncbavati 
intetifibility finit oloiids me like 
» oolnmii of smoke from tbe iire 
of sorrow concealed in ilie henrt 
bui iib«iui to bifixo freelj I Alas, 
beloved Jannki I 

Tam'isa-^(7'o hsrssl/ ) Tbis is 
wbai WAS auticipated by the 
rfderlj ones. 

1S1I41— ( Recovering her sensss ) 
Alas I bow u tbis ? 

(^^fiitr, behind the scene) 

Alas, qaeen my dear associate 
daring oar residence in tbe 
Dandaka forest I Alaa, queen, 
danghter of tbe king of Videhal 
(with these words he faints.) 

Sita — Alas, alas ! addressing 
me, a niiaerable wretcb, bus my 
lord fainted witb tbe blue lotuses 
in ih« form of bis eyes closed ! 
Alas, bow, he bos falleu on tbe 
■orface of the earth, spiritless 
and helploRn, witb bin limbs 
airetched! R»TOredTnmnSfi,Nnvo, 
save, restore uiy love to life I 

iWith these words she kneels at 
erfeet.) 

. Tamasa — Oh, auspirioas one, 
do yon yonrsulf rovire tbe life of 
the lord of the world. For, tbe 
toneb of yoar hand is dear ( to 
him) and on that Hlone rests 
the restoration of his lifu. 

Sita — lie it what it may, I shall 
do as the revered one says. ( tVi 
haste, exit). 

(Then is seen Rama lying on 
(he ground, being touched by Sita 



with tears, recovering his senses 
and with a feeling of delight,) 

Sita — (somewhat joyfully, to 
herself) I beliSYe the life of tli>i 
lord of tbe three wtrlda ia eoiue 
back again. 

firima — Oh, what is this? 
Could tbis be tlie ioice of the 
leaves of Haricbandana or tbe 
shower of the extract from the 
rays of tbe moon, or could it be 
tbe Jnioe of tbe life-reetoriag 
herb, sprinkled on my heart and 
refreshing tbe tree of my horn- 
ing (afflicted) life ? 'Jliia tonch 
which refrtshea aa well aa in- 
fatuates tbe mind, which sad- 
douly removes the swoon brongbt 
ou by grief and brings on stopoar 
again by gladdening (tbe heart), 
is snrely that which was once 
familiar to me I 

Sita ^{stepping away a little 
with fear and ewcitsment) This 
much itsalf is a great deal to me 
for the present ! 

Rtifna—( Sitting ) snrely, I am 
not favoured by my allectionate 
queen Sita ! 

^>t<a— Alas, alas I why sbonid 
my Icxl Boarcb for me V 

iiM,n.i^Woll, 1 shsU look 
about for her. 

Sita — Revered Tamasa, let as 
be away; if the great lord were 
to Bee me he would be greatly 
annojod at my approaching him 
without bis |K}rmis6ion. 

T'tmas't — Dear child, you bare 
become invisible even to tbe 
sylvan deities by virtue of the 
boon of tbe Ganges. 

Sita — Oh, ib it so ? 

llama — Alas, dear Janaki; in« 
died, dear Janaki 1 
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io ilione stories i^ierce the viUis 
4>f mj iienrt, indeed I 

F«i«fin/*— Thin, this wrj, idj 
loni. 

Sfta-^OU reverend ono, indeed, 
«voii i4io 8}'lvHii deities do uot 
see tno I 

TiftU'isi — My child, the power 
of the r«iVered Mnmhikini 
(Qnnges) i^xrels ihnt of nil other 
deities; why do you fetir then ? 

iSi<4i— Let IIS follow them, then. 

()}7//i thfi$ words ezsvnt 
r<im'ita cind Sita)* 

U inn — ( W'dking round) Reve- • 
red CkKlnvHri, n bow to you I 

Vasttnti — {looking) King, king, 
t bow to you ; rejoice nt the 
victoi^ of the qneeii*s darling 
with his mnlH I 

Ranut — Victory to the long- 
lived one I 

.%i4., — Qb, he bns become so, 
indeed ! 

Tallin — YoB nre forlnnate, 
nuiMtn. Thiit child of yours, oh 
lair-biNlied (Hie. wh » used to take 
ont the Lnviili lenf from your 
ear rin^ niili W\n bud like tusks 
sm«>oth like iho fibru of a bud- 
Hing lottis-ni-iiJIc, hafiufif now Riil>- 
tlued the ruMing olophnnt hnn 
be(M>nie |><iS8C8ied of thiiL 
(si'rfDgih) which 18 a blonsing in 
}Oiiih. 

8ii» — May he live long and 
never be sepfirnted from bis 
mate of gentle apixmrnnco ! 

/2<itii«i— Frioiid Vasanti, look, 
look; the cinld Iimh even lunrnt 
the iirt of courting a beloved. 
For, he prAVo her trunkfiiln of 
water scented VFith blowing 
lotuses nfier she had fmiHlKsl 
tatijig morsels of lotus-stalks 



uprooted in nport find gnve her 
n biitli to her satisfHCtion with 
his showering pmbosis ; and 
nfter a pause he hns hIho held 
over her, through affection, ns an 
umbrella a lotus-leaf with a 
straight stidk 

5it.i->-Rev6red Tamass, thia 
(young one of elephant) indeed, 
lins become so; but I do not 
know how Knsha and Lava have 
become by this time. 

T*im>ia't — As this is, so also 
must they be. 

Sit* — Such a miserable wretch 
am I that I am not only sepa- 
rated long from my hnsbaod bot 
from my sons also I 

TamaB'% — Suoh is the way of 
this Destiny I 

Sill* — Or, to what parposa 
have I delivered (my sons) if, 
such as they are, my lord has 
not kissed their pore lotus-like 
faces with the locks of hair tied, 
with pretty smiles accompanied 
by sweet prnttling, and with 
their cheeks brightened on ao- 
oount of their teeth, n little thin, 
soft and white? 

T«rmn5fi — May that happen by 
the favour of tlie deity 1 

iSi'^i — Reveiod Tauiasa, by this 
recollection of my sons, my 
brciists have begun heaving and 
tickling ; nnd by the proximity 
of their fiither have I become 
fur a moment a worldly woman. 

Tim<if«i — What should be said 
here ? A child, indeed, is the 
limit of the intensify of love, and 
a child, too, is the inntunl bind- 
ing tie of parents. A child beiug 
tho resting pliico of the affection 

of parents io tho only kuot of 



Ills Benaua clistrnctud, compleiioii 
grown pulonnil liiiiiBoireiLremelj 
weak on nciiouiit of jrrief, \m ro- 
cognizcil only nith dilTiciilt;; hiuI 
yut lie 18 |iiviisiiig lo tlie aighl. 

.Sita — l SCO, rricrid, 1 ilu MO 

7'um«».i — M ay yoii iilwnys too 

wTj'bUb (>r Hioiiu ill tlio iniilnt ^i7<i— Alan, Dceiiiiy I who had 

of ll^e pinntiiiii |r[ov.) wtiich cvur ilrcamt lliiil lio should ba 

fcrriii'd Ihu liLsl c>r yijiir l<)riluhi|) witlioiit mc nt>il 1 withoiil him .' 

ill e<'ni["iiiy ivilh your liclovuil. I sliall Hmrfforo neo, tbough for 

It li"H not liui'ii ik-8urlL'd liy tho a tnonmut, ihrougli the intcrmla 

ilirr, a.i SitiL ofii:!! UHoit lo Hit of gimliiii),' Iohvh, iiiy loving loni 

tlicic ftinl Iced tlicm witli gra^s. .is if hiun in nuotlicr *Torld. 
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( With these words she looks nt 
him nnxiouslif ). 

2\tmnsa — {Embracing her with 
affectionate tears ) Yoar oren, 
being ez|mii(1od nnd loiigtiiencd 
owing to AM rxcoRRJve desire ( to 
pee linnin), shedding tears out of 
joj rs well ns grid' in an inces- 
sant flow and 118 if showering !ovo 
|i|H)ii him, white nnd exceedingly 
charming ns thr}* nro, bathe the 
lord of yoni: heart, as by n river 
Of milk. 

K.i« inti — Now that h)rd Rnmn 
hiM again ccinc in person to this 
forfs8t,i)ot the trees dropping honey 
offer him a pre3ont of worship 
with their llowors and fruit, let 
Mie fori;flt breezes clmrged with 
the scent of full-\)lown Ictuses 
blow and let the hirds enger for 
ppo|^ sing sweetly (^nd inces- 

pantly. 

R'ttna — Come, friend Vasauti, 
|jike yonr seut here. 

^asanti — {6itting^ with tears) 
My lord, does prince Iiakshnmna 
fure well 7 

Jltm'% — (^showing as {fhe did 
Koi he^tr) At the sight of the 
trees, birds and deer which Sita 
(dacighter of the king of Mithiln) 
nourished with water, wild rice 
and tendor grass rcspeciively, 
giTen by her own loiusliko 
bands, somo indescribable emo- 
tioafit to split even a bard stone, 
loolting my heart, os if it were, 
takes bold of nio. 

Vasttnti — Maharaja, I nsk if 
priDce l^lkshmana faros well. 

Rama^( To himself) Oh, 
• Maharaja' is nvlly a very cold 
mode of uddress 1 And she cpieS- 
iioDS ill a voice choked up with 
tcorS; iiljout the welfare of Lak- 
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»» 



shmana alone ! I, therefore, 
suspect that she has become 
acqaaiutod with the account of 
Sita. ( Aloud) Oh, princo Laksh- 
maiui is well {With thes^tporde 
le weeps), 

Vasanti — My lord, why bavo 
you become so very cruel I 

Sita — Friend Vasanti, why 
should you speak thus to bim ? 
My lord does really dpserVe 
kindness from every poe, oppeci- 
aliy from my dear friend ! 

Vatitnti — " You are my life 
•*yon are mY second heart 
"you are (pleasant) ns mooulight 
to ray eyes ', '* you are as ambro- 
sia to my body ", — having, with 
such-like infiuite kind expres- 
sions, coaxed that inoooent one 
(Sita ) — that very one—- but 
enough, what would it avail to 
speak farther in this matter ? 
{With these words, iho faints), 

Ji'ima — That she should thus 
cease speaking abruptly and faint 
is very natural indeed 1 Friend, 
tako comfort, take comfort. 

Fasanti-^^R ecoverina her 
senses ) Why theu was this evil 
act committed by your lordship ? 

Si'a — iiefiain, friend Vosauti, 
refrain ! 

H'ima — Becnuso, people would 
not endure it ( Sita*s living with 
me). 

Vasatiti-Xnd for whst reanon? 

llama — They themselves know 
it best I 

7\im isa — ^Tho rebuke is very 
proper. 

K.ijan/i — Oh, hard-hearted 
one, fame, indeed, is dear to you I 
i3ut, truly, what infamy could 
be ^n ator than this ? What be- 
came oi that fawu-cyod one iif 
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yon talk nf tiruiDeM? It is iiOiT 
tlie iwuUlIt yciir tlmt ilio nroild 
liiiD become void of llic quoea ; 
ovun tlio name of Sita \<ta »«tii- 
iilieil anil )CL lUmii dots out 
cu;>un l<i livu 1 

.bV'"-l "ill ii>r;ilnntc'l l>y tlioso 
«oi<I.H oriiiy lord. 

7''im..a<i— JlHLfio, cliild. TliCM 
WDi'iU lull of itllu^-lion but tur> 
nlloW'T; liiilu. iii'ioi'i),' I'H Iticy do uiil uf 
il ( y.-ii ) j;ii, {. arc not, dfiii- to yon. Tlicw 



Act 111. 
340-365 
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[365-384 



lioiioj niixod with poiRon. 

llama — Oli VnBniUi, Imvo I not 
cndurod tlic Bliaip arrow of pricf, 
tlioiigli piercing llio very vilnis 
of my liniirfc, liko nii oblique (iro- 
brand sunk deep or n poiftuiious 
bite? 

Siia — Thus iigniii liavo I, a 
tiiiserablo wretcli, beooiDo n 
source of pniu to my lord I 

Rama — Though I bavo thns 
made my mind firm so ns not to 
be fthnky, Biill from a sight of 
these varions fn miliar ohjicts I 
nm so mnck ngitxted. For, lui 
indcscribtiblo emotion poBocsses 
my hciirt per force brcukiug 
ihfoii^h whatovcr cfToit J make 
tvitb dinioulty lo arrcot the pro- 
gress of tbo pcrhirbatioii of ray 
excessively agitated sonacH, nn a 
current of water with unchecked 
speed does a dam of snnd. 

iiila — My henrt forgetting its 
0!fn sorrow by this irrosistiblo 
AUd terrible outburst of grief of 
my Jord bus, as it were, become 
siupificd. 

Va»anti^{ro her self) My lord 
has got into a pityful condi- 
tion; 1 Rliall therefore dirc(;t his 
Attention somewhere else, {aloud) 
Lot you** lorduhip look at these 
regions of the Janasthaim long 
familiar to you. 

Sama—Mo it so {With these 
wordt rises up and walks round) . 

8ila-Mj dear friend (VasanliJ 
cousidorn the very things tlint 
will excite his grief to bo the 
mcami of nllayjng it. 

Vasanti-{StjinpatheiicaHf/) My 
lord, in this very bower of croop- 
ers you remninod with your eyes 
directed towards her path ( in 
cxiHX'Uinry of bcr return) while 



she was sporting with swans for 
a long time on tbe saody bank 
of Godavari; and wben nhila 
returning she saw you as if dis- 
spiriiod, througb foor sbe joined 
her pahns, with a salute, so as to 
resemble a lotUS-bud. 

Sila — You aro cruel, friend 
Vasimti, you are cruel that yoa 
should torture mo, a miserable 
wrotcb, and my lord again and 
ngnin with thus shaking tbe dart 
(of grief) buried deep in the 
vitals of my heart. 

Ravi a — Cruel Jonaki, yon Mem 
to bo present every where, but 
you do not tnke compassion on 
me. A Ins, r|neon, ala*« I M/ 
henrt Rplils and the frame of my 
body drops down; I deem this 
world quite void of evory tbing 
and I burn internally by an nu- 
ceasing flame; my inward afUicted 
soul sinks aud is, as if, plunged 
in utter darkness; and infatna* 
tion l)C8e(s me on all sides; what 
shall I, a miserable wretch, do? 
( with lliise words faints), 

Sita — Alas, alas, my lord has 
nguiii got into a swoon ! 

VaSitnti — My lord, take com« 
fort, take comfort. 

iS'<^l'Ala^, my lord, it is owing 
to nie, a miserable wretch, that 
yon bavo been reduced to this 
condition terrible on account of 
your life being jeopardised 
every now and tbeu — you on 
whom rests the happiness of the 
whole living world. Alas, I diot 
(With these words faints). 

Tamitsa —Child, tako cotnfort, 
take comfort. The touch of your 
hand is tho oidy means of ros<* 
toring good Itanm to life again. 

VasaHti—ihiYf, bo doCS not 



Act III 1 
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442-4G2 



r«i»oiiiWii»g ft brnncli of a 
Kadninba Irce witli it«fnlM>lown 
bnrls boiiig siiakcn by wind nod 
Bpriiikied «»Vcr by n frc«b cl iid. 

5,7,1— ( To herself ) Owing to 
ibiii uiiconii'olled honrt of mine 
I nm put (o shame by tbe 
r«?ered Ttunnsn. Wbnt, indeed, 
will sbe Udiikofmo? Sbo will 
wonder ••BUfh fin ubandonniciit 
dospiie sacb nn atlacbnieiit ! " 

R.tfii»M — { Lookimj tdl round J 
Abi8, hotv, sbe is not bet*el Ob, 
rcloniiesA SilAl 

Sita — I nm renllj relentless 
thus to soe you in tliis coudiou 
inid yet to rumnin alive ! 

i2«iMn-Wbcre nre you, qneen ? 
Tmj, lake coinpnssion on mo. It 
does not bcliovo you llius (o 
hmve mo in lliifl condition. 

SiLi — Ob, njy love, tbe fact is 
just tbo revei-SA (rntber you bavo 
abandoned me). 

F<if«m/t— My lord, lake lieaH, 
take bcart I liy moans of your 
own incolnmon fortitude, bold 
▼onrBolf up, — you whoso dclasion 
has grown to an excess. Whence 
conla my dear friend ( Sita ) be 
here? 

JiafU't — Evideiitljr she is not 
bore! How oUe conUi Vasnnti 
iiot )i6 able to see bor? ('ould 
ibis be a dream ? But I am not 
sleeping I Or bow is sleep po^nible 
iu tbo case of Riima? Vvrily, it 
in tbe same revered delusion pro^ 
daced by frequent meditation 
(nboot Bita) that follows me 
doaely again and ngaiu I 

Sita — Surely, it is by me, a 
cruel wretch, that my lord has 
been deluded ! 

I^rtfiiiifi— My lord, look, look! 
Tbia is Ibe bbtck-irou chariot of 



Ravana broken by Jat-^yu. Look, 
these in front are tbe asses with 
mouths of demons remaining 
only in skeletons. Ilonco it wuh 
that tlio enemy (Ravaua) having 
clipped ofT the rooln of Jntnyu*8 
wings and carryed Sita burning 
(with grief) flew up into tbo 
skies, ( thus ) resembling a cloud 
charged with lightening. 

SiU-Y ^^'^^ Aar) Mj lord, 
father (Jaiayu) is killed and I 
am carried off, save me, save me { 

lUmt — You wretch, yon that 
carry ofl* Sita and the lifo of 
father (Jatayn) I Where will you 
go? 

V»i$anU — My lord, destnrctivo 
fire to thu I ace of demons, does 
the object of jour wrath still 
survive ? 

Sita — Alas ! I have becorao 
insane \ 

Rania — This raving of min6 
bns now really become siguilicaut. 
That ( former ) separation from 
the fair-eyed one did on accoutlt 
of the existenco of remedies (for 
the rescue of Sita), exciting as ft 
did a feeling of wonder iu tbo 
world by the encounters with 
demons which furniMhed a cons- 
Untdiversion, Veally end with the 
death of the enemy; but how can 
ibis endless separntiou be quietly 
borne by me ? 

,S<^i^<« Endless *' I alas, I, a 
miserable wretch, nm undone bj 
this word 1 ( $o $nyina we^$ ) . 

Rima — Alas, hard luck I la 
what place aro you, my love, 
where my friendship with tha 
lord of monkeys is to no pnrpoce 
and where the yalour of monkeys 
is of no avail; where even tbe 
wisdom of JamboWiit if helpleii 



Act IV.] 

502-9] 

nliole roinainiiig ivntet* elill ! 

Jlnnt — Oil, lord of cliariots, 
iliiB, this wny. 

(AU rise np). 

Tnwas t mid V*t$ ivli ( To Sf/ii 
andlt'tma reftperiicclif) — May Hio 
rarlli, tho river of tlio g<Kl8 
(Gangoii) nloiig with piTSoiifi liko 
ODrsclveB, Uiat proeepLor of yonr 
family ( Vnliniki ) who wns tho 
first origiUiitor r»r Ihu inotrc niul' 

^he siige VnniHhtha followed by 
Ariindhati aud others— A! ny nil 
ihoso confer blosRinga Upou you 
largely for your wolfiiro 1 

( Exeunt all ) 

{Here ends Oie Third Act by 
nani€ Chhaya or Shadow). 
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ACT IV. 



( Enter tioo ascetics ). 

Firfi — Sfiudhsitnki behold tho 
bcaaty of tho rcTored Vidmiki's 
liorinilage, which ih apparent to- 
day owing to u iiuudior of guests 
btiviiig g ithcrod there and the 
extrnordiliary preparations that 
are being nia<1c on that account 1 
For, tho dc'or c)f the liormitago 
drinks to bis fill the hot and 
BWoot scum of boiled Niwara 
rice that has remniucd after it 
iftts drunk by his beloved which 
has lately giveu birth to a 
joung ; and the fragrance of tho 
cooking of veg(4abUs with 
jnjiiblo fruit l)»;ing alightly mixed 
with the Hpicading odour of 
boiled rice mixed with ghoe, is 
being difl'iiRctl all over. 

S'lffdhtilaki — Today the grey- 
bearded ones havo gut a Hpccin] 
occasion for ii holiday. 



First — {Laughing ) Sjindhaiiiki, 
there must bo some cxtraordi* 
iHu*y renson for this your great 
respect towards the elders I 

Satidhataki — Friend Hlinnda- 
yatui, pray, what is the name 
(*f this guest clothed in rags that 
bus come todxy at the head of 
the great coiopany of old folk ? 

Bhandayana — Truce to your 
joking I It is revered Vasisiha 
that has arrived today from the 
horinitngo of Kishyasliringa 
leading in bis train the wives of 
lord Disbaratha with Arnndbati 
at their hoad. Why then do 
yon ravo liko that 7 

SaudhaUiki-A h, is itVnsistba ? 

JJhttndny'ina — Most certainly. 

Saudhataki — But 1 thought it 
was either tiger or a wolf. 

Bhnndayana — What, wliai do 
yon say ? 

Sandhataki — Ah, the moment 
bo arrived he devoured the pocr 
youn^^ c«df I 

Bhandayana — Honseboldeni, 
who liigbly respect the Yedio 
precept '*an oUering of curds 
mixed with honey (Madhnparka) 
should be accompanied witu 
meat** make an odoring of n 
young cow or B bull or a goat to 
a^Slirotriya (a Brahmana learned 
in the Vedas ) who comes as A 
guest; and this is what tbe 
writers on scriptures say. 

Sandh,%iaki--0\\y you are 
caught ! 

Bhandayana — In what way ? 

Snidhataki — For, when the 
worthy Vasistha arrived a young 
calf was killed; whorcAS today 

when tho royal sage Jauaka 
arrived, the roVorcd yalmilu 
performed iho Madhuparica qotq' 



Act IV.] 
68-86] 



( 33 ) 



[87-108 



to fHltering, nomeaniog find 
protty prnttling. Oh revered 
Enrtli, yoa arc very liaid, indeed I 
Oh you crncl one, why should 
yon suder sncli a dealruction 
of your dnu<r|i(.or whoso merits 
you, tho b'irc, Iho .snp<^8, tlio wife 
of VfiBistha nnd tho Ganges find 
even tho god Sun himself, tho 
nnceslor of tlio family of Jlnghns, 
knew, liiid to wlioro you gavo 
birth na the goddoss Spuech did 
to learning, and who was purified 
in my pn^sonco I 

Behind fho scene^TUin, this 
way, revered mother au(l great 
qneen I 

Jawika — ( looking ) Oli, it is 
Arundhali with UrishM Hliowing 
tho way I {risimj up) Uiit whom 
did he luMresB nn ** On at Queen*'? 
{Observing) Oli. fdie seems to ho 
my dear friend Kausalya, the 
lawful wife of thu great king 
Daahuratha I 13ut wlio could be- 
lieve that it is alio? Whilst in 
Iho Iniufle of Dasharalha flio was 
like tho goddess (»f wcnlMi; why, 
sho was the gcxldosfl of woalth 
borself; what noe<J is there of 
tho particle of comparison ? Alan, 
alas, tho same sbu iq, by irony of 
fate, now changml into adiiroient 
being nllogether, wholly engros- 
sed ill grief I Oh, tho chungo 1 

This is another wretched 
ohango of condition ! Tho sight 
of thai very person, who to mo 
was formerly festivity incarnate, 
has DOW booomo intolerable like 
aalt to a wound. 

(Thin enter Arnndhati, Kausalya 
and K(inrhuki), 
Antndhati-'l say, ** come yonr- 
flolf iu person aud Bee king 
5 



JnDaka'' was tho command of 
your family preceptor. And for 
this I am Bent; why, then, are 
yoa so much wavering at every 
step ? 

Kanchuki — Qnoon, compose 
yourself; and, pi-ay. act up to 
the command of the revered 
V nsistba. 

Konsithja — As the lord of 
Mithila is to bo seen at sach a 
lime, all my griefs crop up at 
once; I am unable to collect my 
hourt tho tics of which -are 
loosening. 

Arundhali — There is no doubfi 
about that. The sorrows of mea 
caused by separation from kind 
])er8')U8, COD tinning censelesslv, 
L>ecome unbearable at the sight 
of a dear person and flood 
round him, 08 if, by thousands of 
streams. 

iCaM«a/ya— How shall I show 
my face to the royal BtKge when 
such a fate has befaUeu my dear 
dau^'htor-in-Iaw? 

Arundhali^llQ is your dear 
kli.sinan, tho lender of tho family 
of Jaiiaka, whom tho sage Ynjua* 
valkya taught the whole Yeda. 

Ki^usalya — He is that royal 
sage, the fntiior of my dear 
daughtor-in«law aud the d(»ligh6 
of the heart of my lord ( Dasha- 
latha). Alas, alas, I have come 
hero on a day whou there is uo 
festivity I Alas, fate, all that has 
ceased to exist I 

Jawikig — (Approaching) Revo* 
rod Arnndhati, here do I, the. 
plough •bnnuorod Jaoaka, salute 
you. With my head bent down 
to the surface of the earth I 
salute your reTerence, like the 
goddess Dawn^yoa who are 
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lay with roe. Or enoagh of rc- 
meinbcriDg tlmt wliicli over- 
Yvlielms and burnn my licnibl 

i4rtif}({/i>i/t~Aln», hoi* heart hna 
boooine still, hor hroath being 
rostral nod lor i\ long time ! 

Jannki — Alas, dear friend 1 
( With these words he sprinkUs 
her wilh w.ttcr from a pot), 

K'tuchuhi — Strnnge I Fortune 
having first, liku iin ngrccnhlo 
friend, disclosed an unmixod 
favourahle turn, has ngnin sud- 
denly siiowu a terrible rnvcrse 
aod intcnRinen tlio menial angiiinh I 
Kon$tly*i-{lUcotering her tenses) 
Alas, dear child, Jiinakl, where 
are yon ? I reniemhor that lovely 
lotus-like face of yours, with a 
pure sntilo shiniiv*' thereon and 
adorned only with the splendour 
arisi ug from your marriage. 
Child, adorn \r\y lap once again 
with your innbs lovely as the 
shining moonlight. 11 is ]ii0rd« 
ship always used to s*y " she is 
iho daugliter-iii-law of the most 
notable kings of the Uagliu 
fimily, but she is novertlieless 
my daughter (hrough my roJMtion 
(of fricndNhip/ with Janaka/' 

iCfitic/irili — Jnst as the queen 
gnys. Though the kiug had live 
children, the enemy of Sulmhu 
(Uama) was dearent to him; and 
though ho had four daugllters-in- 
hiw, oita %vas to him ns dear ns 
his own duii;^ iiler Shanta. 

JoiiaZri-Alas, dear fricud, king 
Dashamtha, thus yon arc altrac- 
tivo in every way! How can 
you be forguttcn P It is saiil 
iliat the parents of the bride 
worship the relatives of their 
son- in-law, but in the ease of our 
cuunoxiou it was (juite thu' ic- 



verse; you had to please mo. 
Such as you were, yon are snatched 
away by death, as also (Sita) the 
cauf^o of uUP connoxion. Carso 
be npon the life of roe, a sinful 
wreteh in this terrible Hell in 
the form of the living world I 

Ko}t$»Jya — Child Janaki, what 
shall 1 <io? Tliis wretched life, 
firm as it is, with its fastenings 
being united by a strong adaman- 
tine cement, does not leave mo, 
a miserable wretch I 

Arundhat i — Take corofort, 
princess. You should give an in- 
terval of rest to your tears. Be- 
sides, do yon not -reroember 
another thing ? The very thing 
that your family preceptor spoke 
about in the hermitage of Kishya- 
shringa has come to pass. Bat 
the end w!il he happy I 

Koustthja —Revered lady, my 
wishes are past fulfdmeot. 

Arundhtti — Princess, then do 
you think that those wore lying 
words? Oh yon, born of the 
nohle Kshatriya family, pray, do 
not construe them otherwise. 
Things must como to pass aoconl- 
ingly. Let no doubts be enter- 
tained as regards the speeches of 
those Hrahmans to whom the 
euprome light has manifested it- 
self. For, auspieions Inek attends 
their speech; they never utter 
words that will be inelToctual. 

( A row behind the scenes). 

(AH listen) 

J nil- 1 — Surely, today being a 
holiday h> honor of distiuguishcd 
^uca'i*, this row is being kicked 
up hy Ik)}8 cngnjrcd in wild 
ppuiU I 
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Artmdhati-^Oomo, <?onr cliiM, 
( phicing Luva on her lip, aside) 
11iip|)ily, nofc only Iihb my lap 
boeu nilcd, but my wisbea bnvo 
nl.so been falRlled nflor u long 
time I 

KouBnhit — Dcnr rliibl, como 
bere, too, for n moment. ( j;l«icf»i/ 
him 0n her own lap) Ob, not only 
(loe8 be rc^flcmblo good llama iu 
Ilia bodily frmne^ dntk and brist- 
Jingf na a garland <»f Bli^rbtly 
oponcd bbio lotuses, but r.lu>iii 
his voice whicb is dcop like tbe 
cries of Bwnns whoso tbro:it8 
ha^e been Bweotoned by onling 
up the pollen of lotuses. Surely, 
ilio toncb, too, '^f I bo body of 
tbiflcbjld is likf) that (of ll'imVs), 
soft liko tbo intr.'i'nal part of a 
fully dovolopcd lotus, lioar child, 
let ino see your moonlike faiio. 
( raising his chin nnd observing, 
with istirs ttnd emotion) Iloyal 
BAge, do you not Boo bis fnco, 
when minutely observed, re- 
BomblcA the moon-like fa'*o of our 
dear danglilnr-iu-law ? 

Janaku — I see, friend, I see. 
KoHSily't — Oh, my mind bo- 
cjoming difitrnctod conceives any 
thing and ravos at random 1 

J a a a A' rt — ( observino ) 1 n t b i a 
l)oy Mio apparent, t»horoagbly 
reiioctcd, ns it were, tbo wholo of 
tbo very imago and tbo very 
lastru of my dear daugbtnr nnd 
iho lender of tho RHj^bus ( Llama), 
the same voire, (lioBamo modesty 
and the name natural dignity 1 
Alas, alaw. destiny ! Why docs 
my Tniiid run wild and astray? 

Kovzahja — Child, h.ivo you got 
a mullier, or do you remember 
your f il.Ji'T oilli^r ? 
//((rrc— N(», no. 



Koxisahja — Theu, whose soil 

nro you ? 

L(tva — Of the revered Valmiki- 
JiToMSfi/yfi-Denr child, say what 

is only proper to be said. 

Liv.i — This is all I know. 

( Behind the soeues). 

Hear, ye, soldiers I Uere, in« 
deed, does prince Ohandrnkeiti 
command — ' none slionld ontei* 
upon tho ground adjoiuiug the 
hermitage' 1 

Arumlhad and Jamika-^^h^ 
Prince Chandrakctn must haVo 
como, being commissioned to 
gu >rd the sacrificial horse. We 
ahull see him todny. What a 
happy day I 

Kousalija — Tho words "Tho 
son of dear Lakshmana com- 
mands*' that have been he^rd 
are pleasing like drops of nectar t 

Jjtva — Uevored one, who is 
th.s by name Ohandraketa ? 

Jantika — Do joa know Bama 
and Lnkshmano, the sons of 
DashRnillia ? 

L'lva -Yes, they are the heroes 
of the epic Ilanmyana. How, 
then, shall I not know them ? 

jannka — Then, this Chandra- 
ketu is the sou of that Laksh- 
mana. 

J^ivtt — Th<'ii he must be tho 
son of Urmila and the grandson 
of the saintly king of Mithilal 

Arnndhnd — (smiling) Oh, the 
boy liaH disclosed his kuowlego 
of tho history I 

.' anaka — ( J/ter a thought ) i f 
you are ho much conversant with, 
tho history, toll mc. 1 ask '* what 
nro tho names of tho children of 

tho sous g( PaaharitUiu aud pf 
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ArurtdhatiSnch^ iinlecd, ia 
pcmTMlly tlio 8tato of the mii»d 
of liigliRoulod pei'Hons when in- 
sulted I Bufc, king, Jluniti 18 yonr 
chihiy niid iho poor enhjocis 

on^ht to ho protected I 

J'inaka — I. ft thoso two (bow 
find cnrflo ), then, bo pacified as 
regiirdfi llamn, for to ino ho is in 
thn place of a SOD, and the citi- 
ssoiis consist of niiiny a Brahmin, 
child, and old decrepit person 
and woman. 

{Enter boyn in a sldo of 
excitement). 

Z?o^«-Wo hour certain animal 
being Cjdlrd as *' horse" by tho 
peoplo. Wo saw it jnst now I 

Lara — A horso in mentioned 
in treatises on animals as woll as 
in Ihoso on war. Tlion, sny what 
ho U like. 

JJoys — Hi AT. It has a huge 
tail bfhind and it constantly 
waves it. It has a long neck 
and all tho fonr hoofs. It oats 
grnss and drops lumps of dung 
as big as mangoes. Or, what is 
the use of describing ? It will go 
far away; como, como, let us 
follow it up. (^Wilh Iheso word$ 
thsif approach I^ava and drag 
him by his dccr-skin and hands), 

Lava^ ( expresHng cnriosity, 
eofuiraint and modesty^ Noblo 
onoy look, look, I am being drag- 
ged away by Ihosn I ( so movc^ 
ahoni quickly). 

Arnndhati and ^onaka — Dear 
child, satiate yonr curiosity I 

A'oMia/y a- Hovered lady, J feci 
as if I cease to livo when I do 
not SCO him. Therefore lot us go 
forward and 6oo him going; long 
may bo livo I 



Arundhati — That nimble child 
has gone far away ! IIow can be 
be Reon ? 

{Enter Kunchuki), 

K'inchnki — Tho revered Val- 
miki says " you will come to 
know it by and by*'. 

Janaka — This is very serions; 
sonio strango thing will happen. 
Hovered Arundhati, friend Koo- 
salya, noble Grishti, let Os our- 
selves go and see the revered 
Valmiki. 

{Exeunt eld folk) 

Boyg — Lot the princo look at 
the wonderful sight ! 

Lava-'\ sec it and know that 
it is a sacrificial hoi-se. 

Boys — How do yon know ? 

L'iva — Fools, surely y<»u have 
rond it iu tho chapter (devoted 
to Ilorso-sacrifice). Why, do you 
not see ? Every such horse matt 
bavo hundred gnards, eaoli armed 
with an armonr, a staff and a 
quiver. And this army appears to 
consist ef the same. If you do not 
believe this, better go and ask. 

Boys — Holo, llolo, why does 
this horso roam about thus 
goar<1ed ? 

L*iva — (%oith a feeling of envy ^ 
to himself) Oh, A horse-sacrix 
iico is tho suner-nniuent touch- 
stone to test the might of warriors 
conquering tho world and an in- 
dication of the conquest of all 
tho warriors. 

(Behind the scenes). 

This horso is the banner or 
rather the proclamation of the 
might of the only warrior of tho 
Bovoii worlds, tho ouemy of the 
family of Havana. 
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of linir wiiviii^, liitB been linrling^ 
fi iiliow«T (If arrowR on our army, 
with bin 1>Ow twanging incei- 
ii:itiily 1 WotMlcrfii), wondf^iTiil ! 
Tlii§ b*»y of »he gnpe, BlioWc'rin^Ti 
fliiigl^-haiHlecI. on ull nidi^fl of ih*^ 
wliolo of my army, ihonsiuids of 
bnrntn|( arrows iorriblo with the 
Doine prodaced by the breaking 
of joinls of tho temples of 
eleponDts, ezcil es my ndmirHtion, 
an if he were a new Rcion of the 
Bagba fumily, yet anknowji I 

Sumautra — Long-lived onOf 
bnving nveu this boy roncmbbng 

Irour own form nnd excelling, as 
le docs, tho might of gtuia na 
we!I ns demons, I am pnt in 
iniml of KnlilH. bow in hand, nt 
th«« time of th'« destrnciion of 
iho eniMni(*s nf the giicrifK!!) of 
Vi^hwnmiira! 

OhandrtfletlH •' \^J hpnrt 18 
Asbamed Uv v,>'. h*, many combined 
against this single Ji>oy 1 For, 
this boy, single as h<^ i^, is sur- 
rounded by my f<M'c!«8 with in* 
nnmeral'ie wenpous wielded by 
their terrible binds and flushing 
in the thick dnst raised by (ho 
figbt, with (huriots making a 
jingling sound by means of their 
golden bells, and with clouds in 
tho form of olophuuts rapidly 
pouriug down showers of rut 1 

Sumnnlra — Prince, what ran 
all these, combined ns they are, 
do to him, much less wlien they 
are divided ? 

CAan(ini^<!/r(-Nobleonc, haste, 
haste 1 lio-k, he has commcnrod 
A terrible havoc amongst our 
followers ! For, the warrior, pro- 
duciug tho twaug of bis bow- 
G 



string intensified by the barsli 
sonnd of the |}eat of drums and 
(huH painful to the oars of 
numerous olrphants ronriog in 
the niounfiiin thickets, does, with 
tliH heaps of hemls severed from 
tho Htrnggling trunks, cover tho 
ground, ns if, scattered over with 
the remnants of food from the 
terrible month of Death after ho 
has satiated himself! 

Sum'titra — (to h%m$^lf) How 
should 1 permit a duel betweeu 
<lesr Chandmketu and sach a 
one? {thinking) Hut, 1 h ro 
(rrown olti in the house of (ho 
Raghus; now that the fight is 
impending, there is no other 
altortiativo but t«> fight 

Chandrak^tu — (with nstani$k* 
meiii, Bfuvne. nnd cotufntion) Oh, 
fiK I My H> my has retrtMited on 
all sides! 

Summtra^ ( gestieulating the 
epeed of the chariot) Long-lived 
Prince here has the warrior 
come within your heariug ! 

f-handraketu —{geitieulating 

forgtt/tdness) Noble one, what 

name did the heralds give as his? 

Sumantra — Lava. 

Chandrnketu - Oh, long-armed 
Lava, why should yoa fight with 
thebe soldiers ? Uere I am; come. 
Come upon me, and let lustre bd 
faced by lustre 1 

Sumantra — Prince, look, look! 
This boy warrior, bein^^; cbaU 
longed by you has desisted from 
the destruction of the array, as a 
proud and youthful lion does 
from tho dostructiou of rows of 
elephants on hearing the roar 
of thunder I 
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Sumanlr a-Vritice, I Diiiik lliis 
Iniy Ii)t8 made iiBo of Suino 8lu|>o« 
fjiue MiisAiIe t 

Chititdr ikeiu — Wliiit doubt in 
iliero ? Tliifl teri'ibld hlcudini^ of 
dnrkfit-M and liglituing btifflefl 
the eyo tlioii^'h Btrivin;^ to see, 
beiD^^ lit fii'at uiigroB8e<l with 
dt*rkD«^ nnd ilien suddHiily <liiz- 
zlixl by Ibe flash of lightning. 
I lent hiiR iho nrniy stood qui to 
iiioiit)iih«8ff, iiH if diawii it) u pio 

inrttl Surely th(3 sla|iifyin^ mis- 
sile with its uii8iil)du«'d edjciicy i^ 
inaiiifsiiiig it8«*iri Oh, wonder! 
wonder 1 The sky in nil full wilb 
iita|Mf|iii^ iiii98iles diit'k liUe 
(hu diiik'M; :4 (MtDCt^iiliMied in Lhe 
CHveA of >M il ti ^[ wilb iboir lustio 
pido Mild v*'l"** 'i'l'* ih't of red- 
bol nod ^hiwiii^ Iti'iiNK. liM if. with 
the |>(«iiks of Viiulhuk iiu>unliiini9, 
waved by HiioHfr <>o<I ter^iblu 
winds ai- the tiiuiMtrLfniversal dcn- 
iriiclii*!! and tiio ciives of whirh 
are tnwny nn ticcnnnt of the 
blending of rloudn nnd ligbtiiiofif I 

^utnantr.i — Hiif, whencu could 
bo bavu ncquired tho kuowU'dgo 
of stupefying niisnilcs? 

Chandrakclw — 1 believe, fruin 
the revered Valrniki. 

Suminlra —But this is not 
possible in the case of Stupefying 
missiles. For, thesn lire the cren- 
tioii of Krishiishwa nnd from 
him tboy ptiBfled to ViBb^ninitrn; 
and being ngniu handed down by 
Viahwamitru they uow rest with 
good Rama. 

Chtindrakelu — But, others, too 
Tersed in the Vedio Mnntrns 
and on whom (he light of satva 
guH'* ( purity ) bos flashed, are 
able to see them ( the stupefyiug 
uiitsiles ) thomesolVcs. 



5u»?ifiiiir<i-Prinoo/ be cautious; 
tho wnrrior baa retariiod. 

Th$ two FrincB9^{ Addrea- 
ing each either ) Ob, what nu 
nttractive youthl ^oh$€rving earh 
other with lavo and offeciiony 
Could it be oar ncoidentid meet- 
ing or the ezoolleuco of virtues, 
••r could it be some former 
friondsbip the tie of which was 

fiiHtened ill n previous birth, or 
i*oidd it be our mutual relation- 
dhipyet unknown to us through 
fate, thnt, at his viry sight, my 
heart is fixed upon him? 

Smnantrn — The nature of liv- 
ing b-iiigs is Huch thnt oiio per* 
son Dears nn ardent attachment 
towardn sonio other, which tho 
men of the World cull ''friend- 
ship iif the stars '* or " the love 
of the eye" nnd which is nu- 
nccountfdile and causeless. Tho 
uttuvhment thnt obtains without 
a motive Citi not be counteract- 
od; for it is a tbromi composed of 
love that knits together the in* 
ward souls. 

27is ffi^o Prificw— ( to e-uh 
other ) How, indeed, should 
arrows bo disolmrged on this 
body, lovely as a |)oli8bed Rnjn- 
pattu jewel and on a union with 
which tho httir on my body 
stands nt its end through a do- 
sire to embmce him? But, %vhnt 
other course is left to me but to 
use (he weapon against one who 
hns displayed a fierce spirit of 
beroinin? Or whot avails that 
wenpon which can not nim at 
such a person? Or, the wenpon 
once lifted up, what will he any 
of ino if I were t;» withdraw 
from the (igh(? Verily, the ter- 
rible law of warriors obstiucts 



Act v.] 
166-184] 



( 45 ) 



[184-205 



gesfi tlie Insf re of Iiuirn, Vislinn, 
Agiii, Mfirnt f\nd SHiiparDii 
( CUnida ); and may the ronr of 
ilie hu^TS of RnniH nnd Laksli- 
mnna confer siicoesn upon yoa I 

//av.i — Priuce, truly you look 
very splendid ill your cbnriofc. 
Dnon^li, enough of this great 
courtesy 1 

Ch^mtiraketti — Then Icfc the 
noble one also adorn another 
chariot, 

ZKirn— Revered one ( Suman- 
ira ), pniy, sent the prince in 
the chariot. 

Snmantra — You loo shonld 
comply with dour Chandraketu's 
request. 

Iriva — What hesitation could 
there ho ns regards our own 
things? But we being dwellers 
in foi'f'sU aro unnccustomod to 
the DjnnocuvreS of a chHriot. 

Summtra — Cliild, you know 
well how to act suitably with 
dignity and politeness I If king 
Rama of the Ikshwnkn race wore 
to see you, such as you nro, his 
heart would be molted with lore! 

J^ra- Hovered one, that roynl 
fngo is said to bo a noh]« luanl 
( wiih (■ feeling of modesiy ) 
hurely, wo are not jealous of 
the sncriGco ns yon think ns to 
be. Who, indeed, will not think 
highly of th t kiitg by reason 
of his virfiH'H? But those words 
of the guardians of the horso, 
unbenrnblo on aci'nUDt of their 
insulting the whole wnrrior race, 
did really rufUo my temper I 

Chandrnketn — What, do you 
feel indi^^iiaiit oven nt the glory 
of my father's vulonr ? 

Lava—-\^i me he iudignaut 



or not. But I ask this muoh. 
It is snid that king liama is a 
self-restriiined person. Uo him- 
self is not arrogant; nor are his 
subjects, iiow, then, do liis 
people utter such demooish 
words? Stiges consider the speech 
of the insiino and the arrogant 
as devilish nnd as the Source of 
nil enmities and the bane of tho 
world. Thus they censure tho 
speech (of the insnueand thearro- 
gnut). But they praise words 
thtit are uttered otherwise. Wise 
men call a courteous speech a 
cow, ill ns much >*s it yields de- 
sired objects, bnnishes poverty, 
produces fame, destroys sin nnd 
IS also the parent of all blessings. 

Sumantra — ^This boy, of re- 
fined nature, pupil of Valmiki, 
having received a sacred tuition, 
snys what is right. 

Lava — Well, Chandrakatu, 
since you ask me " Why are you 
iudignnnt at the glory of mj 
father's valour? " I ask you 
"Are the virtues of a warrior 
confined to particular men? ** 

5tinMn<ra— -Yon do not know 
the king, the descendant of 
Ikshwaku. Enough, enough, 
then, of your prattling too much. 
No doubt, you have displnyed 
your valour by the slaughter of 
tho soldiers; but it does not 
behove you tlius to speak of the 
subduer of the son of Jamadagiii. 

L tva-^{ With a laugh ) Re- 
verod one, why this loud trum- 
peting that the king is the sub- 
duor even of the son of Jamad* 
agni ? It is well known that 
the Valour of Brahmans consists 
in their speech, but it is to war- 
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siiccesi^ of botli 1 Tiiercfore, let 
there 1)0 thrown over Miene two 
wnrriors ti COntiQUul sliower of 
floweni, ibo ronlinuifcy of whi(*li 
will be cbartniii^ on ncconnt of 
the nninerouR butuitifiil nrul full- 
blown (^oUloM loluacR, and \\'lii(;li 
will be fragrnui on nccount of 
the lionej of tlio mahitndo of 
young jewel-like buds of tlie 
cclential trees 1 

Vidv'tdhart — Bat, why in it 
Uiftt the sky ha% nil of /i sudden, 
1>ecoine tnwny ns if w'ltU tlie 
strenks of lightning suddenly 
Hashing ? 

VidyadharM — Then, could it 
1)0 the opening, todny, of the 
lid of Shivn's eye on the fore- 
liend, diizr.ling like the lustre of 
the sun whirled found the revo- 
lution of the wheel of the nrchi- • 
tccfc of gods ? { Ab i/ thinking ) 
Ahl I see Prince CliHudrHketu 
hss discharged the fire- missile. 
Thif>, (hen, is the inuss of fire 
srising out of that! For, multi- 
tudes of celestial cnrs have fled 
away with their flngs and chow- 
ries slightly burnt and houce 
bearing a Yuriety of colours 1 
And these flames have made the 
ends of the silken ilags look, for 
a moment, as if, strenkcd tvith 
saflnHi 1 Oh, wonderful I here is 
BCuiUTCd the revered fnc. awful 
on' ncc-onnt of Hie risiDg, dense, 
all-lickiug and glMwiiig lUnss of 
flanifS, and t«*rril)lti on ar*(*ouiit 
of the ri' ''g Hpiiks rcHitni'liiig 
picc"«' •' ' !r 'CMirfd thuiiiierbidt! 
^nd i'n It'll. \a niihr r:ihlo on 
all si-les. L<;t tne, then, take 
away my beloved under cover of 
iny body. ( Doe9 io ). 



i^idyadhari"^ Happily ! No 
sooner has the heat slightly 
nflected me whose eyes are rol- 
ling and half-closed on account 
of joy, thanitjias been warded 
ofl* by the touch of the Inxly of 
my love— the touch which in 
cool, smooth and agreeable liko 
that of pure pearls I 

Vtdyadhara — Oh, what havo 
I done? Or, a bolovoil person 
without doing any thing re* 
moves Borrows by delights 
( cauiied by his mere compauy ). 
A beloved person is, indeed, an 
indescribable treasure to him 
wh > has one. 

Firf^'iiiA Tf— How, the sky 
has beeo overspread with clouds, 
dark liko the throats of intoxi- 
cated peacocks and adorned with 
the brilliance of continuous 
flashes of lightning 1 

Vidyadh'ira — Oh, this seems 
to be the efiect of the watery 
missile discharged by princo 
Laval How, the missile of 6ro 
seems to haVe been quenched by 
a continuous and dense shower 
of water I 

Vidy tdh'tri — I am glad, I ain 
gladl 

Kt'ffy id/i tra-AlasI alasl Excess 
of every thing causes harm. For, 
the whole living world trembles, 
being thickly enveloped in deep 
darkness ransed by clouds thu'i. 
deriog awfully on af^ount of tho 
agitation of a succession of 
strong winds, and looks as if it 
were benig whirled in the c«ivity 
of the terrible mouth of Death 
o|»ene<l to »\v;illow up the uni- 
verse all at one**, or as if entere<l 
the Hlomach of Narsyaua who 
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powered t Or ralher, tliero is 
tome iiidescribnble BUpercmin- 
•nc6 in grant men as thore is 
in groat and Toncrable sucred 
places! 

Rama — ^Tlicn, why is it that 
ibis Ind causes, all of a Rudden, 
mj grief to ceii8e» or inflts to 
lore my inwnrd soal through 
some unknown cnnNo ? Or rn- 
iher, to say ihnt love deponds 
upon some ezternnl canso is 
contradictory in iieelf. For, it 
it aoiDO nnknown intornni cnnne 
that unites objects; alTectionn do 
not deitend npon (external causes. 
The white lotus blooms at the 
rise of the Sun and the nioon- 

eirel melts at the rise of (he 
oonl 

Lava — Chandrakela, who is 
this? 

Chandrdkelu — Dear friend, 
this, indeed, is my rovored 
father 1 

Jjttffn — ^Then, naturally he 
stands to mo in tho snme rela- 
tion, as you call me a dear 
friend. But, thore, indeed, are 
four revered heroes of the 8U»ry 
•of Ilamayaiia that hear Ihe snme 
relation of a parent to you ! So 
tell me his particular relation. 

Chandraketu-'Vhen, know him 
to be the eldest of them. 

Lava^( With joy ) What, is 
this the lord of Ilaghua? 
Hapny is Ihe day dawned upon 
mo that this lord is noen today ! 
( Observing with hashfuln^ss aid 
eurioiitf/ ) Father, here does 
Lava, the pupil of Valmiki, 
salute you 1 

jRawia— liong-liveil one, here, 

7 



here I (embracing him affection* 
aUly) Dear child, enough, enough 
of this excess of modesty. Give 
me your close embraces again 
and again. This touch of yours, 
tender, soft and fleshy like that 
of the internal leaf of a fnll-blowa 
lotuSv and cool like tlie moon- 
nectar and sandal paste, delighta 
mc I 

Zrtcrt— ( io himsil/J What an 
amount of cautieless affection to* 
wiirdn me is shown by this reve- 
red persov ? But, 1 have, through 
ignorance, tried to offend him in 
as much as my insolence went as 
far as taking up arms I ( aloud ) 
liet my revered father forgive 
the childish folly of Lava ! 

Rama — What fault Las my 
dear child committed ? 

Chandralc$t%i — Having heard 
the proclamation of your valour 
from the guards of the horse, he 
acted liko a warrior I 

Rama-J^wX, that is an orasment 
to a warrior 1 A man posseasiog 
valour himself does not bear the 
valour displayed by another; for, 
that is his geimine nature deter- 
mined by his very constitution. 
If the god Sun shines incessantly 
with his rays, why sl^oold a fire- 
stone emit flames, as if offended? 

C7AaadraJl'0<u-Father, even the 
jealousy of this warrior is grsce- 
f ul 1 Let my father behold the army 
parfilysed aud rendered motion- 
less all over owing to the stupe- 
fying missiles discharged by my 
dear friend I 

R,tm,i — (obarving) Denr child, 
Lavn, pray, withdraw tho wea|K)n. 
^nd you, too, Ohandraketn, com* 
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i^im/t — ^There ifl a wonderful 
exoesn of heroiRm in this warrior 
bo J ! His Icok despises as a 
sfcrnw tlio strength of the three 
worlds and his bold and proad 
■tridos, as it were, bend down 
the enrth ! Bonring as he does 
the greatness of a moantain even 
in his ohildhood) it sooiiis, as if, 
the sootimont of heroism or pride 
itself is advanciui<; ! 

Ltfva — ( Approaching Kusha ) 
May victory utteud my brother I 

Kuahn — Well, long-lived 
brother, whnt means this news 
of war ? 

Lava — Whatever it is, pray, 
aside your haughty bearing and 
behave reapectfally towards him 
(Rama). 

Kusha — And why ? 

Z/ttva — For, he is the king, the 
lord of Raghns ; he lovos ns both 
and desires you to approach him. 

Kushfi —( guessing ) Is he the 
liero of the story of Ramayana, 
the protect^^r of the V edaa ? 

Lava — Yos, undoubtedly. 

Kusha — This high-sonleil per- 
Bon is such that his holy sight 
ought to bo sought for ; but I do 
not know in wliat way I should 
approach him. 

Ltva — In the way that you 
should approach yonr venerablo 
preceptor. 

Kusha — Uiit in what way ? 

/vfiVd.,— Kero ir one Clmndra- 
ketu, the Ron of Urmila, a noble 
and a kind person, who treats 
me as his dear friend; and it is 
on that account that the royal 
sage is our spiritual parent. 

Kusha — Here, salutation to 
llama, though a Kshutriya, is 



not blameable. 

Lava — Let my brother look at 
this noble one, the exoolience of 
whose various super-human deeds 
is apparent from his very form^ 
mniesly "ud dignified liearing! 

AwnAa— ( Observing ) W hat a 
gladdening form and what n 
sanctifying majesty 1 Tho author 
of Ramayana has disclosed the 
goddess of speech in a right 
place, indeed I ( approashing ) 
Father, here does Kusha, the 
pupil of Valmiki, salute you I 

Rtm I — Here, here, long-ljved 
one 1 Here does this person out 
of affction, long for your embrace 
—you whose body is smooth like 
a cloud filled with vraterl (em- 
hracing, to himself) What, can 
this boy bo my child ? He seems, 
as if, tho very essence of my own 
love issuing out of every limb of 
mine and taking birth in his 
body, or the very life of mo come 
out and stood in a revealed 
form? Or rather, he seems to 
havo sprung up from the flow of 
ray heart melted with great joy, 
since by his embrace he, as it 
were, sprinkles my limbs with a 
spray of nectar 1 

Lava — Father, the Sun isbeat« 
ing very hot U(ion the brow ; let> 
then, my father take a seat, for a 
while, under the shade of this 
Sal a troo. 

Rama — Dear child, ns likes 
yon both. ( All %o*%lk round and 
sit down). 

Rtma — ( To himself) Ah, the 
altitude of Kusha and Lava, e.g, 
their gait, their mode of standing 
and sitting, though tempered 
with modesty, is, indeed, indica* 



ini'ki, ivliLTu tlio ijiiui't) WIS was cicesaivo nod iUo sepani' 

i<li>.>(»l, at.<l tl.ia is llic n|>- ti.ni ntuo viullutm! Wlij, ihun, 

'uiici! mid tlilg tliu liod; ur du juii Hsk iiku uiie who bw not 

ic lw<i bnvR; liiit tlii<( llin rend Kumn/aiia ? 
i.W-s i'cv<;:.'ltiil lliciDHclw's t.> R.iiui—{to l.m»el/) Oh. tlioir 

11 o( Ihiir iiwii acTOi'l I wry convurHiitioii huumis li> bo quilo 

;li doulit. Coiil.i ii 1)0 I, Kilt ludimii-ciil 1 Kii»ii^'l< uf any mora 

L-uNiMiiniil to lliu mi^iiil.'H oil i|nt'Htiouin);s. WrL'Iclicl heart, 

iiri'ASioii (if oiir liiokii'h- wlinL niuiuia tliisfuuliii^uf realteM- 

lliu [lOi'Irait )i»s t^'kon iieaa tluil lias lirokun out ftll uf » 

1 / I'ur, Bvcn pronoiislj- >vo Huddon? Huvhig tljtia n'veii vout 

never luai 1 ol' ihcHu lu llio ii;ntiitiou of my licurt I 
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am pitiod bj those bojn niso 1 Re 
it; 1 sliaUcoiiceiil ifc. (a/otccf) Duar 
boj8> it is Biiid that theru is 
a work cilled Hnmaytiiin, (ho 
outpour of the genius of the 
veuemhle Vnlmiki, n treatise on 
the history of the solar race. I 
wish, out of curiosity, to hear 
aoinething from it. 

ir«f/4a— We have stQ(1ie<1 the 
whole work; but nt preseut i re- 
member these t«fO versos occur- 
riug in tho last chapter dcscrib- 
iug Ramn's youthful life. 

Rama — Pray, dear child, recite 
ibem. 

Ktiiha — " Sitn was untu rally 
dear to tho bigli-souled liama, 
find thatdf^ariioSs ^^^ns incrense<t hy 
her by intjuns "f her own virtues. 
In the BAme way, Kama l>ecame 
dear to SiU, even dearor than 
her own life; buo their hearts 
alone know thoir mutual love/* 

Rama — Alas! what a turrible 
•hock this to tho vitals of m/ 
liCfirt I AImr, queen, it Was really 
ao ! Alas, the affairs of thu world, 
beiDg unpleasant on account of 
the sudden reverses (of fortune) 
and ending as they do in separa- 
tion, really afllict us! Whore, 
then, is that joy which increased 
with our most intimate con- 
fidences, and wlioro tlioso mntual 
efforts (to please esch other)? 
Where, ngnin, are those deep 
sentiments of pleasure, and 
whore, indeed, U that i<lontity of 
hearts, tho same in pleasure as in 
pain ? NevertlielcRS, this wretched 
life of mine yet drags on hs 
existence, but does not vanish ! 
Alas, hard luck 1 I iiavo been 
reminded of that very time 



which it is very painful to re- 
member and which was very 
agreeable on account oT its re- 
vealing the countless virtues of 
my beloved 1 At that time the 
pair of bronsts of the fawu-eycd 
one, thnt had just made their np- 
pcnrance, was, after^some days, in 
a process of gradual development; 
and then passion, increasing with 
the combination of youth, love 
and fondness, was Spreading: 
greedily in the heart, but mani* 
festing itself bat slightly in tlio 
body I 

Kush'i — And this is a verso 
addressed by the Lord of Rag hug 
to queen Sitn while sporting iu 
the Cliitrakuta forest on the 
river Mandakini. '* This slab 
of stone in front of us is, as it 
were, placed there for your 
sake, round which is, as it wero, 
poured a shower of flowers by 
the Bakula tree '*. 

Jiama — ( With a feeling of 
shnme, nffeetion and piithog ) 
Ezcee<lingly innocent are these 
boys, indeed, especially so ns 
they live in forest I • Alas, 
queen 1 Do you remember tho 

{)laco where we happened to 
lave a numl^r of intimate con* 
Gdences? Alas, alas 1 I seo the 
face before me— the face, wot 
with the sweat caused by fatigue, 
the lustre of the moonlike fore- 
head of which WAS marred by 
tuO^i of hair waved by soft 
breezes from the river Manda- 
kini, the cheeks in which were 
shining thoogh not dyod with 
tho safTron tinge, and the ears 
ill which were beautiful thoagh 
without any urmuneuts I ( re- 
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"Dear Jjaksliniann, we are iuvi(ed 
liy Uio rovored Viiliniki to hoo bin 
own work noted by tbo Apflnrnses; 
BO, go to Ibe theatre on the bunk 
of the Qiiuges and s^^at tbo nudi- 
ence.*' And I have seated the 
nflsemldage of mortals as well ns 
ini mortals in tbeir proper places. 
Here, too, is coming bis Lordsbip 
in tbin vcfy direction, oat of 
respect for Val mi ki, — bo who bus 
iakon the diHlcnlt vow of a bor- 
niit tbongb dwelling in his 'king- 
dom as his bermitnge. 

( Then enter Rama). 

Rama — Dear Lnksbmann, have 
the spectators taken tboir seats ? 

Lakshuiftnn — Yes, tbey have. 

Jiama — Hub tbeso two boys 
mast l>o scaled on equally dis- 
iinguisbed seats as that of prince 
Cbandraketn. 

Lakshmana — I baVe already 
so arranged, as I knew yonr 
Lordship loved them so mncb. 
But hero is spread the king^s 
sent, let your Lordship take scat 
on it. 

Ram't — (sits domi; and then 
all sit down), 

Lnkshmana — Ay, lot the play 
begin. 

( Enter Sutradhara)* 

Sutradkara — Hear, bear I The 
revered Valmiki, tbo speaker of 
irntb, tbun commands tbo wholo 
world, nniinato as Well ns inani- 
mate: '' llaviDg conceived through 
inspirstiun have I composed 
a drama of a purifying naturo 
nml full of tbo sentiments of 
pathos and wonder. Let, therefore, 
a patient hearing be given to it 



ns its ihome is of great moment. 
Rama — This is what has been 
said. Sages have Truth revealed 
to them. Therefore, the wisdom 
of such revered persons, which is 
beyond nil emotion, possesses 
the essence of nectar and ns such 
should never be suspected of 
proving ineffeclivo. 

( Behind ihs ione, ) 

Alas, my lord I alas, dear 
Lnksbmana I Here T, a miser- 
able wretch, nm quite nione, in 
a forest, unprotected, with Uie 
pangs of delivery approaching, 
helpless, and the beasts of prey 
•tbroatening (o devour me. Thus 
I, a miserable wretch, will now 
plunge myself into the Ganges I 

Laks hmana — ( To himttff ) 
Alas, hn, this is somethiug very 
strange 1 

Sutradhira — Tbo queen, the 
daughter of the Earth, aban- 
doned by the king in tb^ great 
forest, and experiencing pang^ of 
delivery, throws herself into the 
revered Qanges. ( Exit ) 

Rama — Queen, wait, wait a 
moment 1 

Tjtikshmfin^ — My lord, thii 
is but a play ! A play 1 

Rama — Alns, queen, my dear 
companion during my sojourn 
in tbo Dandaki\ forest, suob a 
hard stroke of fnto has befallen 
yoa owing to Rama I 

Lakshnvtina — My lord, pray, 
attend to the theme of the play 
for the present I 

llnma — Here I am ready, as 

bard as uu adamaut I 
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E'trlh-WUy, \?ho is yoor lord I 

3it,t — (with Bhame and with 

isan) ttnlher, as mj mother 

Bays. 

/fam/i — Mother Enrth, I am 
really each (as jon say). 

Bhagirnihi — lloyered Earth, 
yoa are the body of the living 
world. Why then, like an igno- 
rant person, do yoa get anpry 
with yoor son-in-Uw ? A terrible 
infnmy wns spread among the 
people; and the pariflcHtion (of 
8ita) by fire ordeal having 
taken plnco in Lanka (beyond 
the seas), how cnQ people here at 
such a disUince roly on it? 
And Unit the whole world should 
be gratified is the family wealth 
of the descendants of ikshwakn; 
and that is cxtromcly difri(!ult. 
What, then, should dear Kama 

do? 

Likshmana-DeiliQs renlly have 
free access into the hearts of 
beings; and C8))€cially the Ganges. 
Here, then, I make a bow to 

yon! 

iif«m<i-- Mother, your favour 
on thn hnnso of Bhngiratha has 
continued nnroasinp^ly ! 

Rtrth — I uni always kindly dis- 
posal tnwanU you. Hut I spenk 
this owin^ to an unhcarnblu o.x- 
ritoinert. |»ro<lncod in me all nt 

onc«» out. of ant'fiion. Nc»t (hat 

1 iini not Hvv:ir«» of the lovo of 
Rama for Siia llnvinir. il"'*!!!!,'!! 

force, of dcHtiiiv, til);i|i(litnu<l Imh 
beloved wilh h l»nrniili,'' liearf, liu 
now liT. fl oidv l»v Ids Mippi-t'ini- 
iietit vittn<>H .'lUd Liio incrlts of 

ItiA siil>i<'i-iH. 

/i»m I -\'crily, pnrenls arc nl- 
\V;i\s tL»ider lowunls cliiidren I 



SiUt-'ijoining hr handt^ toeept) 
Let my mother take me iuto ber 
bosom for eternal rest ! 

i^omt— What else ahould the 
say? 

Bhngtralhi^Ooi forbid 1 May 
yoa live safe for a thoavand of 
years I 

Earth — Dear child, verily your 
sons ought to be looked ailer I 

Siia^^i myself have no protec- 
tor I How can I look ar»«r them ? 

/2rim#i— Heart, yoa are as cruel 
as adamant I 

Dhagiraihi — How have you no 
protector when you have your 
husband ? 

Siiii — How ran T, an unforta- 
nate one, be said to have a has* 
band? 

The two goddesget^Kow do yon 
think about yourself, the bles- 
sing of the woVld, so lightly?-— 
Yon, being associnted with whom 
the sanctity even of us both in- 
creases. 

L'tkshmana — My lord, pray, 
hear. 

Rama — Let the people hear. 
{A noUi behind the ecene) 

Ramn — ^This is something very 
strange ! 

Sita — Oh, why is the Grma- 
meiio blazing ? 

The two goddrssee — Oh, evi- 
dciiMy, UioHO viTy mlRsilen, of 
winch Krishiisliwa and UAina aro 
giieo<msively the niastcin, reveal 
Micin««dvf8 with their appropriate 
ciiai ms ! 

( behind the tieene). 

Qiicmi, Sltn, liC'O is a lH>n* (o 
you; for. your two Sons, whoso 



> nUa-jirathi -llniiL'li 



.,n.l Situ). 

allv %..Mi-.lio.i! Alas, Qui-C"! ^^r 

r.rrst ! Al:.-.. i,'..(id.-w iif virlii"! 
Y.^n 111-., ^■.m.- Ill aiK'NiLT worM ! 



.,lsl..., .■,...,,■,■<!. 
ii'f;™, mux .'.lU.!; 
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find immoveable, mortals and im- 
mortals, behold 1 A holy wonder 
fans been ordained by the great 
and Tenernble snge Vnlmiki 1 

L ikxhnitina — ( observing ) The 
wfiters of the Ganges nre ngiiatod 
as if thfongli churning and the 
\¥hole firmara*'nt is filled up witli 
divinities ! Wonderful 1 there rises 
from the waters the Qnoon along 
with the goddesses Ganga and 
the Earth ! 

( <i^(it» hchhid the scene ). 

Oil Arundhati, worthy to be 
Worshipped by the world, favour 
us, Ganga and TOarth 1 This Sita, 
your daughter-in-law, true to her 
Tow, wo have nmde over to you? 

Ijiikshmma — Oh. wonderful I 
My lord, look, look ! (observing) 
Uow, his Lordihip does not re- 
cover his senses even novi 1 

(77i«M enter Arundhtti and Sita), 

i4rf()nl/*a(i-Hasto, dear Jannki I 
Ticavo for a wlijlo your natural 
bashful noKS: come, restore dear 
Itainit to life again by tlio touch 
of ynur hand which is dear to 
liim ! 

iS'i/'i — ( loHching llnna con- 
fimedli/) iict my love recover 
conscinu.onesH 1 

Il'tmn--( rt'rovrrlufj con^cionn' 
iir.Hs, iritli ji>if ) ( )|i, wIimL \a LIiim ? 
{lookiu'J, tV'tli jo It "»fl fri;;iJrr ) 
]lo*v, iIm* (|iiccmi ! H'lth o fcfliuij 
vf sh>nn*'' ) ^lotlitT Ar'UKllmii. 
and all llm i-I'lois almig wiih 

Bhaitia :iii<i liisliy:*Mli|-ilig:i utc 

rrjoicin;: ! 

Atinnlltiiti --DvixT cliiM. Iliifi is 
ilnr l)lo<;si(j (i:tii^,MR. lliO |»i Csiihlic^ 
dt'i«y of the Innniv of l»li;igirallia. 



{behind the sane ). 

Bamachandra, the lord of the 
world, remember the words yea 
spoke to me while looking at the 
picture- board: — * Sach as yon are, 
oh mother, be a well-wisher of 
y; ar daughter-in-law Sita aa 
Arondhati is.* As regards that 
I have redeemed my debt ! 

Arundhati — This is your 
mother-in-law, the revered Earth I 

(again behind the gcene). 

And this is what was spoken 
by the long-lived one at the 
time of banishing dear Sita f 
' Revered Earth, have your eye on 
your virtuous daughter, Jannki.' 
So, I have now falOlled my 
promise to my dear Lord ! 

Rama-How f I having commit- 
ted n great sin towards yon, yoa 
yet favour me ! I salute you I 

ilrund/ia(i — Oh, you citizens 
and people of the country ! Now 
that queen Sita, born of tho 
sm^rificial ground, daaghter-in- 
law in the solar family, has been 
thus praised by the revered 
GangCH and Earth and made Over 
to me, Arundhati, and whose meri- 
torious virtues had been formerly 
established by the revered iiru 
and who has been praised by 
Hrahnia and other gods, do you 
lliiiik that she may no\7 be ac- 
rcplcd ? 

!MLshmnna — Here do the sub- 
j»tIr Ix'ing thus reproached by 
iIm) rcv<>r(*d Arundhati, and I he 
xvliolc iixiiig \>orl<l, salute her 
L.'\'lvHliip(Sita),aiid the guardians 
of till' not Id and the seven 8ag«.*M 
>^orship hiT with showers uf 



r.i/w.i,-l).-nr |joj3, Kiislia and grwlur goo.l l.liiui lUis ? Ne»oi^ 

l.'iv:., 11.1:4 iH y.iir fallor, IliU Lli<:luKH. Int lliifl Iia|>p6il. Ut 
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NOTES. 



ACT I. 



P. 1. Ij. 1. — si^yq*: ^^W. — ^To tho poets of old, viz, 
«iT?Jflf^. ^J^ and others, the fathers of the science 
of poetry. It may also refer to «n?ift<% alone, he 
being the firat j)oet {vide Act II, P. 45, L. 62) and 
the plural being used to signify respect for the 
originator of the science of poetry. 

means * uttering the word ^nr^', i.e. making a low 
obeisance. It is used as an adverb to tvw^ which 
follows it. 

L. 2. — sT^tinr — May cither mean 'immortar or 
' as sweet and ])leasing as nectar.' 

sriTiTtT: ^55TO — ^ i)haso of the Supremo Spirit, 
an^r in iSanscrit philosophy moans ' the Supremo 
Deity or Spirit ' pervading the Universe and known 
as ^m' 

L. 3. — 5fT?q^ — At the end of the prologue, m^fr 
(^^ ^r ^T^) generally moans the benedictory 
stanzas recited as a sort of prologue at the begin- 
ning of a drama. It is thus defined :; — aTrttA^'T^3?KT 
f^pi q^mff Rj^fT I ^^fMl^i<i ^ ?T^min^d ^f|rm il or ^- 
f^iTTTT^JTr arnfrf^R'jfir^ i ^^^ \^m imt ^kM\m'-{\fH 
^fcTm u 5!T<ft is either mot^ or jT^^nr^. Here it is 

fJTTv^^ — ^TOT defines j^m thus: sfw^ m^wA 

H r ^^^& ^q^rvTRT'-At the end of the m^ the qjr^n". 
But it seems to be quite incomplete. The subject 
?j^TTf remains without any predicate. We nmst 
Hupi)ly it by some such words as qf^^ftr or «hv^ 



Act T. 3 

as ?'ifi nr J.K)yio, and imm tlio *j^ and 3^^qrm tlio 
two branches of Sanscrit Vcdauta philosophy. 

L. 7. — ifni^flr— For his Hfo see the lutroductiou. 

L. 8. — c| | 4cj^?jc||^^j ^ — III the first Hno of the 
stanza the figure of speech is ^qqr which is defined 
by ^T^z in his ^i^q^nfi thus: HTvn^Wi^. For the 
various divisions and sub-divisions of this figure 
and tlieir descrijition see «|j|W4M*i9f. ICth zmB- 

L. \). — ^giit <m-»jfld4j — In this play wj^ lins 
depicted the life of llama subsequent to his instal- 
lation on the throne of Ayodhya, the former por- 
tion of the life beiug depicted in his M^ i 'iflf ^ R ^. 

P. 3. L. 15. — ^nrnThT^^nf^.-KeraaiuinK close to their 
own group. There is another and a oetter readiu;^ 
whi(4i conveys a more appro2)riate sense viz: Q«?r- 
if^iqpiTT^: meaning * tlioso that had gone to greet.* 
All friends and well-wishers of llama had gone to 
Ayodhya to be present at the occasion of his in- 
stallation on the throne and to congratulate him 
on his being crowned a king. In view of this fact 
the latter reading seems to be more preferable. 
{mjim is derived from the root ^^pfrntto greet, 10th 
conjugation. 

L. 18. — >ii|i4 r ri'Hs^4l4j — To the hermitage of sago 
•:?^^q^T whose relationship as son-in-law is made out 
by the following linos (20-24). 

P. 4. L. 21. — ^Tr^TSf^'Wn — Adopted as ono^s own 
daughter. King K^mm^ having been without issue 
had adopted ^it^TT daughter of king ^w. 

L. 23. — d'^ w ^Ov irq — At his reijuest. 

MR^)<.M Vi l i?fi| — Although she ( Sita ) was in an 
advanced stage of pregnancy. 

L. 2G. — ^q¥ '4! ^jbc< l 'w^M<ilci g — The mode of pauo- 
iryric on the occasion of approaching the king. 

Ij. 27. — mm — (in dramas) A learned or venor- 
vablo man, worthy man ( a term of address ). 



V. 8. L, C4. — h^mT^ — One who drinks soma juico 

ill t!io |)i-escribe(l form on tho occusion of a sacrifice. 

L. C7. — 3TO I%n— What else; yea; exactly so; 

certainly. 
r. !>. L. 78. — ^T^ — i-^ generally used in the neuter 

^oiidcr, but hen* it niipeni's in the masculine. 

Ij. 32. — GTXfriT^ — "lie far at'vanccd in prog- 

iianey. 
1' 10. Ij. 80.— Ji^TEnT^— ifiis the iion <if rtrsr ami t?w. 

I''i>r it^ (lerivatiuii ■iCO tlie commciitary. 



Act 1. 5 

r. 11. L. 103.— In this stanza the (Ijjiiro is 3i'aiv<i<^m 
For its (Icfinitiun sco notes on stanza 5. 

L. 105. — ^rraSTTK-t^TnT— Sprung from the plnco 
Avhoro a siicrifico is pcrforniod. H^ ^ air/%cfra'Rf: 
JTcTT^: — This scandal will last as long as y«)ur life. 

L. lOG. — ^r^^'- — Tt ift: is another and por- 
Imps a bettor reading. Persons caring much for 
their gocxl name and repute ought, no doubt, to 
humour the wicked, lest they may bring them into 
troubles, and in this sense the reading ^^ inr: 
would be a proper one. But ^ sr^r: would convey 
a better sense still. For, llama pities his own 
lot for having to humour his subjects (sh:) 
though against his own will and conscience, and 
diaws a general conclusion from his own case. 
Thus ^req expressing pity and 3b: expressing people 
in general would presumably give a bettor sense. 
The figure in tliis stanza is anrt^m^^^. 

P. 12. L. 1 1 5.- H<^i:iia|i4j^|^ifui- The weapons known 
as ^T^^ with their mystic charms. 

L. lie. — ^^n^q — He was ono of tlio ancestors 
of fr^mfq^. 

L. 119. — q?:: 4H^^ |: — ^Tf^T^^ th: meaning 'more 
than a thousand.' 

L. 120. — »tj | v^^ hli\f^ cTq^iT^rrM— The sages 
discovered the ^'^H weaj)ons as the fruit of their 
own brilliant penance. 

P. 13. L. 125 — ^T^^ — It is an indeclinable particle 
expressing a feeling of wonder or surprise. 

P. 14. L. 1 3 5.— dr*| f«S\bc1«f^^mxJ4|<4l : — Of whom the 
hair-cutting cei*emony known as ^^ii^d was jx^r- 
formed that time. (TrfJfc^ 'T^ ^?T %pt (mT. %^: <l^^ 

L. 1 12-43. — w^^ was the wife of ^rnr and «rt- 
'(m of vi^. The term ^m\ is used to signify rcs- 
pcrt for Ihc perwn whom it qualifies. Tuus ^im 



Imnit t.» (loath by tho wrptli of Haj^o qrfq?i wero 
II >t the i(rcat-^Taiul-lhtlicr.s oC thii fatlicr of )ii»fin? 
I'lit (jf fliftri hiiiHulf and thercfbro his fathov's 
Liraiul-l'iitiiers. This rcadiiif^ gri nPifTmjT^ sliouUl 
Lhurct'orc ho acccptuil, as it ia con.sistoiit with tlio 
autlKjiitativo hist.-ry. 

I(. 177. — WlfupTcl'^qrrfW — Rogaidk'ss of tlio fall 
..rinsh.„ly. 
18. L. 1711,— fa-TTg' : gT 4 ' J TT — Devoted to wishiiif^ 
wi'll of her (fim).. _ 

Ij. 1 RO. — vnrsrai^r^a: — Tt may have two nicnn- 
iiiL;--i {\) 'iiiciitioiicd Iiy ^'r^m' nr C^) 'tho uxbst- 



i; 



Act I. 7 

(^hec ol' which was indicated by the tuuiug of 
^iTTSrsT birds'. But the first meaning being warranted 
by historical truth, {vide m^^iti^inmw^, ^l^W^^^, 
^mm ^v and H^ ) it should be preferred. 

P. 19. L. 194. — 3yi M ^ Ji^JMi.44i : —Those who deem hospi- 
tality as their supreme duty, arrfk^^t Trt W K 

P. 20. L. 205. — ^noit: — ?t: means an arm. This word 
has fii-st five regular forms, but from the sixth i. e. 
accusative plural, it takes the ant^ ( substitute ) 

In the 27 til stanza the pervading sentiment is 
li^TiT ^nrr. ipiK is the fii-st of the nine sentiments that 
obtain in Sanscrit poetical compositions. It is of 
two kinds (1) ^Am ^mi and (2) ftsiRW ^[nnT. It is 
defined as follows: jq: fw f^^: ^^ BAim^ ^ ^?T i 
Vi »rJTR %}^ m\^: 'sift^iTc^if^^^fi:.^ The ^'i^T'f or 
[irimary feature of this sentiment is ^ indiciited 

i>y Mf^T^frl, 3ll^lf^Tc=5't?W^ &c. &c. 

nRft^ c.V f^?V g~It is with reference to this stanza 
that an anecdote is often told about wv^ and 
^rrfc^XT^ though it is not founded on any historical 
truth. When ^t^^ finished his ^Tl^H^fc?T he took 
it to ^rm^^rg for his approval. As ^Rn%T^ was i)lay- 
ing at chess at that time he asked ^f?^^ to read 
the i)lay out for him ; which done, 'WT^t^, though 
deeply engro&sed in his play, expressed his com[)loto 
satisfaction with the whole work of ^^n^, only 
remarking that there was one dot too nmch on ir^ 
of the lino 3|ft?^cnRFjmT nf^ ^Wtci;. It is on this 
suggestion of ^rf^/^T^ that wp^i[ removed the dot 
on iT'iq^and hence the reading r\W[^ sf^SifT. It is 
on the authority of this anecdote that certain 
Sanscrit scholara are led to consider the two poets 
as contemporaries. 
P. 21. L. 209. — i^dN^ ^^HRW— Two meanings of this 
are very clearly brought out in the commentary. 

L. 217— 3Tf^fn^5cn%%~This stanza and cs- 
|»ccially the last line is one of the master-pieces of 



Act L 9 

L. 277. — BiqPi^d — I am overpowered. 
In stanza 34 the figure is ^qin. 
P. 28. — In stanza 35 iiie figure is 99^. It is defined 

by ^^^z thus: H^i^^q (itft^T ir^j^ ^) ^rrh 
P. 29. — In stanza 36 the figure is ^;to. It is defined 
by if^HZ thus: enjjr^fir^ ^ 3MHMlMHa41 :. For its divi- 
sions and subdivisions see ^i^ii^i^i, 10th tmikt. 
P. 30. L. 299.— ^^fni^g:— The means of bringing on 
sleep. 

L 307. — fWiiTFIT ^ Wt ^f^ ^KHHnk^ fk^- — 

Two other readings besides the one adopted in 
the text are available: (a) f^n^i ^ ^ ^f^ J^fTO^ 
^ ftr?: and (6) ftPT^ ^ M: (^WiH^m^ ftrp. The 
i-cading adopted in the text may be eonstrued 
in several ways. (1) ' What of her would not be 
dear, if only her separation were bearable ? ' But 
in this interpretation the epithet ^u^ has no speeial 
propriety. (2) • What of her is not dear? (every 
thing of her is dear) but only her sepiiration is 
oxtremoly unbearable *. (3) ' What of ner is not 
dear? But if there were to be a separation from 
her, that alone will be extremely unbearable'. 
Both these latter interpretations give each an 
appropriate sense, (a) gives the same sense as (1). 
(6) would give a good sense only if we were to 
understand something after f^*iMtH ; otherwise ftii?- 
ii^ would be meaningless and quite out of place. 
Kama obviously wanted to say something after 
f^RWli but the unbearable idea of his separation 
from Sita having suddenly struck his mind, he 
forgets his former thought and gives utterance to 
his new idea of separation ( a?6!W^ fifff: ). 

In the first three lines of the 38th stanza the 
figure is w^^. 

L. 309.—^ Tqf^^m: — This is a good instance 
of what is known in Sanscrit dramaturgy as ifvc. 
It is a ^ery happy and ingenious mode of intro* 
c.ucing an incident by bringing in an unexpected 



. 32. L. 325.— M?t im ^Jirg^^— *»< ?w g«n5TO 

is another rcatl'mg. Itama is extremely tiffected 
anil gratified to aeo Sila rcinOiiil»eriiig him ovoii 
iiL hor dreams; and being thus convioced of 
the intensity of her attachment to him ho at once 
^'ivea vent to hig pasgioiiato feelings and buista out 
with his ol)scrvati(Mis. Naturally and obviously 
onougii he describes the Hupcr-eininenco of the love 
(!ln)ofhis own beloved and in doing so ho gene- 
ralizes that very idea as in the SAth stanza. la 
view of this construction the reading adopted in 
Hie lost is deoi{lc<lly better. In tho case of the 



Act I. 11 

other reading the sense is required to bo brought out 
in an indirect way^ and even then it is not very 
happy. It is to be interpreted thus : ?tw ^^tfwj^w: 

^wf^ ^v^ ^^f*??rf:. In this interpretation n^ 
^^ &c. stau(I for ?tfi ym^M^. There is another 
construction put upon this latter reading. ^\^ 
hs made the subject of m^ and then li^ is under- 
stood to make up the necessary meaning. But 
this is more far-fetched than the former one. 
The explanation given in the Sanscrit commentary 
of the reading adopted in the text does not sound 
felicitous. The English translation well nigh gives 
the correct interpretation of the stanza. 

L. 330. — ^^4k — Praise, eulogy; an explana- 
tory remark or an assertion having a certain object. 
An 9{vim% generally recommends a ftf^ or a precopt 
and states the objects and reasons of the ^ff^. It 
is of three kinds. g«m^ ftfr^ ^^nrjuftswrftJt i 
*wi'S^KW^HK»5^K(%ivTT ^?t: Hence arf^ has come 
to mean any thing that reconunends or praises; a 
praise. 

P. 33. L. 338 — ST^^t^qr^: — This is an allusion to the 
fact that after iier return from Havana's palace 
Sita was sanctified by causing her to undergo the 
extraordinary ordeal of entering into fire. But 
instead of being burnt to ashes she came out alive 
unscorched and with redoubled splendour. This 
scene occurred in the presence of Dasharatha and 
many gods that had come down from heaven for 
this very purpose. This oixloal proved the chastity 
of Sita. 

P. 34. L. 350— ^^PTiRT^t^— Bom of the sacrificial 
ground, ^^^irr is the ground where a sacrifice is 
performed. Afi? was the son of Ikshwaku the 
ancestor of the Raghu family. 

In the 43rd stanza the figure is f^R which is 
defined by ^l^?: thus: wrf^^fH^i^Twrffr ^ ^ctiOfh^i 



ACT 11. 

Tho scene of the scroml Act U laid in tho 
Dandakaranya. It opens with an interlude acted 
by two charactei-s — a t'cmalu aacctic by name 
311^^ and a wood iiyiik|>h. ajH^y announces to tho 
audience tbat tlio two sims of Sita, j?r and 311, 
were made over by tlie river duity Gauf^es to the 
care of Siigo Valmiki who gave tliem tiio tuitioa 
neccBsary for a i^^. She uUo intimates the Gom* 
moncenieiit of a horse sacriHco by Rama and tho 
despatch of the horse with tho necessary forces 



Art 11. 1- 

headed b}' ^^i^ff to guard liim, as well as tlio 
purpose for wliioli llaiua was to have eutered the 
Daiiduka forest. 

P. 41. L. 1. — ^q^ — Behind the scenes. This is an 
instance of what is known in Sanscrit dramaturgy 
as ^[r^^. Its definition is quoted in the commen- 
tary. It means the hinting or indication of tho 
occurrence of an event by charactei*s l>ehiud tho 
stage. Hero the words ^m^ n^TVRnir: as uttered 
by the goddess of the wood indicate tho appearance 
of 3?i^ift in the garb of an ascetic. 

L. 5. — ; y q(rlVS?t — Waits for; approaches. 
L. 11. — 5T Mi l vSf i Hfal^ ^l"- — This is a more polite 
way of saying '^^^n^vfts^^'^ meaning * Every thing is 
at your connnand here. ' 

P. 42. L. 23. — ^nrf^^: — Tho:so who know tlic Sama 
Veda. ^?n>T nieans (1) the second part of tho Sama 
Veda, (2) designation of 3> the tlireo-syllabled 
name of God. t^TORtf^r means Vedauta or 
UpanLshads. 

P. 43. JL. 27 — W WMK I ^UJI — ^The study of Brahma. 

L. 41 — ^^r^r^tniTnh' — Those whose tonsure 
ceremony lias been performed. ?(?f^Hrt[ — Except tho 
three ^i^, ^tj^t and ^n^. These three were not 
taught to ^^ and j^ by ciT?^?^ because none but 
he whose 'sv{^^ ceremony has been performed 
is entitled to study these three, ftr^ ft^rr. — ^The 
threefold learning, f^; are generally known to be 
^g^ ft^T:. They are the 4 Vedas, 6 Angas and 
D/iarnia, Miviansa, j\j/aya and Furanas. Accord- 
ing to some Vidyas are only of four kinds: MPftfV^ 

P. 44. L. 42 — qfVT%^ <ii<fQ 4 >iM^|^ — Having performed 
the JJtRiTT (thread) ceremony according to the rites 
prescribed for a ^r^. %^ — A prescribed form, a 
rule (as in religious rites). 

L. 43 — 4if^«4^HH^)|i^vilVU I ^ — W^ is the faculty 
of uuderstaudingy wisdom &c. and ^ is memory. 



Vetlftiita j»liiloso|)liy ft^S iiicana 'an unreal or 
illiiw.ry i'urm.' According to Vctlantists the whole 
vinible world is a mere illusiou — an unreal and 
illusory appearance — wliilo wv or tho Supremo 
Spirit 19 tho only real entity. The author uses tho 
W'ird f^ii in thin vRry sense in two more places in 
thisplay:(l) in stanza 47, Act III and (2) afauza 6, 
Act VI. 

Jj. 65. — qfo^rt: *+?tp:: — Tlio world has grown 
wiser or move learned ( through the production of 
nurqq hy ^rfifli'^; ). nfo«a: gerr: ia nnotlicr rcatUng. 
r. iO. In tho f.tli -stanza, tlio fi'-ure is ftfhi. It is do- 



Act 11. 15 

fined by ^v^z thus: Wivf: ^TSf^ft^xPl ft^gc^H ^5^: i 
For its various divisious sec ^fn^^irfjTO 10th ^i^. 

L. 83. — ^^if^dli — A great calamity, misfor- 
tune, accident. 
P. 47. L. 88. — ^h^^T^ Pmfm wn: — Such is tlic develop- 
ment or turn of your fate I 

L. 91. — JTff^: — Intelligence; news. 

L. 100. — failMfr . — In what is (the king) 
engaged ? ftTRTT^: is another reading for (^hnk:. 
P. 48. L. 102.— MftufidUl^ — Has he married too ? The 
question of marriage occurs t<i ^THnft, as it is a well 
known precept that a sacrifice can only be per- 
formed by one having a legal wife. Being a dear 
friend of ^ftm, m^^ naturally feels uneasy to see 
that l\^ must have, as a matter of course, married 
a second wife since he had entered upon a horso 
sacrifice; and hence the question. 

L. 111. — Mivi«lin^d: — Accompanied by four- 
fold foix^es, viz, consisting of elephants, horses, 
chariots and infantry. 

L. 115. — ^<^ | ^*i — Beating his breast. 
P. 49. L. 116. — 9ivClfX^ m^-Incorporeal or heavenly 
speech. 

L. 123. — Bifti 5friT — This expression is often used 
when the speaker wishes that a certain thing 
should hapi)en and means "I wish it were so." It 
also indicates likelihood of a certain desired thing 
taking nlaco c. g. er^Pr ^^^ M-iHilcn«iT(^ ^T<i<M«iqio|ili^<5, 
Malati Madhava, Act I; arP? ^J^ J^i^^firf^RHT^^^irthnT 
Fn<T, Shakuntala, Act I; arP? snm^ j^^m ^^iw, 
Vikramorvashiya, Act II. 

L. 125.— ff>^frtr*j?Rgfir^^— Tbo ^^y ^^ f^^ 

advanced. 
P. 50. L. 131. — Ri^44<ft — For its definition see the 
commentary. It moans an interlude between the 
acts of a drama, acted by one or more secondary or 
inferior characters, and connecting the main theme 
and the minor incidents of the plot by briefly 
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beat sense of all. ?t expresses sorrow 'alas'. The pre- 
sent tense u^ is used for the past. Rama remembers 
all the former speeches and actions of Sita in the 
^9WiR^ and falls into a sorrowful mood at their 
memory. In view of thw ( a ) seems to be preferable. 
In the 18th stanza the figure is b%k of 3wf5?TRTO 
and arfiTMrfrfi. bi^ is the combination ot two or 
more dependent fif^res of speech in one and the 
same paasago. As opposed to w^ there is qe(^ 
which obtains whore the figures are quite indepen- 
dent of each other. ^^ and B^ are defined by 
iT«TJ thus: W ^Hfe^^ ( 3id^b<ftHi ) ^i^ qf^ ft'rt^ I 

In the 19th stanza Rama gives the reason why 
Sita insisted on being in his company oven in 
forests. 
P. 55. L. 18^ — ^tnj^»j | ^ : — Noble one. 

L. 192 — 3 y ^?: fa d^4^fi f — Magnified by echo. 
P. 56. L. 197 — 5qnr^?t— It is used here in the sense 
"in the mean while,' 'just,' 'then,' 'first of all.' 

L. 202— i^Ki^thm ^{f^ipET — Both as hermits 
as well as house-holders at the same time. 

L. 203 — ^^ <mi| : — We enjoyed. 

P. 57. L. 209 — gprnr^— Though from a distanoe. 
3(TrT(T means both ' near ' and " far from. ' 

L. 219— ^ ^mf^ftd 1^— e^iTTfrfeer %^ is another 
reading and perhaps a better one. For, it fully 
brings out the simile intended by the ]K>et in view 
of the fact that an arrow which has already pene- 
trated into the body, gives, when shaken, more 
intense pain. 
P. 58. L. 221— nf q;^girtrf5r— For this there is also 
another reading irf ^pf ^^. 

L. 223— ^^m ' ^^ ^grftl^Tftr^:— Oh, the posi- 
tions of the grounds have undergone a tremendous 
change 1 

3 



particular method of proparinij drugs, in which the 
various ingredients tire wrapped up in leaves, and 
being covered with clay, are roasted in fire. HifwiF 
moans a ' look ', ' rosemblanco ', ' reflection ', At 
the end of a compound it means ' like ', ' resem- 
bling '. Rama's grief not being communicated to 
any body else was sniiithoriiig in his heart, resem- 
bling the Ix/iliiig of a medicine in a cloaed pot 
^^r T^: — the fleiitiincnt of grief. 

L. 8 — ire^iiTftsT — Intenae, Excessive. For ^- 
sfnB^nrri^ is to be found another reading fl'Ww^m^. 



Act III. 19 

L. 13 — vm^ — Accident, mishap, calamity. 
P. 63. L. 17— #^ li)^— At every time that he will 
faiot. 

L. 18 — cf^ — ^Refresh, gladden, reanimate. 

L. 19 — 1^^^;: — Radical; chief, principal. 

L. 25 — 3ii4|MMm — ^Favoured, assisted, taken 
compassion on. 
P. 64. L. 28 — {t^trt f^MKlspi &c.— ^RTRt may refer 
either to Rama or to Sita. The reverse or 
calamity ( f^qr^ ) has reference to Sita's banish- 
ment in both the cdses. For, the hearts of Sita. 
and Rama being, as if, one, whatever calamity may 
befal Sita was sure to affect Rama also. The im- 
mediate calamity which gave raise to this remark 
of g^T is the incident of Sita's tlirowing herself 
into the river Ganges and there giving birtib to two 
sons and yet remaining alive, ^ut this calamity 
was also a calamity to llama. <^M%ivnmqHI4lRl*Serve 
as helping instruments. 

L- 35 — fi^id l f^Ttfal^ ^r — ^The distraction of his 
heart Avas checked. 

L. 36— ^1^4i i sii^cff ?y^ — ^With no one bat his 
grief to accompany him. 

L. 39 — ^^wrrfn^m*!^: — The ceremony of tying 
a knot to a string, which is done annuallyi the 
number of knots thus tied corresponding to the 
number of years passed by the person round 
whoso neck the string is tied. 

L. 40 — jnurwgt— -The Sun is called Sita's 
fatiier-in-law, because from him is said to be des- 
cended the Raghu family and he its most ancient 
anqestor. The Raghu family is known as ^^Mt. 
P« 65. li. 44 — MW^frtiO ^(T7~6e in her close attendafioe. 

In the 4th stanza the figure is ?^it^. It is defin- 
ed by T(fm thus: WT'nnmtc^ ihf^tft e^ ^. It is 
usually expressed by %j^, ir?t, t^, g^, hpi:, ^ Ac. 

In the 5 th stanza the figure is ^vn. 

L. 71— iirqi^— Being in the constant haUt of 



give good aonso. ( I ) t^ Pir?fl 3pi: " where ( to 
your hand ) llama ( ^ S(h: ) was ao much at- 
tached ", ( 2 ) n^ fW mt " Depend for the 
remedy upon that alone ( finrFrfiTrtl^ ) ". 

Tri the 1 1th stjiiiza tlie fij^'ure U HB^. In this 
fij^iiro the close resemblance between two objects 
Iciuls to one of them Ixiinjf mistaken for the otber. 
For the dclinition offiti';^ liee notcii on atauza 35, 
Act I. 
V. 72.^In tlie 12tli stanza there k ftn^Tine. In this 
li,i,'ure there is an ai)|)arent antithesis between two 
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objects, though it can be explained away by a pro- 
l^er construction of the passage. For its deanitioa 
see notes on stanza 6, Act II. 
P. 73. L. 135 — ^Mn< i f]q<swi^HL — This has reference 
to L. 42 at P. 65. 

L. 139 — 3;?^ ^'iSI^^^:^ — Sita alludes to her own 
undeserved banishment. 

L. 144 — ^Rt^^n — Sorrowfully. 

L. 146— ^ftf![r V^ ^ l^^rg*sr.— Some indes- 
cribable state of feeling in my mind I 
P. 74. L. 150— ?ra;fNjftT?rftwr— This may be construed 
in two ways ( 1 ) Eager for reunion or ( 2 ) as if 
benumbed by the union. 

In the first line of the 14 th stanza the figure 
is ^:q7 ; and in the 2nd line there appears to be 
f^fn^rmm. In ^:q^ there is a close resemblance 
between the ^qqn and ^qtUT resulting in their 
identification. For its definition see notes on stanza 
36, Act I. 
P. 75. L. 159— 4:iif><,M|»ni4jMid4l<imf^c| :— Produced by 
a habit of frequent meditation ( about Sita ). 

L. 166 — m %?^J^ {M^wh — ^Who should assail 
him now ? or, who should now be appointed to 
protect him ? 
P. 76. L. 174~5?Rr^f^rihT — Situated to the right 

L. 177 — ^ t 4)4.id | : — Allusions to these stories. 
P. 77. L. 196 — ^kdl^^ifil'^ r fiS ' — ^The art of courting 
a beloved. 

L. 200 — WTOW— To his heart's content. 
P. 79. L. 213 — u^md^ -Having breasts tickling with 
milk through excess of maternal love. It is the true 
indication of a mother's excess of love for her 
dear child. 

L. 216— jT^nr: ^r^ M<i>^M<ird : ^%5W — A child, 
indeed, is the limit of the intensity of love. 

L. 217— f^^: — It stands for both the parents- 
tho mother and the father ( qmrf^r ). 

L. 218— ^?pwl: — iTwn ^ qftpi ^^qdt fi^: 
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Trees stand for persons offering presents to the 
king, breezes serve the purpose of fanning him and 
the tuning birds stand in the placo of bards that 
-chant his praises. 
P. 84. L. 275 — ii^sftr f^qnr: — Some indescribable emo- 
tion. 

In the 1st half of the 25th stanza the figure is 
imi^. It is defined by ^v^z thus: iWTTOt^Jr^ 

L. 278— 4<ni<ulf^ ftfiqorawnbnnit— The title 
M^Kiil is a very indifferent and formal mode of 
address. It should not have been used in the 
ordinary course of things by m^^ who was Rania's 
dear friend. She should have used some more 
familiar expression. But knowing as she did of 
the banishment of her frined Sita she purposely 
and tauntingly uses the title H(KI4. 

L. 279— ^}Hi?ftrRr% ^ jprsi^wr— From the 

S[uestion regarding the welfare of Lakshmana alone 
{ama infers that ^9^ was aware of the banishment 
of ^tm, for, had she not known any thing about it, 
she naturally would have enquired after the wel- 
fare of Sita first. 

P. 85. L. 287 — ^nwiiT-Heaven forbid ; peace; enough; 
hush. 

L. 289— ^wrir H^ ^TF^^ftfftt:— WT% means 
* Rightly ', * justly ', ' in the proper place. ' qrw- 
fH%(^: — Break in the speech. 

P. 86. L. 296— ^f^nPE?fyiRhT:— They ( the people ) 
deserve the taunt or censure. 

An ticipating Rama s plea that he had banished Sita 
to maintain his fame unsullied cfig^ questions him 
by ^ ^sJn: inr: f^lr fW 'Oh you cruel-hearted 
one, if you wci'e so very keen about your fame, 
what greater infamy could there be than the un- 
deserved exile of innocent Sita? — How could you 
banish innocent Sita? ' 

P. 87. In the 28th stanza the figure is fq^. 



Ill tlio 34th stanza the figure is apT^fir. It is 
ilefined by jthr tima: inFitllfttl^T^WMS BT S"!?!!?!: I 

^liwiflfl ^^ dim-i g^TMT tn^vrm?* grr^fir:. In this 
lif^ure the real character of the thing under con- 
sideration is denied and that of nnothor similar 
one is Huperimposed upon it. 

P. 91. Ill the 36th stanza the figure is 37in. 

P. 92. L. 357 — ^TElTlFinwf ^: — His lordship has got 
into a pitiful state ! ai^jn: f^mdf — I shall divert 
hia attention olaowhero. 

P. 93. L. 3GG— Mk^itH l f^drMM — Sad, voicd, troubled 
in mind. 
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L. 369 — V«44ftt|: —By again and again 
shaking the dart. 
P. 94. L. 380 — MwT<l<i^ft^^lW :— Whioh ia terrible 

on account of vour life being jeopardised. 
P. 95. L. 389 — wtl<vil^^V — The essential ingredients 

of the body. They are generally considered to 
be m, ^B,% vHb, 'ii^, •fft'T, irnn and f^. t^ 
may also mean * humours of the body «. e., qE% ^m 
and Pm. ' 

In the first half of the 39th stanisa the figure is 
9ctt^ and in the other half there is ft (Is mm . 
P. 97. L. 412— q^^nt — Overpowered; under the in- 
fluence of; rendered powerless. 

L. 414 — q^^iiTTiiHr 'W — ^Pitji insani^ I 
In the 41st stanza are described what are known 
in Sanscrit {)oetics as ^^PRvrm:. These are eight 
in number: ^m ^^ftsn ?ti?tq: i^ii)Aisq l^ij: i^^v^inj- 
u^ ff^ft (fi^l^: c^n:. m^ means tentimeni' These 
Bhavas are either ^tnf^ ( primary ) or iqfti^ i ft ir; 
( subordinate ). The former are 8 in number and 
give rise to Ii<%sas, each tB having its appropriate 
^infil^RTcr; the latter are 33 or 34 and tliey often 
servo to develop and strengthen the prerailiuK 
sentiment. Here srvm, sm and ^^ being the indi- 
cations of niniKT wiftim«i strengthen the i^ntK C9 the 
prevailing sentiment of this stanza. 

L. 420— 5f M4^^m^WK4lM — Does not yet oom« 

pose himself. 

The 42nd stanza is a correlative of the 41st in 
as much as it describes the state of Sita at the 
touch of Rama. ^, dqN and ^ are the indica- 
tions' ( ^fiftrfPRT^ ) that strengthen the prevailing 
8ontiinent of ipm- In this stanza the figure is t^itt. 

P. 98. L. 424— i4i>^^f^»Mr<i4<itV<'* i-<?^m Rft^pr ^it^m 

jj. 433— fMMOc l fa^clfi — »Sita says this with 

rofereuco tp llama's rqmark ^(^irtfKf nt Mftt^WHl f ^ . 
4 



course of events I 

In tho 47th stinza the figiire is 3q»n. 

L. 505— iniTftrg— The Ganges. 

L. 506 — 55Pn%:-The family preceptor Valmiki. 

ACT IV. 

This Act n[)ens with an interlude wherein two 
Ijoy-ascetics are made to enter tlie stage and to 
auuouiico to tho audience tho arrival ftnd iiitoryiow; 
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of Vasistha, AruDdhati, Kousalya and Janaka 
at the hermitage of Valmiki where the two sous 
of Rama, Lava and Kusha, had been brought up 
and tutored by the sage ( vide Act II| page 43, 
lines 30-44 ) and where the scene of the Act 
is laid. 
P. 105. L. 2— ^niB^rirHviifMd l Pdfa^H^- Whereanum- 
ber of guests having gathered, ^irt^^int^-— Extra- 
ordinary preparations. 

L. 5 — M^ilH^l-bllnftl — Drinks his fill. 

L. 9 — ^ul^Tiftif — Old men; persons having 
grey beard. 
P. 106. L. 10—3;!^: «Rt$Pi &c. — ^This is ironically 
said, because as a matter of fact ^h^mf^ had ridi- 
culed the elders by calling them sfWr^. ^S^H also 
is used here ironically to denote disrespect and not 
respect as usual. 

L. 13 — !«iMj;finvn i ^ &c. — ( vide Act 11, page 
47, line 99 ). 

L. 21 — ^ ^w^f^X^k^-No sooner did he arrive. 

P. 107. L. 23 — H^q^ — ^Mixture of honey. iqi|< is^ 
defined as: ^ ^ffc^ n^ ftwrr ^>ri»^N(5r: Hv^ iqq*-- 
Wj^ is generally offered to a worthy guest by 
way of respectful reception, and invariaoly to the 
bridegroom immediately on his arrival at the 
house of his father-in-law on the occasion of his 
wedding, ^^f^ is an essential ceremony in a w\j^ 
ft^. 9fTfini-A Brahmin versed in the Vedas. 

L. 24— i|^Af^g f : — ^: %h ^^ ^pr«^. Married 
Brahmins having a household. 

L. 26 — fS^ijdat^ftf — ^You are well caughi 
L. 32— 3fTfirfTmfFRT^ iK^:— This ^Wt i?yr*: 
is a rule prescribed for those who have not ab- 
stained from flesh t. e. flesh-eaters. 
P. 109 — In the second stanza the figure is inmr. 
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Id the first line of the 6th stanza the figure is 
9qiTT and in the second line it is f^rii. In wr^ the 
object of coDiparisoQ is uot only compared with 
the standard of comparison but both the object 
and the standard of comparison are identified with 
each other, thus bringing home the comparisoa 
more vividly to the reader s mind. This is the 
reason why the poet prefers f??^ as in the second 
line of the stanza and says Omjmhmi^h. 

L. 80 — ^t^iRt^i f^FfHf^ ^ — Quite a different 
being altogether. 
P. 112. f. 87 — ^nj^ z^^^s^^mv: — btshrtpt means 
* exertion ', ' effort '; ' Determination *, ' resolu- 
tion \ The reading in the text ^frsit i^ 'J^ ^fp^ 
aH>3?W9Tin meahs "Why this want of resolution?" 
There is also another reading available i?^ 3fv7nRrT- 
it:. It means " Why this hesitation or effort on 
your part to decide whether to see king Janaka or 
not? ' Both the readings ultimately lead to the 
same meaning. 

L. 91 — ffff ^nft^ &c. — ^Now that Janaka is to 
be seen, all my griefs will crop up at once. 

L. 9 5 — IjH i H^nOr^ i ^ -Though con tinuously flow- 
ing, art^ shows f^tW. The apparent fttP? b 
between ^?TR^T|fW^ and j:^^. Ordinarily when a 
man is subjecteid to a continuity of sorrow, he can 
bear it up by being accustomed to it But in 
the present case the sorrowi though continuousi 
bedtme unbearable at the sight of a beloved per- 
son ( 9R7 ). x^^ iR^ is what removes the fitN. 
^R^— Flood round; flow together. 
P. 113. L. 97— it# n^— -When such a (ate has be- 
fallen her. 

L. 100 — wiimkiiimI 9nf^ — ^Taught the whole of 
the Vedas. 

L. 102 — ^H l ftl<irftn — I have come. 

L. 104 — ^fr^Twnr— Plough-bannered one ( the 
name of Janaka). ^ — A plough. 
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used in the vocative to address a child, acoordiog 
as the child is masculine or feiniuine. 
P, 119. L. 160— ^vnfM g ?r9— That cause of our 
connection ( ?$tm ) has also been taken away. ^ 
means 3Tf^ here, and we should understand an^^ 
after ^ to make up the sense. 

L. 165 — ^i^*^^^ — This refers to the banishment 
of Sita and the subsequent incidents. i^?3fT?»irt — 
Has come to pass. 

L. 168 — j^nIuh. — Falsehood, lying. 
P. 120. L. 173— f^ant'^r^— Speech that would turn 

out false. 

L. 176 — fattM^i i ^ : — Holiday in honour of 
distinguished guests. 

P. 121. L. 181^ ^ 1 11 H^ l ^K^|S>^(^^<^<:ii" Thi8 refers 
to the disclosure of the birth of f^ and 9^ by the 
river deity Ganges to Arundhati. 
In the 19 th stanza the figure is 99r^. 
In the 20th stanza the figure is frq^. It is 
defined by ^^^z thus : «%Af^^ ^^ ii^mw^?m»rnn i 
^'^ ( ^nm^^ ) ft^^ ^3 ^K-i^fir fm^ Another 
figure BT^RH also suggest^ itself as remarked in the 
Sanscrit commentary, arj^n^ is defined by itwtj thus: 
afjRpf ?T5* Mc^M^NHMl^-*!:. This figure obtains 
where the poet draws out of his own imagination 
an inference from what is known in Sanscrit system 
of Logic a ^ or the middle term in a syllogism 
leading to a conclusiDn. 

P. 122. L. 194- r^^r&^t^ — What do you conjecture? 

What is your guess? 

L. 201— fW^^IT^ETT^ tr^T^ ^W^— The 

conduct will not belie bucIi a form. The 
same idea is expressed in M^i-jfli-MiTdH, Act I; ^ffi^- 
OTR?^^r^ •i^^i«|Mii: A similar idea occurs in Mudra 
llakshasa, Act I, stanza 19, ^Jk^Mt R^l^OimPl f^- 
ft^(?r ^^; Mrichhakalika, Act IX, stanza 16, 



5!^: — (ft %^ 1 SIHTftt I 

III ( « ) tim^^ nRTT^fT'jr'j^'ft is interrogative, ex- 
presisint; a doubt or ctnijcoturo ( g^in-iiiiii,). to 
wliioli ■iTii; roplif'-s M'l fr>T; Imt in tlio nwidiiig of 
till) ifst, it is liiiii])!}' iiuliiMtivi!. 

li. '25(1 — rR^ qiTicih»r<5i: iif. — A portion of the 
history luis l>t;i;n |i)rtiici.l into uscparato work, lull 
ul' smitimcut nud ndojtted to dramatic represeata- 
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tiou. CH^T^^— Full of seutiraeut 'arti?^in4;— Fit to bu 
acted on lihe stage. ^^V^ g^: — Valmiki. H^TW 
<? l ^fM^(iM'»K^ — The latter portion of n«?nm having 
been turned into a drama was sent for approval 
by «n?^Stf^ to sage ^^ who is supposed to be the 
founder of the sciences of music and dramaturgy. 
H^f^ — The trip[)le union of singing, dancing and 
instrumental music. 
P. 127. L. 204 — BTsmr^T^ — ^To prevent any mishap or 
danger. 

L. 266 — STpJ ^^a: — 3n4 signifies that j^ was 
the elder of the twins. See notes on L. 142, P. 14. 
L. 268— sw^thAm ^HJ|44H— g|>^ denotes that 
they were more than one and sm^ denotes that 
they were born together, im^t^ Tvf j snicft ^Al9?n imr. 
( '^^^ )• ^^^ infers that they were twins from 
Lava s reply ar^pn^: f^ htr to his question wmsRr 
?rsft?T, indicating that he had only one brother. 
P. 128. L. 286— f^u^iRd l — Precipitate action. 

P. 129. L. 288 — ^T^ 5n^ m — Janaka falls into an 
extreme fit of anger and indignation, and losing his 
temper ho suddenly comes to a stand-still for 
want of words in the midst of his speech, ^i^ — 
Because jH^ was, by birth, a ^ri^ and thus could 
make use of his bow. ^n^ — Because by a long 
practise of severe penance ( vide P. 108, L. 36 ) 
he had raised himself to the dignity of a nirf% and 
was thus able, by virtue of the efficacy of his 
penance, to curse any body oiTending him. 

L. 291— njf^ &c. — ^The plain and easy way of 
construing this passage is this: ^\^: qfhgrHt ^^ fi ^ M 
f^flr ^^^- It can also be construed by taking 
unift^ to mean ' atonement ', ' expiation '. ^jeTcj 
may refer either to ^RRpJunrT^rH or to ^fnnrnrofiir. 
The explanation given in the Sanscrit commentary 
of TT^Tri; as referring to ^rn^^TcTf is very elaborate and 
ingenious. It takes a fatalistic view of the matter. 
5 



nioan^ ' the touch-stone of greatneijs'. 

In thc! 27th stanza the figures are mOii( and 
w^Tf. The figure known as ifr^ consists in tlie use 
of signitirant opithuLs. In this stanza the two epi- 
tlicts firT'7i^^F^tmi and ^TPPf^Trafg^; are significant. 
iT^iT^ tltilhiCH iff^rr thus: ftjiitr^^r^^^fff;.- Tfl-m^ «;. 
V. \:vi. L. lt:i;i — n^rTK Hi's — nfir means 'ill uoinpari- 
M.ii with '. 

Ij. :135 — uf^ ^ fTf?3 H-t^ET — 1^ * flf^W (P^q is 
.iTiotlier and alao a Ix^ttor reading. 

1 J. 340— ^Ri^i^ifHT fK 3irgiifriruiinr:-Tho rougli 

iind fieivo Uncs of soldiers. 
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P. 133. L. 345— 5f?Tira^— With the flight of a deer, 
lu the 29th stanza tho figure is ^q^. 



ACT V. 



The scene of this Act, as of the two previous 
Acts, is laid in the vicinity of the hermitage of 
Valmiki on the bank of the Ganges. Without any 
interlude, it at once takes up the main thread of the 
narrative. In this Act is depicted the interview 
between the two princes — Chandraketu the son of 
Lakdlimana, who nad escorted the sacrificial horse, 
and Lava^ the younger of the twin sons of Rama. 
The true spirit of chivalry pervades the whole 
dialogue of the two princes who may be consider- 
ed to be tho ideal embodiment of all the heroic 
and princely virtues. 
P. 135. L. 14 — f^: — Alone, single-handed. 

L. 15 — cgg j g i: — There is a double entendre on 
^V meaning * bamboo ' on the one hand and 
' family ' on the other, thus giving rise to a 
metaphor ( ^^ ). lu the first half of the 3rd 
stanza the figure is 3?ft^ expressed by fsr. 

In the 4th stanza the figure is ctt^ or fjjfir. It is 
defined by in^rc thus: ^WTj^wrfw tfe tTO^ ^^^: !• 

This figure consists in the recollection of something 
already known, at the sight of another similar 
thing. 
L. 21— n^jg^ipr 4 5r Hmi<.H : &C.-I am ashamed 

to see so many combining their efforts against this 
single boy I 
P. 136. L. 26 — zw^: — oiw means ' singly ' as opposed 
to ^^^ meaning ' collectively '. 

In tho Gth stanza tho figure is ^cil^T. 

Jj. 34 — fiFtir^pi^f^ ^pnj;— I liavo become old 
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half of this stanza occurs in Malati Madhava, 
Act IX, St. 52. 

L. 96 — ^cfMl^^ — ^Universal Jestmction; the end 
of the world. 

The figure in the 14th stanza may either be 
^itT or 3ft^ expressed by %^. 

P. 142. L. 100- ^d^ t iii^^ fk^t^^: ^Tiq[^;-The acqui- 
sitiou of the knowledge of the art of uiissileSi much 
less that of stupefying ones, by way of tradition 
Irom Valmiki is not possible. The reason of this 
is given in the following stanza. Sage Valmiki 
was not at all conversant with the use of any mis* 
siles. m^ 5?n?rtts%3 i^^hnr: ^^^% is another read- 
ing. It gives the same meaning in a more direct 
way. 

L. 102 — HtHbfM^ l ^ti — By tradition from ftwt?»^. 
aif^ is used in the sense of ij^. For ft«w art^ we 
find different readings (a) ftucU |f?r and (6) anft^mr. 
L. 103— M<4 ) M41^ilMM<^u^Hir :— Those who 
have eminently acquired the quality of ^Rt 
(purity), the best of the three gunas ?rfT, T^f^ and 
mrn. The purport of this line and the 15th stanza 
is expressed rather differently in Act I, L. 115-120. 

L. 108 — ^<-^>^l4:^t|^: — Accidental meeting. ^ 
is generally used to express doubt or uncertainty. 
Cy. f^ f^^f^e*: f^ «??: Act I, St. 35. f^inrwt 
K^^f^ — My heart is fixed upon him. The figure 
in this stanza is m^^- For its definition see notes 
on St. 35, Act I. 

P. 143. L. 113-^5r ^fa^M|i|M-^ r i :-Which the people 

term as mu^^H: and ^:^m. mnlhnf — Friendship of 
the stars; spontaneous or unaccountable love. The 
poet uses this word in i?n^^^timi^, Act VII, St. 4. 
^wmr. — Eye-love; b?e expressed by mutual 
exchange of glances. Cf. m^^lwnir^. Act VI, 
St. 15. ^qfitff^— Indescribable, aif^^Rrt — Unac- 
countable. 
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virtues eonfitiod to a particular individual. Can 
they noh cxi.st any where else but llama ? 

L 198 — f^mnfH^ffrrrH— Enough of your im- 
pudence. 

L. 200 — Bfr!frftIHii;—( Denominative ) You have 
exhibited lieroism. 
P. 150. L. 210— 7i;e^ — In whose opinion. 
P. 151. — In the 35th stanza Lava alludes to some of 
Kama's acts which reflect discredit on him. And 
yet in the lace of these blemishes, says Lava, 
Hamas fame rests unsullied and he is still a gieat 
man. ^f^ shows i^ft^T. ai^ctwriPr-Free from danger 
on account of his havini^ retreated three steps. 
L. 221 — Ji^^t^ '^25^^:rr- — He frowns upon mel 
L 224 — Hi1 l ^^'^''><»^ — Tlie leaf of a i-ed lotus. 
P. 152. — In the 3(5 th st^inza the figure is Pi?^. For 
its definition see notes on St. 11. 

L. 227 — f^^ ^ni nf ^iPt — Ground fit for fighting. 



ACT VL 



Tliis Act may be said to lie the continuation of 
the 5 th. The scene of this Act is laid, as in the 
two foregeinsr Acts, in the vicinity of the hermit* 
age of Valmiki on the bank o{ the Ganges. It 
opens with an interlude represented by a pair of 
demigods describing the battle between the two 

1)rinces Chandrakeru and Lava and the arrival of 
{ama at the liermitngo. The poet describes the 
battle by an interlude, because the actual repre- 
sentation on the stage of a battle is prohibited by 
a positive rule in Sanserif dramaturgy, ^^fpt tJt 

y\^ I ^^TR^Xq^ ^Miller: ajj ^fir ^StfiRT: 

153. — In the 2nd stauza the figure is ^v^. 



Iiook or a f,'oa(r; ami unless wc make a st^ on it, 
iiiul coustiuo it as incaiiini^ a * pole ' it cannot liava 
liny sense, and cvuii tliou not a very happy one. 
Ill the httter half of the 4lh stanza the liguro is 
f^T^^t. I'Vir itsilt'iinition see notes on the St. 11, 
Art V. 

L. 21— ti^|«ui|t(Hitli *c. — Thcspaika of which 
( Kire ) a[>[ii.'ared like so many pieces of a thunder- 
Ixilt. sr'?Ff.rT-A]ipearanco. 

Ij ^5— rfpd^HjtiirtH-jHKH'.ii: — Terrible on ac- 
I'oiint of thu ina^is of Hanies Hcking alt round. 
TT^vr — f'irc. It is so uanied !>ecauao fin) is 
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invariably kindled at dawn on the altars of cou- 
scerated tires. 

L. 29 — i|r<if<d> ^ 44^N: — My heat has been 
alleviated. 

L. 31 — fan5 i Jtm CcH^ — Oh, what have I 
doue to alleviate the heat of my beloved? ( wi\ n 
f^Pr 5T ^?t ). The following stanza oo^urs in AotU 
( St. 1 9 ). It is spoken by Kama in reference 
to Sita. 
P. 156. L. 39 — HJmfd44 | !4 ^f^PT-Every thing in excess 
is uudesirablo. 

L. 4 1 — ^^pTFcTOFrfStjifr — ^Tho contemplative sleep 
of Vishnu at the time of the end or destruc- 
tion of the world. WRrni — The whole living 
world. 

L. 43— wr^ ^Noii i ^iflR^t — Rightly has the 
wind missile been discharged. 
P. 157. L. 44 — fir ^l^<? ^— The termination ^efi is 
often aflixod to nouns or adjectives to denote 
similarity in the sense ' almost like '. 

L. 45 — Hi-n^ci f^^dl^? — As to ft^^ see notes 
on L. 63, Act II. In this stanza the figure is 3WT. 

I J. 50— i4^ I S^^Mf^ftci — Uttered by the great 
personage ( llama ). 
P. 158. L. 52 — ^jTFrfr 55^. &c. — Lava has been paci- 
fied and Chandraketu is bowing before him. 

L. 59 — ^rRTCjr^r^r^ — Oh you excellent one 
of the solar race. ^^ when used at the end of a 
compound means ' excellent ' ' eminent '. ^rrrt — 
Quickly. 

L. 65 — f^o^TOTsR^-Bearing celestial weapons 
on his person — the weapons discharged by the 
rival warrior. 
P. 159. L. 68— n^ i ^<M^iMJ — When used at the 
end .)f a coniimund ^%\^ means * any thing excel- 
lent or pre-eminent ' of its kind. 

L. 72 — Mi^t^ins i ^rg jj':^^ — For protecting the 
treasure of the Vedas. 
6 



( of a fatlier ). 

L. 101 — ini^g^ — Tlio internal petal. 
. 162. L. 104 — "W^ fll^rfir?*^ — ^, w generally usetl 
witli tlic dative of tlie t»l»JL'ct of hatred and hence 
pwi;. Bir^vnfrHf !ii^^i:7nt-?i jqln:— Sincu I entered 
uinni a jealouKy with liiiii reaiiltintj in taking up 
iiniis. 

L- 108 — t f rr rf ^rTH— ( Denouiiiiativc) Acted like 
II waiiiur. 

L. 1 10— ^mTTT— ^nr i^ often iisfd in the scuso 
of If • aiiotlier '. 



Act VI. 43 



L. Ill — ir^fef^^dHrrr-Being ualurally so cou- 
stitutcd. 

In the 14th stanza the figure i» arfrfern^TO. 

L. 117 — fH o^f ( q I <l% ^%^Til% — Out of spirits on 
aoe^mnt of their being paralysed. 
P. 1G3. L. 121 — ^|4^|^c|p>d — ^That can only be acquired 
by tradition. 

The 15 th stanza occurs also in Act I ( St. 15 ). 
It is addressed by Kama to Sita while introducing 
her to tho contents of the picture board. 

L. 12G — u.d^i4r^MKNunMf^N<^ -The secret know* 
ledge of these viantras in entirety. 

L. 128 — ii:*? g ^i ^ihn : — ^This was the previous 
order of tradition. 

L. 129 — ^€rcT: 34^ i m^lM4l<<?l l fil — Lava did not 
know that these missiles were conveyed to him by 
K^ma ( vide L. 122, Act I ) and therefore replied 
that they were revealed to them spontaneously. 
But Itama knowing well that the knowledge of 
these missiles could not be imparted except 
by tmdition and not being aware that the boy 
( ^'^ ) was his own son could not account for, and 
was simply amazed to hear of the acquisition of the 
knowledge by ^m and thus made the observation 
tion f% H ^m^>T &c. Compare L. 214-6, P. 170. 
3I1W: ( dual ) gives rise to llama s question fJ[T^ 

L. 1 30-'g ^!Jgu^iqCN | g^m i ^R: "The ripened fruit 
of some exalted merit. 
P. 1C4. L. 137 — ^^ — It is a particle implying interro- 
gation or cn«iuiry. fURU>i — What do you say? This 
is an exam|>le ol* what is known in Sanscrit drama- 
turgy as 3TT^T5T^^^ or an^T^mif^. It is a question 
by a character on the stnge to another not on the 
^ stage. It is generally followed by an imaginary 
re|)ly, such as, in the present case, ^^ ^ftr. It b a 
contrivance often resorted to by poets in Sanscrit 
dramatic coui|)ositious to avoid the entry of a now 



L. 154 — f^Vit q flHi r n i ^ — Walks with a proud 
gait. 

h. 1 5 5-^sft it^m ft'ii|».-Aii indescribable exoesa 
of lieriiisin. 

Ill tlie 2iul lino of the lOtii slanza tlie figure ia 
3c"a^r and in tlit; last two lines it is m^. 
. 1C>C>. Ij. 1G7 — sra qit^ i ^q ' Tirqr PjTi r — The protector of 
the truo-'itirii ol' Vuila iVuin tlio mvages of ilcmoiia. 

cy: I,. 72, P. isy. 

, K,7. h. 184— |'J^?t5^— Haiulsonie. Mark the 

utlier reading noticed in tliu Saiisurit commentary. 

Ill tin: 22iid sUuiza lliere is a aL'iics of 3?ft^fra. 



Act VI. 45 

P. 1G8. L. 196 — ^rer iCHj^ffairO ^rrar: — Their manners 
foretell or are worthy of sovereignty. 

L. 198 — ^d^Pd — ( Denominative ) show, in- 
dicate. 
P. 1G9 — Stanzas 24 and 25 support Rama's observation 
in St. 23 ^RTST^f^sft ^j^\: &c. 

L. 207— ?WcreT3^— All her resemblances. 

In the 26th stanza the figure is '^i^ expressed 
by 5T5 and ^^. 
P. 170. L. 212 — ^Ir ffl ^^^ oi: — The graces of beauty. 

In the 27th stanza the figure is iF^Ht. 

L. 214— ir^ ^^dsi^n ii fi 9T9nf^ &c.— Hero 
there is a conflict of thoughts in llama's mind. 
For, every other circumstance that he notices 
strengtiiens his conjecture that the two boys nmst 
ha Sita's sons. But when he remembers Lava's 
reply that the stupefying missiles were revealed 
to them spontaneously ( vide L. 129, P. 163) ho 
naturally falls into a puzzle; for he knew well 
that these missiles could not in their very nature 
be imparted except by tradition. But agaiii an- 
other incident occurs to his mind all of a sudden 
and leads him to make the following conjteture — 
3?f^ ^g kc. ( vide L. 122, P. 13, Act I ). 

L. 215 — ^rfr ^^ — Here wf^ has the sense of 
^Hl^T ' possibility , ' 6up()osition '. 

L. 217— ^^ fifvir irfdqw: nfWhlW:— I per- 
ceived from her pregnancy that she would deliver 
two at a time. How Rama perceived it is ex- 
plained in the following stanza. 

L. 220— ?nr. — This may be construed either 
with ftB?s\|pn: or with frm:. 

L. 221 — qrm^^TFnir — By a skilful touch. 
P. 171. — In the 29th stanza the figure is f^^kr. For 
its definition see notes on St. 11, Act V, P. 140. 
In the fust half of the 30th stanza the figure is 



Q<?H, ETPl ftiul 3?R, the word is UHunlly usctl iu 

r. I7;t. — III the 3Gtli stanza tlia ilj^'ure w 3cit^. 
1*. 171. Tj. ^(iS — THifPPt — T reincmljcr. 
r. 171'.. li. 'ill 1— The first line of tiic 42irI stanza U a 
iviiutitiiiii uUlu! first liuu uf St. 31, Act I. 



ACT vn. 

'I'lie scene of tlii:^ Act uh of the Inst three Acta 



Act VII. 47 

is laid at the licrinitngo of Valmiki. Tlio Act 
uj)Oiis with tho representation on the stage by 
celestial damsels of a play composed by Valmiki 
and lx)aring on the life of llama subsequent to his 
installation on the throne of Ayodhya. ( Vicle L. 
256-8, P. 12G, Act IV and L/ 5-6, P. 177, 
Act VII ). Kama and Lakshmana ai*o made to 
witncas the performance — a contrivance i*esor ted to 
by the i)oet to bnnghDme to the minds of tho audi- 
ence the conviction of their guilt in the exile of tho 
innocent queen ( ^tm ). Thb very contrivance we 
see resorted to in Shakespeare's 'Hamlet' iu ortler 
to convi'it his ( Hamlet's ) uncle of his guilt. The 
Act ends with the ha[)py union of Rama, Sita and 
their sons Kusha and Liiva, as the last Act of 
iShakuntala ends with the reunion of Dushyanta, 
Shakuntala and their son, long after the I'eimncia- 
tion by Dushyauta ol bhakuntala in a state of 
pregnancy. 
P. 177. L. 3— ;R ^tj|^ifd4u<^MK<l>fH<hi y— For 5^^- 
Ot^TO: we find 5TTa'i;ft^,i'4: in another reading. sTPHf as 
distinguished fron^ ritt seems to be a better read- 
ing. ^irfJ does not |)ossess any special propriety. 

L. 4 — ^frm: — The whole multitude of living 
beings. fUR at the end of a compound means 
** multitude " or '* collection ". 

L. 6— ^ir^a^^R — BTicft^ or w?fUHi primarily 
means a 'musical instrument'; and hence arnfl^j^^TR 
primarily means a "place where music takes place" 
and by c^^t a ' theatre \ 

I- — ?THTmnnt^n^^ — Though living in tho 
hermitage in tho form of his kingdom. Here tho 
poet uses a metaphor by making an 3TKt^ of an^ii? ou 
n^ to corresj)ond to gf^n^r in the following oom- 
l)ound. The opposition ( ftflH ) expressed by arf^ 
is not intelligible. RiRii^jf^WT: — who had assumed 
a saintly vow by not marrying a second wife since 
the exile of tfi^TT. 



i.. 49 — tfttfO i M i U Th^ <.^<iM : — TKe Raghu family 
lifts got a blessed nffspring. Cf. \.. 150, Act V. 
P. 181. 1.. 55 — ■cJll^rftM^'it &c- — May you attain bles- 
Kccl t'urtiuio through your virtuou3 charoctor. 

!,. 60 — 3T¥^qqur — Favoured by; taken care of. 

I,, f52— ftT?|ini3l^55T~Triuiii]iliaut is tho lovo 
f<ir children; for, even the earth, tlio stay of all 
things, lias been overpowered by it. 

I.. CiS — ij^TT^iT: — Tlie knot of which is very in- 
tricate. ifigHM: i-i nl-so a dilfereiit and probably a 
better reading in view of tho diKitrino of Vedantists 
that tliid visible world is not a reality but ia tho 



Act VI. 49 

result of ignorance (litf or arft^). arj'ijj;^: — Diffioulfc 
to be destroyed. Whei> ^^ is the reading it 
means ' misfortune or calamity '. 

L. 66 — ^ftgr:— For ^: we fin^ a different read- 
• ing i^:. Both the readings giye each a good 
sense. In the case of ot^: the meaning of the 
couplet would be * Her residence amongst the 
demons for a long time could be borne somehow or 
other, but hersubsequentexile is quite unbearaUe/ 
In construing this reading we should take ^ in the 
sense of j or ^t^. In the case of f^: the couplet 
means ^' Once her residence with Havana for 
a long time was borne with difficulty and now 
again her subsequent exile is quite unbearable^. 
P. 182 li. 68 — mt|> | fi|i^^^ — ^This should be construed 
with^^FT and not with oRtr:. It means ''ready ta 
yield fruit." 

\j. 72 — ^^^fii : — Obedience. 

L. 74 — 3Tr: «F^cf^ ^wij'r: — Oh^ what is your 
husband to you now? The Earth says this to Sita 
in a fit of anger, insinuating thereby that as her 
husband had banished her without any sufficient 
reason she should care a straw for him now. And aftrr 
complies with her command, though reluctantly, as 
in the following line ^m ^ 3n=^T ^^. 

li. 77 — ^i^ i fn i ^ 4^m<^ — You are the body of 
the living world. I [ere the poet uses a metaphor 
meaning to say '' as the human body in which the 
'soul lives feels the action or movement of the 
soul, so do you, on whom the whole living world 
resides, know their actions. Why then do you get 



B3 ].. 82— <n^ fif^_lu thick darkness. w^fHft^ 
is another reading; both the readings give equally 
good senses. In the latter reading ?t?t corresponds 
to M^ in the preceding line. 

1 . 83 — ^loi^ i ^dl^iutfiHU : — Have access to the 
innermost hearts of men. 



llie following stanza. 

I.. 132 — ffin m-Sayf l ^ v^ — Tlicrc m anotlier dif- 
ferent reading sn) Hi^fTeT'g^: i\'\ tmJB^wmt kc. lint 
tilt! iCLulitig ill tlic text s(ieiii3 to be butter ; for, it 
gives one moro charactoristic-s »', c. tUo resftmblaiico 
111" the boys to Rama. 
. 187. I,. Mli — ^iffij^d — (-imldess of virtue. 

1,. 1 18 — UTT f% ^ ^r^^'i: — Ts tliia the design of 
your |.lay? 
IbH. I,. Kid — frnnry^af— TiiercM:i another different 
reading (Hn^jm, wliidi means ' to your charge', 
siv-qid literally meaiid ' proxuuity '. 



Act VII. 51 

L. 1G4 — ^ll^M^n^ar — Natural basbfuluess or 
modesty. 
P. 189;L. 171— ^iT^cimnimt^^— This refers to I..^ 
179, Act L 

J.. 175— ;2raH5r ^— This refers to L. 403, Act I. 

L. 189 — Mfcf^^ : ^^^M^fd — The sacred original 
of the golden image. 

P. 191. L. 215 — i|^>«r: — ^f^l? the younger brother 
of I.akslimana. After liama was crowned king of 
Ayodhya, certain sages approached and complained 
to him that tho' demon 9^ was harassing them 
too much and that their sacrificial rites could not 
be carried on. At their instance Rama had com- 
missioned 9T^ for the subjugation of 9^. Having 
vanquished and killed the demon ^r^ founded on 
the scene of his victory a city by name Rjn or 
>T^ on the bank of the Jamna. And then as a 
leward for his valuable services Itama crowned 
9T^ king of Lavana s kingdom in that city. Since 
then ^5?i is called ii^^w. 

r.. 217— HTS^Hirf^ H>gM|Ul l M — Good things 
follow closely one another. They never come 
singly. ^ 

P. 192. L. 224 — Bi fi H ^ f ^ f^i ^^ ^qf-l^presented on the 
stage. 

L. 225 — ^i^gjlBnr. — Who knows t^m ( the Su- 
])rcino Spirit ) revealed in the form of wordp. 
^mcTmiFT — Of one whoso poetic faculty has been 
fully developed. 



GLOSSORY. 



t 



V 



M«» 



M^il^ Sadden, nncxpcctcd, oai of 
Benson. 

3?x|J Pure, traiisparonfc. 

Bf5^^ Border; end. 

^fiWT TmnBgroBsion; violation; 
breach of dcconiin or duty; neg- 
lect; disrcgnrd, 

3Tf^^T3T Sovereign; emperor. 

df\:^iT A trnvcllor. 

9mxj^ Straight. 

B?^ 9. U. To permit. 

3?3«n?T Moditntcd; mused. 

BTJVTJR Wishing well of; affoc- 
tionnio solicilndo for. 

BT3^fn^ Dignity; majestic lustre; 

splendour; power. 
aT5^>3R Pleasing; hamooriog. 
a^^lRld Echo; reverberation. 
^^M Resemblance; likeness, 
df^d^ Ilequest; solicitation. 

BfjyH Course of action; conduct; 
performance; accomplishment. 

arjQ^ I. P. To retire; to observe 
closely ( as a spy ). 

^V^ Free from debt. 

^^I^ Tree. 

BT^tt^ Atmosphere; air. 

BT^^lft't A pupil; an attendant. 

B?^ Significant. 

B<M"^K Fault; misdeed; improper 
conduct. 

W^^ I. P. To move gently along; 
to withdraw. 

<H^^7J G A. To scatter; to scratch 
out. 



ar^t^ I. P. To remove; to drive; to 

dispel. 
arftnH Birth; descent. 
arf^T 3 U. To (oil; speak; mention. 

BTf^JfK Engaged or absorbed in; 
bent on; resolute; intent; at- 
lAcked. 

3Tfi««^<HL 7 P. To manifest; disclose. 
BTfil^ Union, attachment. 

3TVjhMM Favoured, Uikeu com- 
passion on. 

3T^ Wrath, anger, impatience. 

iT'^^T The growl of a bear. 

»m^ Iron. 

B<qt^i*ti A magnet, loadstone, 

3TC$ A respectful ofiering or ob- 
lation to a god or a venerable 
person. 

BTc5^ Hair. 

STOTd" Firebrand. 

3?^t7 False, untrue; disagreeable. 

3Tf^^ Contemptible, mean, 

3T?|8|5tJi Filled, scattered, covered. 

ai^^ni^ I A. To bathe oneself, io 

plunge into, 
anflf Rathing; a place of bathing. 
d|CtT9«f)q<n Freedom from censure. 
9?^rf^ Limit ( in time or space ). 
3mqW4 Dew, frost. 

^«IH>'4^ 1. P. To attack, to oref 
power. 

^T^^ Oden. repeatedly. 

W^ Wonder, curiosity; intention ; 
emotiou. 

^\^ Censure, reproach. 



5FflII Tl.. 

ao'-. 1". 



'^o?.-^ itinirur 

iL.;lLy, 



uby siyiisiilioM,' 



( ^ ) 



m^ Deal ruction: sl»iuj^i»ter. 

^J^I?T Tensed, RllgblCtl. 

?F^ S(>rou^ collect iou; piniitiiiii; 

biiUlc; a cheek. 
m^ Pigeon, dove. 
mn^ A licadlcBH trunk. , 
m^ A liraiti of linir. 
mX^ Iliiil stone. 
fiRH^ Droadful, Icrrible; largo. 
^ii^Tlio jujube troo. 
m^^ Kjir-rinjr. 
^ftcT VnriegJlled. 

^i^ S\vev?t, plCMBing; gioyliiig, 
making a SOUnd. 

^jfcW Trod need; gatbcred; held. 

mi^l Turbid, f<»ul; excited, angry. 

IJHtfe^T A calf. 

TOte5 A largo wave, billow. 

*hii^'l. One clad in armour. 

^^T^T Foul, dirty; irfnoniiuons 

^WT Rubbing, scralcbing; unrip*', 
ini mature. 

^J'fPT Astringent ; fragrant; red; 

Bwcet ; fi decoction. 
^^^ A low and Bwect tone. 
*Mn4 Cowardice. 
^I'Oir A large fo refit. 
^^ A bow. 
^TWfhff Jilack iron. 

Hi*Jlc^ Fila»nent or blossom of a 
lotui4. 

ftf^^ft Humour. 

f^F^ Verily, indeed. 

t%^^ Sprout. 

*^^^ A boUow bamboo. 

5^ Cliatr. 

^f^ A wild cock. 

5**^ An elephant. 



%fK Hut. cottage. 

f wft^^ Snake. 

^nf Deer. 

5^ Collection. 

5^m A nest of II biril. 

^^T A strcnm, a cnnal. 

5?r Cavit.y, jiollow. 

^c^ All, whole, entiro 

5^*f Cutting, tearing Q8undcr< 

Smq Sword. 

?k G. r. To Bcntter. 

^5 'binner. 

^T^? The red lotos. 

%\f^ The curved end of a bo^r. 

^rff A bud. 

fit^Tf^ A loud uoise, nproAr. 

^tf^TT A kind of tree. 

^rftr^ Owl. 

%^m A saw. 

%^ A sacrifice. 

^^T^ An eater of raw flesh. 

^f&I-oft The Earth. 

??t^ci; Blonntnin. 

^? Particle; dnst. 



T'^ ('heek, imnplog, 

n^ Afouthful ^. 

TJ^T Stammering, fiiltoring ; indis- 
tinct, inarticnhit^). 

2^ Au eblerly person ; father ; pro- 
cjtfptor. 

iT^FI^ The stale of a householder. 

i2.^T^R Household or domestic bnai- 
ness. 

J^^ Neck. 

^ I. P. To faint, fade, \fMlo ; tO 
bi* fatigued. 



( 5 ) 



(%^<T OITeiulcd; linmblcil. 

i^^^ Vodft or Vodic text. 

ft^r^ A kind of rood. 

f^^ Destruction, death. 

f^Rr A store. 

fnH^ Sound, noise. 

V\i^x\ Caiiao; motive: the clficiont 
ciinsc; pretext; omen. 

V^^V^ Duty, commiflsion. 

mOJSm^ ^lercilcss, Iiard-bonrled. 

ft^fir Calamity, evil. 

f^4c^^l0. U. Tocenmire. 

f^^T^ Appciiring or shining forth. 

OlH 1. F. To olFcr presents. 

t^%?f Bnnishcd. 

H^R^ rjiciliCiition, refreshing. 

Hf5[0«I Despondent, depressed. 

H^5T Position, sitoatiou. 

H^fif 5^ An nrclier, a bowman. 

WfT? A hunter; a mountaineer. 

H6'? Nature. 

^r=W Thick. 

sftnOf^ IMuminatcd; brilliant. 

^mK Wild rice. 

3^ 6 U. To drive, urge, impel. 

^in The root of u wing. 

^^^^ Tender, soft. 

W? The Sun. 

^X\f^ A fo.»t Boldier. 

^frjj?!*? llmiliatcd, waHto<l. 

ift^T MnrriajL^e. 

'ifi'-fTvn luHult, injury. 

qM^r-^T M«'(litUiun, contemplation. 

^itf^^^ Kmbrace. 

qfrqrfif A ycMf 

qfMnif Ovci lloNV, inundation. 
(Iiaiii. 



^ftrnr Border, neighbourhood; site. 
^PifiB Obtained; Bnished; eompetenfc. 
m^n^ Sin, crime, wickedness. 
^TW Pigeon. 
^Tf^^-4 Jlostlessness, uneasiness; 

tigitatcd, perplexed. 
^^^ A respecbiiblo matron. 
JJclHl An army. 
^tcT A young of an animal. 
^9^ Havana, the sou of sage 

3^^ one of the ten Prajapatii. 

n^ Excess, intensity, ezcelleuce. 

^'§^ I. P. To be enhanced or ia« 
ct-eased. 

^^S2^ Superior, eminent, exalted. 

R^j^lf^'L Peacock. 

HSf^-l^ Swift, fleet. 

R9R Wisdom, intellect. 

QcT^ Delicate, slender. 

irf^T^fcf Irfiage; retaliation. 

Rftn^T llemedy, reUliation. . 

JlfcT^ Proper, suitable. 

qfd^l* Lizard. 

^TntfTu A femnle door-keeper. 

Hc^JC Fresh, new, recent. 

W?lfiT|rT 9 U. To rocognite. 

ROT Belief, conviction, idea. 

^cM^m Obstacle, impediment. 

Qcjff Firmly Gxed or inlaid. 

^^^ Impediment, obstacle. 

t\%X Cran, crevice, chasm. 

HVn Fight, baltlc, destruction. 

Q^^ A continuous narrative or 

discoureo, a literary work. 
URPI Fight, destruction. 
^^^^ Danger, mischief. 
0U5 Shoot, scion, offMpring. 
^^^T Wuiling, lamcututiou, raving. 



( 7. ) 



ni: Force, speed. 

m^ A mystic spell or iticuHalion, 
tlio uiyHterj of u niisitilu 

HoT^ A 15?%T, A royal perBouago. 

TV^^ A kind of diftraoiul. 

^^<? An hcmllcsB trunk. 

t\yi^ Bank, drain. 

ftik^ Tlio Sandal tree. 

Of?«T A kind of deer. 

(\Ki\ Made of the hido of ^^ n kind 
of door; dreadful, tvrriblo. 

^c^Ti?rT Tho Sun. 

^^ A clod, n lump of carlli. 

^5^ Cane, rvv.d. 

^'9?tl Hard cement. 

^cHcfO llcifcr. 

q^il^'^l poor, unfortonnto. 

^K Living; residing; action; re- 
volving; BiibftiAtence; conduct. 

^HTT An obedient wife. 

^err^l^ Whirl wind. 

^\^l A sort of cano. 

mr^ Elephant. 

^^k^ A cloud. 

ftlv^ Mnnifeftt, apparent; blown. 
iH"^ The Sun. 
ft'?M Chjin^e; anger, 
r-l"*!'^ Heroic!, v.'dorons. 
fty? l«\'hi, hoHlilily. 
f^f^cT Shattered, severed, 
i'^^}^ 1 1 al f c h c \ve<l morsel . 
ft^'T Search, 
n-qiq 1)(mh1, nclion. 
l^^fr^ Uesend)ling, imjialing. 
f^^^T A wJHo or learned man. 
f^ff 5T A hyc ^jUnrtcr 



TTJT AiHicted, digireflsed, minernblo; 

sulTeriug separation from n wife. 
f^^T?T Fall, ruin, cidamitj. 
h^\^ Diversion, nninBement. 
ftrmt^ Change, cotitriety, reverse. 

ft^l^ Dovolopniont; change of con- 
dition; residt; reverao, cidamity, 

f^^PT Separation. 

f^^^ Delasion; deceit. ' 

ftnfit«H'4»l A terror, a sqarecrow. 

fW^^ Sad, discomposed, depregJied. 

ftni Battle, encounter, destruction, 

^^^^ Screaniio^, shooting. 

ftR^ Destruction, end. 

f^n Revolution; change of form or 
condition. 

ft^H^I. P. To sacrifice, to kill. 

i^Vi^ Oonfidont. 

f^5iw? Confidence, intimiicy. 

f^^^^^ All-pervading. 

f^^h The Earth. 

f^fTi Caused, produced. 

f^^ Uneven, difTicnlt, painful. 

ftmj^ A cock, a bird. 

f^rpS S;read, circulation. 

^^ Wave. 

^ft^l A picture gallery or board. 

'ftTU^C^ Tho mother of heroes. 

^^l Creeper. 

1% Wolf. 

l^v^ A Shudra, an outcast. 

^J Tremor. 

i^H(f One belonging to the order 

of ^•lOPi; a hermit, an ascetic. 

^^B Destruction, slaughter. 

t?jftnTT Union, mixture; blending. 

^7^ Representation; informaiioo; 
designation; prcle::t; excuse. 



m^u A Ki.it;,., ii..iu. [Bfr^^?^ v,-ii,>wH.i„kLi. 
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OPINIPNS. 

The pres^ql edition o,f PfitHlil Ja^krishna of Nagpuria 
▼erv cfirefully gob tip aiMl 6btito|h8 as a ru|e i^j^prov^d rWdtnga, 
an(f 18 enriched If iih vahiable lietee and etplaniitioiifi. I ddillDl 
nob ib will be found very tiaefiil bo the general remleif. ^ 

The edition therefore deeervei enooiiragemenb. 

NILftlAKj MXJKHERJI, 

Principal, 
Sanskrib College. 



I have looked through a copy of the Ubbara Rama Charita 
piibltahed by Mr. Vinayak Sadnsh^v Pabvardhan of Magptir in a 
cursory way ; mid I think that th«¥ edition ivould',be of good use 
tostudentH preparing for a university examination. The Sanskrib 
conimentiiry in copious an<l seems bo bouch inosi of tha import- 
anb points of grammar and rheborio renuiring elucidation. The 
English notes ^ouhl also give n^uch help.' Bjii 1 should have 
been glud if the students had been spared the' bransl^tioQ wbicll 
is simply calculated bo encourage cramming. 

p ) K. B. PBNDSB, M. A., 

^^^*' i AmiL to the Rev. Oommr., 0. D.V Bombay. 

I have nob had time bo go over bhe whole; bub fr^nri the 
little that I have read I think the edition is well gob U^ and 
will be nsefnl to students. * • .. • 

The English translation is spirited. Bub ib keeps to bhe 
otiginiil rather boo much and thus impairs ibs goo<l English, I 
am of opinion thab the Translation should be more liberal. 

On the whole the book is really useful. 

C. V. VAIDYA, M.A.. L.L.B., 
Chief Justice, State d.walior. 



Your edition of the 4V«|l1'«lRd has a distinct Advan- 
tage over others in the fact of its pos*«esNing a Comme.ntary in 
Sanskrit by Pandit Bkatji Shastri, a scholar ot no mean abili- 
bies. The learned Shasbri's notes aoconipanied by the Engljsh 
tranBlalion have made the work so easy to understand bhab 
University students can now afford to dispense with bhe help ot 
teachers in preparing for their examinations. The Shastri baa 
exhibited greab critical powers in ppintiiig oub grami^al^ical 
errpis. i^ the greatest /i^orlf^ol ^h/ft greab ^ipjj^y. * .. ,* 



u good SaiiBkrit oommetitnry ndurils in iiiuleratHiiditig and 
nppreciati(i|; a SniiBkrib tvotk, I looked nilh interest to tliii 
f«alur(i of the eilibiou tittd am n\tni to fnid tliat the expeclAtioua 
raieed by the name of itia author do not go iiiisalisfied. The 
commentary aims at Wevily joined viiKh enne, and explaina 
^'enorally all the difTiciiUics oT the text adding gntmmaticat 
iiolee and pointing out the figiiren ofepaech.. 

The translation is mioti ni>d gcueruMy precise, auJ ia, I 
Biippofle, intended to liglitcn the Htiident'i work, but uaualiy 
produces, I am sorry to observe, an niidesirnhle efTact. Tha 
tranilutioii being ready at hand the student's luind ia naturally 
averbu to an independent atbsinpb in tbab direotiou, and he ia 
luduced to Qram rather tbau to uLdarstaiid and master tha last 



II 

No wonder theu if he feels the Sanskril commentary ai a 
superfluous and useless tippendage, intended al best to show off 
the knowledge of the author. 

The notes nre helpful and give in English muoh thai is 
given in Sanskril in the oonimentary, amplifying il also iu 
severnl cases. 

On the whole, I think, this edition will be more aooeptable 
to the students preparing for higher Uuifersity examinations, 
and I hope it will command a good sale. 

Bombay, ] Uari Mahadey Bhadkamkar, B.A., 
Girgaum^ > Professor of Sanstariii 

\Qth October 1896. j Wilson College. 



The '' Bhavabhutarthabodhini" as the Tika has been signi- 
ficantly styled, seems to me to be a decided improYemenI orer 
all the other commentaries on the admirable work of Bhavabhuti 
that I have come across. It gives us just what is wanted and 
hardly omits anything calculated to throw the least light on Ibe 
tez\ Peculiarities of grammar and rhetoric have been explained 
in a nuiiiner worthy of the reputation ot the great Pandit for 
viist and varied scholarship. The soft and tender pathos of 
Bhavabhuti has been brought home to the heart of the reader 
who can now realise the force and beauty of the poet's words 

I have no doubt that the learned Pandit has placed the 
render of Uttara Rama Charita under infinite obligations by his 
masterly commentary. 

The translation and the English notes will also prove rery 
useful to students preparing for University Examinations. 

I am. 
Tours faithfully, 
KESAV GOPAL TAMHAN, MJk., 

Principal, Morris OoUege, Nagpur. 

I have read your Edition ot Uttara Bama Charita. It is a 
nicely printed book. The Edition has certainly removed a long- 
felt want of a good Sanskrit Commentary on BhavabhutTs 
Uttara Kama Charita. The Bhavabhutarthabodhini is, in my 
opinion, a masterly commentary, and much superior to any that 
has yet seen light. It is a valuable addition to the treasure of 
Sanskrit Literature. The English translation and Ihe notes 
appended at the end are caloulatad lo be a good help ko studeAta 



thruTT iiiiich li^lib ii|mii iho |>r<i>irH in ilixpulu. 

Tlie fiol-»i> i.f- lliH wcitlc iH •'xiellmt. Unci tlio Enf>Iiih 
Trnii'iltilii'ii hneu |'i iiitciH't^luo '''<• Sui.Hkriii puBRnpi-t ii. would 
Iittvo gri'utl^ iiihl'-il In llitt coiivuiiiiince of [ipniHiil (t>il renily 
rere^f-iion. | feKl oi>|]li<lf>iil llint iImh eilitiun i>l UH'ira Clinritn 
for briiigiiig out i»liinli jnii di-Norvp iliiiiika of tlie I.ibentry 
Vt>j\d nu|ilil leceive *Jic liberal public pHlioim^e il rtiiiiisutly 

KRISHNA GOVIND DESlllMNnE, U.I., B L., 

l'IC"().T, 

NagpttT, 1 Ijnte a Prof, of Lilentlura surt Ij«w, 

fAfl 2^1^ ^0v, 1^95. f Morria Collei^e, MigrP"- 
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